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Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres

A Lm Gerates diese Originalbetriebsanleitung,

handeln Sie danach und bewahren Sie
diese fiir spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

—  Vorerster Inbetriebnahme Sicherheitshinweise Nr.
5.956-249.0 unbedingt lesen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kdnnen Schaden am Gerat
und Gefahren fiir den Bediener und andere Perso-
nen entstehen.

—  Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
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Die Verpackungsmaterialien sind recyc-
lebar. Bitte werfen Sie die Verpackungen
nicht in den Hausmiill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.
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Altgerate enthalten wertvolle recyclingfa-
hige Materialien, die einer Verwertung
zugefiihrt werden sollten. Batterien, Ol

\ und &hnliche Stoffe diirfen nicht in die

© Umwelt gelangen. Bitte entsorgen Sie
Altgerate deshalb liber geeignete Sam-
melsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-

<

)

ter:

www.kaercher.de/REACH
Gefahrenstufen

A  GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise gefédhrliche Situation,
die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiih-
ren kann.

A VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation,
die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation,
die zu Sachschéden fiihren kann.

BestimmungsgeméaRe Verwendung

AN WARNUNG

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung gesundheits-

schédlicher Stdube geeignet.

ACHTUNG

Dieses Gerét ist nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen

bestimmt.

— Dieses Gerat ist zum Aufsaugen von nicht brenn-
baren und nicht explosionsgefahrlichen Stoffen be-
stimmt.

— Dieses Gerat ist zum Absaugen von Stauben und
grobem Schmutz geeignet.

— Dieses Gerat ist fir den industriellen Gebrauch ge-
eignet.

— Jeglicher anderer Gebrauch wird als unsachge-
maR angesehen.

Sicherheitshinweise

AN  WARNUNG

Das Gerit ist nicht fiir die Absaugung gesundheits-

schédlicher Stdube geeignet.

AN WARNUNG

Das Gerét vor Regen schiitzen. Nicht im Aussenbereich

lagern.

ACHTUNG

Dieses Gerdt ist nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen

bestimmt.

ACHTUNG

Quetschgefahr! Beim Abnehmen und Aufsetzen des

Saugkopfes, der Filtereinheit oder des Sammelbehél-

ters Handschuhe tragen.

= Gerat bei Beendigung der Arbeit ausschalten und
Netzstecker ziehen.

= Nie ohne oder mit beschadigtem Filter saugen, das
Gerat kann sonst beschadigt werden.

Im Notfall

= Im Notfall (z.B. beim Einsaugen brennbarer Materi-
alien, bei Kurzschluss oder anderen elektrischen
Fehlern) Geréat ausschalten und Netzstecker zie-
hen.

Elektrischer Anschluss

Das Gerat darf nur an einen elektrischen Anschluss an-
geschlossen werden, der von einem Elektroinstallateur
geman IEC 60364 ausgefiihrt wurde.

Anschlusswerte siehe Technische Daten und Typen-
schild.

Die Verwendung eines Verlangerungskabels ist nicht
erlaubt.

A  GEFAHR

Gefahr durch elektrischen Schlag. Elektrische An-
schlussleitungen diirfen nicht durch Uberfahren, Quet-
schen, Zerren oder dhnliches beschédigt werden. Kabel
vor Hitze, Ol und scharfen Kanten schiitzen.
Netzanschlussleitung des Gerétes vor jedem Betrieb
auf Beschdadigung priifen. Geréat mit beschédigtem Ka-
bel nicht in Betrieb nehmen. Besché&digtes Kabel durch
Elektrofachkraft austauschen lassen.
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Gerateelemente

Abbildung siehe Umschlagseite
Ein/Aus-Schalter

Schubbgel
Saugschlauchanschluss

Hebel Sammelbehalter absenken
Sammelbehalter

Netzkabel

Verriegelung Saugkopf
Taschenfilter

Handgriff Filterabreinigung
Zubehorhalterung

Hebel Sammelbehalter absenken
Fahrgestell

Lenkrollen mit Feststellbremse

Inbetriebnahme

Abbildung siehe Umschlagseite

= Das Gerat in Arbeitsposition bringen, wenn nétig
mit Feststellbremsen sichern.

= Sicherstellen, dass der Saugkopf ordnungsgeman
aufgesetzt ist.

Abbildung

= Saugschlauch in den Saugschlauchanschluss ein-
stecken.

= Gewdlnschtes Zubehor auf den Saugschlauch auf-
stecken.

Abbildung siehe Umschlagseite

= Netzstecker in Steckdose stecken.
Abbildung &

= Gerat einschalten

Hinweis: Der Schalter hat mehrere Schaltstufen:.
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0 Geréat ist ausgeschaltet.
1 Motor 1 eingeschaltet
2 Motor 1 und 2 eingeschaltet

Geriét immer in Stufe 2 betreiben.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr! Schalterstufen ziigig schalten
um Beschédigungen des Antriebsmotors zu vermeiden.
= Saugvorgang beginnen.

Staubfilter abreinigen

Hinweis: Um Saugkraftverlust zu vermeiden, Filter re-

gelmaRig abreinigen.

Abbildung

= Handgriff Filterabreinigung mehrmals hin- und her-
bewegen.

Sammelbehalter leeren

Abbildung @

= Gerat ausschalten und vom Netz trennen.

= Staubfilter abreinigen.

= Sammelbehalter mit den Hebeln absenken

= Sammelbehalter in Entsorgungseinrichtung entleeren.

= Inhalt gemaR den gesetzlichen Bestimmungen ent-
sorgen oder wiederverwenden.

Hinweis: Den Sammelbehalter auf den Laufrollen, nicht

mit einem Gabelstapler oder Kran bewegen.

Saugkopf abnehmen

Abbildung 8

= Gerat ausschalten und vom Netz trennen.
= Verriegelung Saugkopf 6ffnen.

= Saugkopf abnehmen und zur Seite legen.

AuBerbetriebnahme

= Gerat am Ein/Aus-Schalter ausschalten.

= Sammelbehalter leeren und reinigen.

= Zubeho6r abmontieren und bei Bedarf ausspiilen
und trocknen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Gewicht des

Gerétes beim Transport beachten.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat nach den je-
weils glltigen Richtlinien gegen Rutschen und Kip-

pen sichern.
AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr! Gewicht des
Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

Pflege und Wartung

Gerat und Zubehdr in regelméaRigen Abstanden mit
frischer Flissigkeit spllen und trocknen lassen.
Taschenfilter regelmaRig auf Beschadigung kont-
rollieren. Bei Beschadigung Filter ersetzen.

v

Taschenfilter wechseln

Schrauben

Spannring

Taschenfilter

Abreinigungsvorrichtung

Saugkopf abnehmen und zur Seite legen.
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Filtereinheit an den Handgriffen aus dem Gerat
nehmen und umdrehen.

Schrauben I6sen und Abreinigungsvorrichtung ab-
nehmen.

Verschraubung Spannring I6sen.

Filter abnehmen und auswechseln.

Neuen Filter einsetzen.

Spannring aufsetzen und fest verschrauben.

L X 0 2 O

Hinweis: Bei Einsetzen der Filtereinheit darauf achten,
dass die Lasche der Abreinigungsvorrichtung in die
Welle greift.

Abreinigungsvorrichtung aufsetzen und verschrauben.

Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR

Vor allen Arbeiten am Gerét, Geréat ausschalten und
Netzstecker ziehen.

A GEFAHR

Alle Priifungen und Arbeiten an elektrischen Teilen vom
Fachmann ausfiihren lassen.

Motor (Saugturbine) lauft nicht an

Keine elektrische Spannung.

Steckdose und Sicherung der Stromversorgung
Uberprifen.

Netzkabel und Netzstecker des Gerates liberpri-
fen.

* |
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Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das
Gerat vom Kundendienst tiberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-

den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-

rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie

unter www.kaercher.com.

— Im Lieferumfang ist kein Zubehér enthalten. Das
Zubehdr muss je nach Anwendung separat bestellt
werden.
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EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.
Produkt: Trockensauger

Typ: 9.986-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht der Geschéftsfiihrung.

MOk

Geschaftsfihrender Gesellschafter
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04

Technische Daten

IVR 35/20-2 Sc Me
Netzspannung \% 220-240
Frequenz Hz 1~50-60
Leistung w 2000
Absicherung (trége) A 16
Behalterinhalt | 35
Luftmenge Is 2 x50
Unterdruck kPa (mbar) 22 (220)
Schutzklasse - |
Schutzart - IPX 4
Saugschlauchanschluss Nennweite DN50
Lénge x Breite x Hohe mm 740 x 580x 1105
Typisches Betriebsgewicht kg 50
Umgebungstemperatur °C +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L, dB(A) 70
Unsicherheit K, dB(A) 2
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <25
Unsicherheit K m/s? 0,2

Netzkabel HO7BQ-F 3x1,5 mm?
Teile-Nr. Kabellange
EU 9.979-874.0 6,0m
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Please read and comply with these origi-

A Lm nal instructions prior to the initial opera-

tion of your appliance and store them for
later use or subsequent owners.

—  Before first start-up it is definitely necessary to read
the safety indications Nr. 5.956-249.0!

—  The non-compliance of the operating and safety in-
structions may lead to damages of the appliance
and to dangers for the operator and other persons.

— Incase of transport damage inform vendor immedi-

ately.
Environmental protection EN 1
Danger or hazard levels EN 1
Proper use EN 1
Safety instructions EN 1
Device elements EN 1
Start up EN 2
Operation EN 2
Shutting down EN 2
Transport EN 2
Storage EN 2
Care and maintenance EN 2
Troubleshooting EN 3
Warranty EN 3
Accessories and Spare Parts EN 3
EU Declaration of Conformity EN 3
Declaration of Conformity (UK) EN 4
Technical specifications EN 4

<

Old appliances contain valuable materi-
C—
tems.
A DANGER
AN CAUTION

Environmental protection
The packaging material can be recycled.
@ Please do not throw the packaging mate-
rial into household waste; please send it
for recycling.
als that can be recycled; these should be
sent for recycling. Batteries, oil, and sim-
ilar substances must not enter the envi-
ronment. Please dispose of your old ap-
pliances using appropriate collection sys-
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients
at:
www.kaercher.com/REACH
Danger or hazard levels
Pointer to immediate danger, which leads to severe in-
juries or death.
A WARNING
Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to severe injuries or death.
Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to minor injuries.
ATTENTION
Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to property damage.

Proper use

A WARNING

The appliance is not suitable for vacuuming dust which

endangers health.

ATTENTION

This unit is only to be used indoors.

—  This device has been designed to vacuum up non-

flammable and non-explosive substances.

This device is suitable for vacuuming up dust and

coarse dirt.

—  This appliance is suitable for industrial use.

— Any other use other than the specified one will be
treated as improper use of the appliance.

Safety instructions

AN  WARNING

The appliance is not suitable for vacuuming dust which

endangers health.

AN WARNING

Protect the unit from rain. Do not store outside.

ATTENTION

This unit is only to be used indoors.

ATTENTION

Risk of crushing! Wear gloves when removing or fitting the

suction head, the filter unit or the collection container.

= Switch off the appliance after completing work and
pull the mains plug.

= Never vacuum without a filter or a damaged a filter,
otherwise the device can get damaged.

In Emergency

In case of emergency (e.g. when sucking in com-
bustible materials, in case of a short-circuit or some
other electrical defect), switch off the appliance and
pull the mains plug.

Electrical connection

The appliance may only be connected to an electric
supply that has been installed by an electrician in ac-
cordance with IEC 60364.

For connection values, see technical data and type plate.
You are not allowed to use an extension cable.

A DANGER

Risk of electric shock. Electrical connecting cables must
not be damaged through being driven over, crushed,
pulled or the like. Protect the power cord from heat, oil,
and sharp edges.

Check the mains cables of the machine each time be-
fore using the machine to see that it is not damaged.
Never operate a machine with damaged cables. Get the
damaged cables replaced by an electrician.

Device elements

lllustration on the inside of the front cover
ON/OFF switch

Push handle

Suction hose connection

Lever for lowering the collection container
Collecting tank

Power cord

Lock suction head

Pocket filter

Handle filter cleaning

10 Accessories compartment

11 Lever for lowering the collection container
12 Chassis

13 Guiding rolls with fixed position brake

v
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Start up

lllustration on the inside of the front cover

= Bring the appliance to working position - secure it,
if required, with parking brakes.

= Ensure that the suction head has been fitted prop-
erly.

Illustration I

= Insert the suction hose into the suction hose con-
nection.

= Attach the desired accessories to the suction hose.

lllustration on the inside of the front cover
= Insert the mains plug into the socket.
lllustration

= Turning on the Appliance

Note: The switch has several switching stages:

0 Device is switched off

1 Motor 1 switched on

2 Motor 1 and 2 switched on

Always operate the device in stage 2.
ATTENTION

Risk of damage! Always switch the switching stages
quickly in order to prevent damage of the drive motor.
= Start suction process.

Cleaning the dust filter

Note: In order to avoid a loss of suction power, clean

the filter at regular intervals.

lllustration

= Repeatedly move the handle for filter cleaning back
and forth.

Empty the collection container

Illustration I3

= Switch off the appliance and remove the plug from
the socket.

= Shake off dust filter.

= Lower the collection container using the lever

= Empty collection container into disposal unit.

= Dispose of the contents according to the local pro-
visions.

Note: Move the collection container on the rollers, not

by means of a forklift or crane.

Removing the suction head

Illustration [2]

= Switch off the appliance and remove the plug from
the socket.

= Open the lock of the suction head.

= Remove the suction head and put aside.

Shutting down

Switch off the appliance using the On/Off switch.
Empty and clean the collection container.
Dismantle the accessory and rinse it with water and
let dry if necessary.

Y

AN CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the weight of the

appliance when you transport it.

= When transporting in vehicles, secure the appli-
ance according to the guidelines from slipping and
tipping over.

A CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight of the appli-
ance in case of storage.

This appliance must only be stored in interior rooms.

Care and maintenance

Rinse the appliance and the accessories with fresh
water at regular intervals and let them dry.

Check the pocket filter for damage at regular inter-
vals. Replace filter in case of damage.

v

v

Replacing the pocket filter

7\
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Screws

Tensioning ring

Pocket filter

Cleaning device

Remove the suction head and put aside.

*-b(nl\.)—\
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Take the filter unit out of the device holding the
handles and turn it around.

Loosen the screws and remove the cleaning device.
Loosen the screw connection of the clamping ring.
Remove and replace filter.

Insert new filter.

Fit and tightly screw down clamping ring.

Fit and screw down cleaning device.

Yevv ey ¥

Note: When inserting the filter unit, ensure that the tab
of the cleaning device engages in the shaft.

Troubleshootin

A DANGER

First pull out the plug from the mains before carrying out
any tasks on the machine.

A DANGER

Have all checks and works on electrical parts performed
by an expert.

Motor (suction turbine) does not start

No electrical voltage.

Check the receptacle and the fuse of the power
supply.

Check the power cable and the power plug of the
device.

* |
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Customer Service

If malfunction can not be fixed, the device must be
checked by customer service.

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service center.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare parts, they en-

sure the safe and trouble-free operation of the device.

For information about accessories and spare parts,

please visit www.kaercher.com.

— Accessories are not included in the delivery. The
accessories for the device must be ordered sepa-
rately, depending on the application.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements of the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version put into circu-
lation by us. This declaration shall cease to be valid if
the machine is modified without our prior approval.
Product: Dry vacuum cleaner

Type: 9.986-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EU

2014/30/EU

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Applied national standards

EN-3
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The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

MChder

Managing Partner
M. Pfister

Kércher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)
Phone: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Dry vacuum cleaner

Type: 9.986-xxx

Relevant UK Regulations

S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

Applied designated standards
EN 55014—1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

MOk

Managing Partner
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)
Phone: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04

Technical specifications

IVR 35/20-2 Sc Me

Mains voltage \% 220-240
Frequency Hz 1~50-60
Power w 2000
Protection (slow) A 16
Container capacity | 35

Air quantity Is 2 x50
Under-pressure kPa (mbar) 22 (220)
Protective class - |

Type of protection - IPX 4
Suction hose connection Nominal width DN50
Length x width x height mm 740 x 580x 1105
Typical operating weight kg 50
Ambient temperature °C +40
Values determined to EN 60335-2-69

Sound pressure level L,, dB(A) 70
Uncertainty K, dB(A) 2
Hand-arm vibration value m/s? <25
Uncertainty K m/s? 0,2

Power cord HO7BQ-F 3x1,5 mm?
Part no.: Cable length
EU 9.979-874.0 6,0 m

EN -4



Lire ce manuel d'utilisation original avant

A I!m la premiére utilisation de votre appareil, le

respecter et le conserver pour une utilisa-
tion ultérieure ou pour le futur propriétaire.

— Avant la premiére mise en service, vous devez im-
pérativement avoir lu les consignes de sécurité N°
5.956-249.0 !

—  En cas de non-respect des instructions de service
et des consignes de sécurité, I'appareil risque de
subir des dommages matériels et I'utilisateur ainsi
que toute tierce personne sont exposés a des dan-
gers potentiels.

—  Contactez immédiatement le revendeur en cas
d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR 1
Niveaux de danger FR 1
Utilisation conforme FR 1
Consignes de sécurité FR 1
Eléments de I'appareil FR 2
Mise en service FR 2
Utilisation FR 2
Mise hors service FR 2
Transport FR 2
Entreposage FR 2
Entretien et maintenance FR 2
Assistance en cas de panne FR 3
Garantie FR 3
Accessoires et pieces de rechange FR 3
Déclaration UE de conformité FR 4
Caractéristiques techniques FR 4

Protection de I’environnement

Les matériaux constitutifs de I'emballage
sont recyclables. Ne pas jeter les embal-
lages dans les ordures ménageres, mais
les remettre & un systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des maté-
riaux précieux recyclables lesquels doivent
étre apportés a un systéme de recyclage. Il
est interdit de jeter les batteries, 'huile et les
© substances similaires dans I'environnement.
Pour cette raison, utiliser des systémes de
collecte adéquats afin d'éliminer les appareils
hors d'usage.

Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :

www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent entrainant de
graves blessures corporelles et pouvant avoir une issue
mortelle.

AN  AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éventuellement
dangereuse pouvant entrainer de graves blessures cor-
porelles et méme avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situation potentiellement dan-
gereuse pouvant entrainer des blessures légéres.

<{ &

ATTENTION
Remarque relative a une situation éventuellement dan-
gereuse pouvant entrainer des dommages matériels.

Utilisation conforme

AN  AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer des pous-

sieres nocives.

ATTENTION

Le présent appareil n'est destiné qu'a un usage inté-

rieur.

—  Cet appareil est destiné a I'aspiration de subs-
tances non combustibles et ne présentant pas de
risque d'explosion.

—  Cet appareil est destiné a I'aspiration de pous-
siéres et de salissures grossiéres.

—  Cet appareil est approprié pour I'utilisation indus-
trielle.

—  Chaque autre utilisation est considérée comme in-
correcte.

Consignes de sécurité

AN  AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer des pous-

sieres nocives.

AN  AVERTISSEMENT

Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'entreposer a ex-

térieur.

ATTENTION

Le présent appareil n'est destiné qu'a un usage inté-

rieur.

ATTENTION

Risque d'écrasement ! Lors du retrait et de la mise en

place de la téte d'aspiration, de la cartouche filtrante ou

du collecteur de poussieres, porter des gants.

= Mettre I'appareil hors service a la fin du travail et
débrancher la fiche secteur.

= Ne jamais aspirer sans filtre ou avec un filtre
endommagé : I'appareil pourrait étre endommagé.

En cas d'urgence

= Encas d'urgence (par exemple aspiration de maté-
riaux inflammables, court-circuit ou autres défauts
électriques), il faut mettre I'appareil hors service et
débrancher la fiche de secteur.

Branchement électrique

L’appareil doit uniquement étre raccordé a un branche-
ment électrique mis en service par un électricien confor-
mément a la norme |IEC 60364.

Pour les données de raccordement, se référer a la sec-
tion Caractéristiques techniques et a la plaque signalé-
tique.

L'utilisation d'un cable de rallonge n'est pas autorisée.
A DANGER

Risque de décharge électrique. Les céables de raccord
électriques ne doivent étre ni aplatis en roulant dessus,
ni écrasés, ni déformés ou endommagés de quel-
conque maniére. Protéger les cébles contre la chaleur,
I'huile et les arétes vives.

Vérifier le bon état de la conduite de raccordement de
réseau de l'appareil avant chaque fonctionnement. Ne
pas mettre I'appareil en service avec un cable endom-
magé. Laisser changer le cadble endommagé par un
électricien.

FR -1
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Eléments de I'appareil

Pour les illustrations, voir la page de garde
Interrupteur Marche/Arrét

Guidon de poussée

Raccord du tuyau d'aspiration

Abaisser le levier du collecteur de poussiéres
Collecteur de poussiéres

Cable d’alimentation

Verrouillage de la téte d'aspiration

Filtre a poches

Poignée de nettoyage du filtre

10 Support d'accessoire

11 Abaisser le levier du collecteur de poussiéres
12 Chassis

13 Roulettes pivotantes et frein de stationnement

Mise en service

Pour les illustrations, voir la page de garde

= Amener l'appareil en position de travail, si nécessaire
le bloquer au moyen des freins d'immobilisation.

= S'assurer que la téte d'aspiration est positionnée
correctement.

lllustration

= Brancher le tuyau d'aspiration dans un raccord de
tuyau d'aspiration.

= Placer I'accessoire désiré sur le tuyau d'aspiration.

Pour les illustrations, voir la page de garde

= Brancher la fiche secteur dans une prise de courant.
lllustration

= Démarrer I'appareil

Remarque : L'interrupteur a plusieurs positions de
commutation :

O©CONOARWN =

0 Appareil hors circuit.
1 Moteur 1 mis en marche

2 Moteurs 1 et 2 mis en marche

Toujours utiliser I'appareil en position 2.
ATTENTION

Risque d'endommagement ! Commuter les positions de
l'interrupteur rapidement pour éviter d'endommager le
moteur de traction.

= Commencer le processus d'aspiration.

Nettoyer le filtre a poussiéeres

Remarque : Pour éviter une perte de puissance d'aspi-

ration, nettoyer réguliérement le filtre.

lllustration

= Agiter plusieurs fois la poignée de nettoyage du
filtre.

Vider le collecteur a poussieéres.

lllustration 3

= Mettre I'appareil hors tension et le débrancher du
secteur.

= Nettoyer le filtre a poussieres.

= Abaisser le collecteur de poussiéres avec les le-
viers

= Vider le collecteur de poussiéres dans un dispositif

de recyclage.

Eliminer le contenu conformément & la réglementa-

tion légale ou le réutiliser.
Remarque : Déplacer le collecteur de poussiéres sur
les galets de guidage, non avec un chariot a fourches
ou une grue.

Retirer la téte d'aspiration

Illustration [21

= Mettre I'appareil hors tension et le débrancher du
secteur.

= Ouvrir le dispositif de verrouillage de la téte d'aspi-
ration.
Retirer la téte d'aspiration et la mettre de coté.

Mise hors service

Couper l'appareil a I'aide de l'interrupteur Marche/
Arrét.

Vider et nettoyer le collecteur de poussiéres.
Démonter les accessoires et les rincer puis les sé-
cher suivant les besoins.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement | Respecter

le poids de I'appareil lors du transport.

= Sécuriser I'appareil contre les glissements ou les
basculements selon les directives en vigueur lors
du transport dans des véhicules.

Entreposage

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement ! Prendre en
compte le poids de I'appareil a I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entreposé en inté-
rieur.

Entretien et maintenance

Rincer I'appareil et les accessoires a intervalles ré-
guliers a I'eau fraiche et les laisser sécher.
Controler régulierement I'état du filtre a poches.
Remplacer un filtre endommagé.

vV
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Remplacer le filtre a poches

1 Vis

2 Bague de serrage

3  Filtre a poches

4 Dispositif de nettoyage

= Retirer la téte d'aspiration et la mettre de coté.

= Retirer et faire pivoter la cartouche filtrante de I'ap-
pareil au niveau des poignées.

Desserrer les vis et retirer le dispositif de net-
toyage.

Desserrer le raccord a vis de la bague de serrage.
Enlever le filtre et le changer.

Insérer le nouveau filtre.

Mettre en place la bague de serrage et la visser a
fond.

Remettre le dispositif de nettoyage et le visser.

vy V¥

Remarque : Lors de la pose de la cartouche filtrante,
veiller a ce que la patte du dispositif de nettoyage soit
saisie dans l'arbre.

Assistance en cas de panne

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur l'appareil, le
mettre hors service et débrancher la fiche électrique.
A DANGER

Tous les contréles et travaux sur des équipements élec-
triques doivent étre effectués par un spécialiste.

Moteur (turbine d'aspiration) ne démarre pas

—  Aspirateur hors tension.

=> \Vérifier la prise et le fusible de I'alimentation électrique.

= Vérifier le cable d'alimentation et la fiche secteur de
I'appareil.

Service aprés-vente

Si la panne ne peut étre réparée, I'appareil doit étre
controlé par le service aprés-vente.

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relévent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de rechange

N'utiliser que des accessoires et pieces de rechange d'ori-

gine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'appareil.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-

soires et pieces de rechange sur www.kaercher.com.

—  Aucun accessoire inclus dans la fourniture. Les ac-
cessoires doivent étre commandés séparément,
en fonction de I'application.
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Normes nationales appliquées :

Déclaration UE de conformité

Nous certifions par la présente que la machine spécifiée
ci-apres répond de par sa conception et son type de
construction ainsi que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fondamentales sti-
pulées en matiére de sécurité et d’hygiéne par les direc-
tives européennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend cette décla-
ration invalide.

Produit : Aspirateur a sec

Type : 9.986-xxx

Directives européennes en vigueur :

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées :

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

Les soussignés agissent par ordre et avec les pleins
pouvoirs de la Direction commerciale.

MOk

Associé-gérant
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)
Téléphone : +49 7171 94888-0
Télécopieur : +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3—2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Caractéristiques techniques

14 FR - 4

IVR 35/20-2 Sc Me

Tension du secteur \Y 220-240
Fréquence Hz 1~50-60
Puissance w 2000
Protection (a action retardée) A 16
Capacité de la cuve | 35
Quantité d'air Is 2 x50
Basse pression kPa (mbar) 22 (220)
Classe de protection - |
Type de protection - IPX 4
Raccord de flexible d'aspiration Largeur nominale DN50
Longueur x largeur x hauteur mm 740 x 580x 1105
Poids de fonctionnement typique kg 50
Température ambiante °C +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique L, dB(A) 70
Incertitude K, dB(A) 2
Valeur de vibrations bras-main m/s? <25
Incertitude K m/s? 0,2
Cable d’alimen- | HO7BQ-F 3x1,5 mm?
tation Référence Longueur de

cable
EU 9.979-874.0 6,0 m




Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
A I!m ma volta, leggere le presenti istruzioni ori-

ginali, seguirle e conservarle per un uso
futuro o in caso di rivendita dell'apparecchio.

—  Prima di procedere alla prima messa in funzione
leggere tassativamente le norma di sicurezza n.
5.956-249.0!

— Lamancata osservanza delle istruzioni d'uso e del-
le norme di sicurezza puo causare danni all'appa-
recchio e presentare pericoli per |'utilizzatore e le
altre persone.

—  Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al proprio rivenditore.

Protezione dell’ambiente IT 1
Livelli di pericolo IT 1
Uso conforme a destinazione IT 1
Norme di sicurezza IT 1
Parti dell'apparecchio IT 1
Messa in funzione IT 2
Uso IT 2
Messa fuori servizio IT 2
Trasporto IT 2
Supporto IT 2
Cura e manutenzione IT 2
Guida alla risoluzione dei guasti IT 3
Garanzia IT 3
Accessori e ricambi IT 3
Dichiarazione di conformita UE IT 4
Dati tecnici IT 4

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli im-
ballaggi non vanno gettati nei rifiuti do-
mestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

| &9

Gli apparecchi dismessi contengono ma-
teriali riciclabili preziosi e vanno conse-
gnati ai relativi centri di raccolta. Batterie,
\ olio e sostanze simili non devono essere
© dispersi nellambiente. Si prega quindi di
smaltire gli apparecchi dismessi median-
te i sistemi di raccolta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)

Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:

www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo

/A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determina lesioni gra-
vi 0 la morte.

A AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
determinare lesioni gravi o la morte.

A  PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
determinare danni alle cose.

<

)

IT

Uso conforme a destinazione

AN AVVERTIMENTO

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione di polveri

dannose alla salute.

ATTENZIONE

Questo apparecchio é destinato esclusivamente per

l'uso in ambienti interni.

—  Questo apparecchio € destinato ad aspirare so-
stanze non infiammabili e non potenzialmente
esplosive.

— Questo apparecchio € adatto per I'aspirazione del-
le polveri e di sporco grossolano.

—  Questo apparecchio & idoneo per 'impiego indu-
striale.

— Qualsiasi altro utilizzo viene considerato come non
conforme alla destinazione d'uso.

Norme di sicurezza

AN AVVERTIMENTO

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione di polveri

dannose alla salute.

AN AVVERTIMENTO

Proteggere I'apparecchio contro la pioggia. Depositare

I'apparecchio soltanto in ambienti chiusi.

ATTENZIONE

Questo apparecchio € destinato esclusivamente per

l'uso in ambienti interni.

ATTENZIONE

Pericolo di schiacciamento! Indossare guanti quando la

testa di aspirazione dell'unita filtrnte o del contenitore di

raccolta viene rimossa e reinserita.

= Al termine del lavoro spegnere I'apparecchio e
staccare la spina.

= Mai aspirare senza o con filtro danneggiato, I'appa-
recchio potrebbe altrimenti venirne danneggiato.

In caso d'emergenza

= In caso d'emergenza (p.es. in caso di aspirazione
di materiali inflammabili, di cortocircuito o di altri
guasti di tipo elettrico) spegnere I'apparecchio e
staccare la spina.

Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo ad un allacciamento elet-
trico installato da un installatore elettrico in conformita
alla norma |IEC 60364.

Valori di collegamento: vedi Dati tecnici e targhetta.
Non é consentito l'uso di una prolunga.

A PERICOLO

Pericolo di scosse elettriche. Non danneggiare i cavi
elettrici passandoci sopra, schiacciandoli o tirandoli.
Proteggere i cavi contro il caldo eccessivo, il contatto
con l'olio e gli spigoli vivi.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di allaccia-
mento alla rete non sia danneggiato. Non attivare I'ap-
parecchio se il cavo é danneggiato. Far sostituire il cavo
danneggiato da un elettricista specializzato.

Parti dell'apparecchio

Figura riportata sulla copertina

Interruttore on/off

Archetto di spinta

Raccordo tubo flessibile di aspirazione
Abbassare la leva del contenitore di raccolta
Contenitore di raccolta

Cavo di alimentazione

O hWN =
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7 Bloccaggio della testa di aspirazione

8  Filtro a tasca

9 Impugnatura ,Pulizia filtro*

Supporto accessori

Abbassare la leva del contenitore di raccolta
Telaio

Ruote pivottanti con freno di stazionamento

Messa in funzione

Figura riportata sulla copertina

= Collocare I'apparecchio in posizione di lavoro, se
necessario bloccarlo mediante i freni.

= Assiczrarsi che la testa di aspirazione sia inserita
correttamente.

Figura

= Inserire il tubo di aspirare nell'apposito attacco.

= Applicare gli accessori desiderati sul tubo flessibile
di aspirazione.

Figura riportata sulla copertina

=> Inserire la spina in una presa elettrica.

Figura

= Accendere I'apparecchio

Indicazione: L'interruttore ha piu livelli di commutazione:

0 L'apparecchio & spento.
1 Motore 1 acceso
2 Motore 1 e 2 accesi

Fare funzionaare I'apparecchio sempre al livello 2.
ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento! Per evitare danneggia-
menti del motore di azionamento, commutare i livelli in-
terruttore velocemente.

= |Iniziare I'operazione di aspirazione.

Pulire il filtro della polvere

Indicazione: Pulire regolarmente il filtro per evitare la

perdita di potenza di aspirazione.

Figura [®

= Muovere avanti e indietro piu volte I'impugnatura
del dispositivo di pulizia del filtro.

Svuotamento del contenitore di raccolta

Figura E |

Spegnere I'apparecchio e staccare la spina.

Pulire il filtro della polvere.

Abbassare il contenitore di raccolta con le leve
Svuotare il contenitore di raccolta nell'apposito di-
spositivo di smaltimento.

Smaltire o riutilizzare il contenuto in conformita alle
norme legali vigenti.

Indicazione: Muovere il contenitore di raccolta su rotel-
le, non con un muletto o una gru.

>
>
>
>

v

Rimuovere la testa di aspirazione

Figura D]

= Spegnere l'apparecchio e staccare la spina.

= Aprire il bloccaggio della testa di aspirazione.

= Rimuovere la testa di aspirazione e mettere a lato.

Messa fuori servizio

Spegnere I'apparecchio tramite I'interruttore ON/OFF.
Svuotare e pulire il contenitore di raccolta.
Smontare l'accessorio e se necessario, sciacquare
gli accessori e asciugarli.

Y

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Rispettare il

peso dell'apparecchio durante il trasporto.

= Per il trasporto in veicoli, assicurare |'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa
scivolare e ribaltarsi.

Supporto

A PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Rispettare il
peso dell'apparecchio durante la conservazione.
Questo apparecchio pud essere conservato solo in am-
bienti interni.

Cura e manutenzione

Sciacquare e far asciugare |'apparecchio e gli ac-
cessori ad intervalli regolari con del liquido pulito.
Controllare regolarmente il filtro a tasca se danneg-
giato. Sostituire il filtro se danneggiato.

v

Cambio dei filtri a tasca

Viti

Anello di serraggio

Filtro a tasca

Dispositivo di pulitura

Rimuovere la testa di aspirazione e mettere a lato.

*b(.\)l\)—\



Rimuovere e girare I'unita filtrante dall'apparecchio
prendondala dai manici.

Allentare le viti e rimuovere il dispositivo di pulitura.
Allentare I'avvitamento dell'anello di serraggio.
Estrarre il filtro e cambiarlo.

Inserire il nuovo filtro.

Rimettere I'anello di serraggio e avvitare forte.
Rimettere il dispositivo di pulitura e avvitarlo.

Yevv ey ¥

Indicazione: All'inserimento dell'unita filtrante fare at-
tenzione che la linguetta del dispositivo di pulitura s'ag-
ganci nell'albero.

IT

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spina di alimen-
tazione prima di effettuare interventi sull'apparecchio.
A PERICOLO

Far eseguire tutti i controlli ed interventi ai componenti
elettrici da personale specializzato.

Il motore (turbina di aspirazione) non parte
Manca tensione elettrica.

* |

Controllare la presa e il fusibile dell'alimentazione
di corrente.

= Controllare il cavo e la spina di rete dell'apparec-
chio.

Servizio assistenza

Se il guasto persiste, rivolgersi al servizio di assi-
stenza clienti per un controllo.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

La fornitura non comprende alcun accessorio. Gli
accessori devono essere acquistati separatamente
in base all'uso previsto.

-3
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Dichiarazione di conformita UE

Con la presente si dichiara che la macchina qui di se-
guito indicata, in base alla sua concezione, al tipo di co-
struzione e nella versione da noi introdotta sul mercato,
e conforme ai requisiti fondamentali di sicurezza e di sa-
nita delle direttive UE. In caso di modifiche apportate
alla macchina senza il nostro consenso, la presente di-
chiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco

Modello: 9.986-xxx

Direttive UE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la procura dell’am-
ministrazione.

MOk

Socio amministratore
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04

IVR 35/20-2 Sc Me

IT

Tensione di rete \% 220-240
Frequenza Hz 1~50-60
Potenza w 2000
Protezione (ritardo di fusibile) A 16
Capacita serbatoio | 35
Portata aria Is 2 x50
Depressione kPa (mbar) 22 (220)
Grado di protezione - |
Protezione - IPX 4
attacco tubo flessibile di aspirazione Diametro nominale |DN50
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 740 x 580x 1105
Peso d'esercizio tipico kg 50
Temperatura ambiente °C +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L, dB(A) 70
Dubbio K, dB(A) 2
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <25
Dubbio K m/s? 0,2
Cavo di alimen- | HO7BQ-F 3x1,5 mm?
tazione Codice compo- | Lunghezza cavo

nente
EU 9.979-874.0 6,0 m




Lees véor het eerste gebruik van uw ap-

A Lm paraat deze originele gebruiksaanwijzing,

ga navenant te werk en bewaar hem voor
later gebruik of voor een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veiligheidsinstruc-
ties nr. 5.956-249.0 in elk geval lezen!

—  Bijveronachtzaming van de gebruiksaanwijzing en
de veiligheidsaanwijzingen kan schade aan het ap-
paraat ontstaan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

—  Bij transportschade onmiddellijk de handelaar op
de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu NL 1
Gevarenniveaus NL 1
Reglementair gebruik NL 1
Veiligheidsinstructies NL 1
Apparaat-elementen NL 2
Inbedrijfstelling NL 2
Bediening NL 2
Buitenwerkingstelling NL 2
Vervoer NL 2
Opslag NL 2
Onderhoud NL 2
Hulp bij storingen NL 3
Garantie NL 3
Toebehoren en reserveonderdelen NL 3
EU-conformiteitsverklaring NL 4
Technische gegevens NL 4

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
baar. Deponeer het verpakkingsmateri-
aal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten bevat-
ten waardevolle materialen die geschikt
zijn voor hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt voor her-
bruikbare materialen. Batterijen, olie en
dergelijke stoffen mogen nietin het milieu
belanden. Verwijder overbodig geworden
apparatuur daarom via geschikte inza-
melpunten.

Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Gevarenniveaus

A  GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend gevaar dat
tot ernstige en zelfs dodelijke lichaamsverwondingen
leidt.

AN WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke situatie die tot
ernstige en zelfs dodelijke lichaamsverwondingen kan
leiden.

A VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke situatie die tot
lichte verwondingen kan leiden.

=) &8

LET OP
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke situatie die tot
materiele schade kan leiden.

Reglementair gebruik

AN WAARSCHUWING

Het apparaat is niet geschikt voor het opzuigen van voor
de gezondheid schadelijke stoffen.

LET OP

Dit apparaat is alleen voor het gebruik in gesloten ruim-
tes bestemd.

— Dit apparaat is bestemd voor het opzuigen van on-
brandbare en niet-explosieve stoffen.

Dit apparaat is geschikt voor het opzuigen van stof
en grof vuil.

Dit apparaat is alleen geschikt voor industrieel ge-
bruik.

— leder ander gebruik is onjuist.

Veiligheidsinstructies

AN WAARSCHUWING

Het apparaat is niet geschikt voor het opzuigen van voor

de gezondheid schadelijke stoffen.

AN WAARSCHUWING

Het apparaat tegen regen beschermen. Niet buiten op-

slaan.

LET OP

Dit apparaat is alleen voor het gebruik in gesloten ruim-

tes bestemd.

LET OP

Knelgevaar! Draag handschoenen bij het wegnemen en

aanbrengen van de zuigkop, de filtereenheid of het ver-

zamelreservoir.

= Bij het beéindingen van het werk apparaat uitscha-
kelen en stekker uittrekken.

= Zuig nooit zonder of met een beschadigde filter, an-
ders kan het apparaat beschadigd worden.

In noodgevallen

In noodgevallen (bv. bij kortsluiting of een andere
elektrische storing, bij het opzuigen van brandbare
materialen) moet het apparaat uitgeschakeld en de
netstekker uitgetrokken worden.

v

Elektrische aansluiting

Het apparaat mag enkel aan een elektrische aansluiting
aangesloten zijn die door een elektromonteur conform
IEC 60364 werd uitgevoerd.

Aansluitwaarden zie Technische gegevens en type-
plaatje.

Het gebruik van een verlengkabel is niet toegestaan.
A GEVAAR

Gevaar door elektrische schok. Elektrische aansluitlei-
dingen mogen niet door overrijden, beknellen, trekken
of iets dergelijks beschadigd raken. Kabel beschermen
tegen hitte, olie en scherpe kanten.

Stroomleiding van het apparaat voor elk gebruik contro-
leren op beschadigingen. Apparaat met een beschadig-
de stroomkabel niet gebruiken. Beschadigde kabel door
electricien laten vervangen.

NL -1

19



20

Apparaat-elementen

Afbeelding zie omslagpagina

Schakelaar -Aan/Uit

Schuifbeugel

Zuigslangaansluiting

Hendel verzamelreservoir laten zakken
Verzamelreservoir

Netkabel

Vergrendeling zuigkop

Zakfilter

Handgreep filterreiniging

10 Accessoireshouder

11 Hendel verzamelreservoir laten zakken
12 Gestel

13 Zwenkwieltjes met parkeerrem

Inbedrijfstelling

Afbeelding zie omslagpagina

= Het apparaat in de werkpositie brengen, indien no-
dig met parkeerrem zekeren.

= Vergewis u ervan dat de zuigkop volgens de voor-
schriften is aangebracht.

Afbeelding

= Zuigslang in de zuigslangaansiuiting stoppen.

= Gewenste toebehoren op de zuigslang steken.

Afbeelding zie omslagpagina

= Netstekker in het stopcontact steken.

Afbeelding [(

= Apparaat inschakelen

Instructie: De schakelaar heeft meerdere schakeltrappen:

O©CONOARWN =

0 Apparaat is uitgeschakeld.
1 Motor 1 ingeschakeld

2 Motor 1 en 2 ingeschakeld

Gebruik het apparaat altijd in trap 2.

LET OP

Beschadigingsgevaar! Schakel de schakelstanden viot
om beschadigingen van de aandrijfmotor te vermijden.
= Start het zuigproces.

Stoffilter reinigen

Instructie: Om verlies van zuigkracht te vermijden,

moet de filter regelmatig gereinigd worden.

Afbeelding

= Beweeg de handgreep van de filterreiniging meer-
maals heen en weer.

Verzamelreservoir leegmaken

Afbeelding @

Apparaat vitschakelen en van het stroomnet schei-
den.

Stoffilter reinigen.

Laat het verzamelreservoir met de hendels zakken.
Maak het verzamelreservoir in de afvalinrichting leeg.
Inhoud conform de wettelijke bepalingen afvoeren
of hergebruiken.

Instructie: Verplaats het verzamelreservoir op de loop-
wielen en niet met een vorkheftruck of kraan.

>
>
>
>

v

Zuigkop wegnemen
Afbeelding [2
= Apparaat uitschakelen en van het stroomnet scheiden.
= Open de vergrendeling van de zuigkop.
= Neem de zuigkop weg en leg hem opzij.

Buitenwerkingstelling

= Apparaat met in/uit-schakelaar uitschakelen.

= Maak het verzamelreservoir leeg en reinig het.

= Accessoires demonteren en indien nodig afspoe-
len en drogen.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen! Houd bij het

transport rekening met het gewicht van het apparaat.

= Bij het transport in voertuigen moet het apparaat
conform de geldige richtlijnen beveiligd worden te-
gen verschuiven en kantelen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het gewicht van

het apparaat bij opbergen in acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden opgeborgen.

Onderhoud

= Apparaat en accessoires volgens regelmatige in-
tervallen met verse vloeistof spoelen en laten dro-
gen.

= Controleer de zakfilter regelmatig op beschadiging.
Vervang de filter in geval van beschadiging.

Zakfilter vervangen

4 } f
\w

1 Schroeven

2 Klemring

3 Zakfilter

4 Reinigingsinrichting

= Neem de zuigkop weg en leg hem opzij.



Motor (zuigturbine) start niet

Geen stroom.

Stekker en zekering van de stroomvoorziening
controleren.

Stroomkabel en stekker van het apparaat controle-
ren.

* |

v

Klantenservice

Indien de storing niet kan worden opgelost, moet
het toestel door de klantendienst gecontroleerd
worden.

In ieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-

L X 0 2 O

Neem de filtereenheid aan de handgrepen uit het
apparaat en draai ze om.

Draai de schroeven los en neem de reiniginsinrich-

ting weg.

Maak de schroefverbinding van de klemring los.
Neem de filter weg en vervang hem.

Nieuwe filter plaatsen.

Breng de klemring aan en zet hem stevig vast.
Breng de reinigingsinrichting aan en zet ze stevig
vast.

veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig

en zonder storingen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-

len vindt u op www.kaercher.com.

— Inde standaardaflevering zit geen toebehoren. Het
toebehoren moet naargelang aanwending apart
besteld worden.

Instructie: Let er bij het plaatsen van de filtereenheid
op dat de lus van de reinigingsinrichting in de as grijpt.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat, het apparaat
uitschakelen en de netstekker uittrekken.

A GEVAAR

Laat alle controles en werkzaamheden aan elektrische
onderdelen door de vakman uitvoeren.
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EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde machine
door haar ontwerp en bouwwijze en in de door ons in de
handel gebrachte uitvoering voldoet aan de betreffende
fundamentele veiligheids- en gezondheidseisen, zoals
vermeld in de desbetreffende EU-richtlijnen. Deze ver-
klaring verliest haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine worden aange-
bracht.

Product: Stofzuiger voor droge bestanddelen
Type: 9.986-xxx

Van toepassing zijnde EU-richtlijnen

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste landelijke normen

De ondertekenaars handelen in opdracht en met vol-
macht van de bedrijfsleiding.

MOk

Besturend vennoot
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04

Technische gegevens

IVR 35/20-2 Sc Me
Netspanning \% 220-240
Frequentie Hz 1~50-60
Vermogen w 2000
Zekering (trage) A 16
Inhoud reservoir | 35
Luchthoeveelheid Is 2 x50
Onderdruk kPa (mbar) 22 (220)
Beschermingsklasse - |
Beveiligingsklasse - IPX 4
Zuigslangaansluiting Nominale wijdte DN50
Lengte x breedte x hoogte mm 740 x 580x 1105
Typisch bedrijfsgewicht kg 50
Omgevingstemperatuur °C +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 70
Onzekerheid Ka dB(A) 2
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <25
Onzekerheid K m/s? 0,2

Stroomkabel HO7BQ-F 3x1,5 mm?
Onderdeelnr. Lengte snoer
EU 9.979-874.0 6,0 m
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Antes del primer uso de su aparato, lea

A Lm este manual original, actie de acuerdo a

sus indicaciones y guardelo para un uso
posterior o para otro propietario posterior.

—  jAntes de la primera puesta en marcha lea sin falta
las instrucciones de uso y las instrucciones de se-
guridad n.° 5.956-249.0!

—  Elincumplimiento de las instrucciones de uso y de
las indicaciones de seguridad puede provocar da-
fios en el aparato y poner en peligro al usuario y a
otras personas.

— En caso de dafios de transporte informe inmedia-
tamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccién del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro ES 1
Uso previsto ES 1
Indicaciones de seguridad ES 1
Elementos del aparato ES 2
Puesta en marcha ES 2
Manejo ES 2
Puesta fuera de servicio ES 2
Transporte ES 2
Almacenamiento ES 2
Cuidados y mantenimiento ES 2
Ayuda en caso de averia ES 3
Garantia ES 3
Accesorios y piezas de repuesto ES 3
Declaracion UE de conformidad ES 4
Datos técnicos ES 4

Proteccion del medio ambiente

Los materiales empleados para el emba-
laje son reciclables y recuperables. No
tire el embalaje a la basura doméstica y
entréguelo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen materiales
valiosos reciclables que deberian ser en-
tregados para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de baterias, acei-
© tes y materias semejantes con el medio
ambiente. Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos de recogi-
da previstos para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los ingredientes
en:

www.kaercher.com/REACH

<{ &9

Niveles de peligro

A  PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato que puede

provocar lesiones corporales graves o la muerte.

A ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion propablemente peligrosa que
puede provocar lesiones corporales graves o la muerte.
&  PRECAUCION

Indicacién sobre una situacién que puede ser peligrosa,
que puede acarrear lesiones leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacién probablemente peligrosa que
puede provocar dafios materiales.

A ADVERTENCIA

El aparato no es apto para aspirar polvos nocivos para

la salud.

CUIDADO

Este aparato sélo es apto para el uso en interiores.

— Este aparato sirve para absorber sustancias no in-
flamables ni con riesgo de explosion.

—  Este aparato esta disefiado para aspirar polvo y parti-
culas de suciedad gruesas.

—  Este es apto para el uso en aplicaciones industriales.

—  Cualquier otro uso sera considerado incorrecto.

Indicaciones de seguridad

A& ADVERTENCIA

El aparato no es apto para aspirar polvos nocivos para

la salud.

A&  ADVERTENCIA

Proteger el aparato de la lluvia. No depositarlo a la in-

temperie.

CUIDADO

Este aparato sélo es apto para el uso en interiores.

CUIDADO

iPeligro de aplastamiento! Al extraer y colocar el cabe-

zal de aspiracion, la unidad de filtrado o el recipiente co-

lector, utilizar guantes.

= Apagar y desenchufar el aparato una vez haya ter-
minado el trabajo.

= No aspirar nunca sin filtro o con filtro dafiado, de lo
contrario se puede dafar el aparato.

En caso de emergencia

En caso de emergencia (p.ej. al aspirar materiales
inflamables o si se produce un cortocircuito u otro
fallo eléctrico), apague el aparato y desenchufelo
de la red.

v

Conexion eléctrica

El equipo solo se puede conectar a una toma eléctrica
que haya sido instalada por un electricista conforme a

IEC 60364.

Valores de conexion: véase la placa de caracteristicas
y datos técnicos.

El uso de un cable alargador no esta permitido.

A  PELIGRO

Peligro por descarga eléctrica. Los cables de conexion
no deben dafiarse. Evite pasar con el vehiculo por en-
cima de ellos, aplastarlos o estirarlos. Proteja los cables
del calor, el aceite o los cantos afilados.

Comprobar si la conexion a red del aparato esta en per-
fecto estado antes de cada puesta en funcionamiento.

No poner en funcionamiento el aparato si el cable esta
dafiado. Un electricista debe cambiar el cable dafiado.

ES -1
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Elementos del aparato

llustracion vése la contraportada
1 Interruptor de conexién y desconexion

2  Estribo de empuje

3 Racor de empalme de la manguera de aspiracion
4 Bajar la palanca del recipiente colector

5 Deposito colector

6  Cable de conexion a la red

7 Bloqueo cabezal de aspiracion

8  Filtro de bolsillo

9  Empufadura de la limpieza de filtro

10 Soporte para accesorios

11 Bajar la palanca del recipiente colector

12 Chasis

13 Rodillos-guia con freno de estacionamiento

Puesta en marcha

llustracion vése la contraportada

= Coloque el aparato en la posicién de trabajo; si fue-
ra necesario, fijelo mediante el freno de estaciona-
miento.

= Asegurese de que el cabezal de aspiracion esta
bien colocado.

Figura

= Insertar la manguera de aspiracién en su orificio de
conexion.

= Conectar los accesorios deseados en la manguera
de absorcién.

llustracion vése la contraportada

= Enchufar la clavija de red a una toma de corriente.
Figura

= Conexién del aparato

Indicacion: el interruptor tiene varios niveles de con-
mutacion:

0 El aparato esta apagado.
1 Motor 1 conectado
2 Motor 1y 2 conectados

Operar el aparato siempre en el nivel 2.
CUIDADO

iPeligro de dafios! Conectar rdpidamente los niveles
del interruptor para evitar dafiar el motor de acciona-
miento.

= Comenzar el proceso de aspiracion.

Limpiar el filtro de polvo

Indicacion: Para evitar la pérdida de potencia de aspi-

racion, limpiar periédicamente el filtro.

Figura

= Mover la empufiadura de la limpieza de filtro varias
veces de un lado a otro.

Vaciar el recipiente colector

igura E |

Apagar el aparato y desenchufar.

Limpiar el filtro de polvo.

Bajar el recipiente colector con las palancas
Vaciar el recipiente colector en el dispositivo de eli-
minacion.

Eliminar o reutilizar el contenido de acuerdo con la
normativa vigente.

Indicacion: Mover el recipiente colector sobre ruedas,
no con una carretilla elevadora ni una grua.

(R 2 A et

v

Extraer el cabezal de absorcion

Figura D]

= Apagar el aparato y desenchufar.

=> Abrir el bloqueo del cabezal de aspiracion.

= Extraer el cabezal de aspiracién y colocar hacia un
lado.

Puesta fuera de servicio

= Apagar el aparato con el interruptor de conexion/
desconexion.

Vaciar y limpiar el recipiente colector.

Desmontar los accesorios y si es necesario aclarar
y secar.

&  PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el peso del apa-

rato para el transporte.

= Al transportar en vehiculos, asegurar el aparato
para evitar que resbale y vuelque conforme a las
directrices vigentes.

Almacenamiento

A PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafos! Respetar el peso del apa-
rato en el almacenamiento.

Este aparato sélo se puede almacenar en interiores.

Cuidados y mantenimiento

= Enjuagar regularmente el aparato y los accesorios
con liquido fresco y dejar secar.

Comprobar periédicamente si el filtro de bolsillo
esta dafiado. Sustituir el filtro si esta dafiado.

vV
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Cambiar el filtro de bolsillo

1 Tornillos

2 Anillo tensor

3 Filtro de bolsillo

4  Dispositivo de limpieza

= Extraer el cabezal de aspiracion y colocar hacia un
lado.

= Extraer la unidad de filtro por las empufiaduras y
darle la vuelta.

Soltar el tornillo y extraer el dispositivo de limpieza.
Aflojar la rosca del anillo de sujecion.

Extraer y cambiar el filtro.

Coloque el nuevo filtro.

Colocar el anillo de sujecién y apretar.

Colocar y atornillar el dispositivo de limpieza.

YV VvV

Indicacion: Al colocar la unidad filtrante se debe pres-
tar atencién de que la brida del dispositivo de limpieza
encaje en el gje.

Ayuda en caso de averia

A  PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el aparato, hay
que desconectar de la red eléctrica.

A  PELIGRO

Encargar a un técnico que realice todas las comproba-
ciones y trabajos en las piezas eléctricas.

El motor (turbina de aspiracion) no arranca

— No hay tension eléctrica.

= Comprobar la clavija y el seguro del suministro de
corriente.

Comprobar el cable y el enchufe del aparato.

v

Servicio de atencion al cliente

Si la averia no se puede solucionar el aparato debe
ser revisado por el servicio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacién. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

Accesorios y piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya

que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del

equipo.

Puede encontrar informacién acerca de los accesorios

y recambios en www.kaercher.com.

— Novieneincluido ningiin accesorio. El accesorio se
puede pedir por separado segun la aplicacion.

ES -3
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Declaracion UE de conformidad

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, tanto en lo que respecta a su di-
sefio y tipo constructivo como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunita-
rias correspondientes. La presente declaracién perdera
su validez en caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento explicito.
Producto: Aspirador en seco

Modelo: 9.986-xxx

Directivas comunitarias aplicables

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes acttan con plenos poderes y con la
debida autorizacién de la direccién de la empresa.

MOk

Socio gerente
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tele.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04

Datos técnicos

IVR 35/20-2 Sc Me

Tension de red \% 220-240
Frecuencia Hz 1~50-60
Potencia w 2000
Fusible de red (inerte) A 16
Capacidad del depdsito | 35
Caudal de aire I/s 2 x50
depresion kPa (mbar) 22 (220)
Clase de proteccién - |
Categoria de proteccion - IPX 4
Toma de la manguera de aspiracion Diametro nominal DN50
Longitud x anchura x altura mm 740 x 580x 1105
Peso de funcionamiento tipico kg 50
Temperatura ambiente °C +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69

Nivel de presién acustica L, dB(A) 70
Inseguridad K, dB(A) 2

Valor de vibracién mano-brazo m/s? <25
Inseguridad K m/s? 0,2

Cable de co- HO7BQ-F 3x1,5 mm?

nexion alared [Ng e pieza Longitud del ca-
ble

EU 9.979-874.0 6,0m
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Leia o manual de manual original antes

A I!m de utilizar o seu aparelho. Proceda con-

forme as indicagdes no manual e guarde

o manual para uma consulta posterior ou para terceiros

a quem possa vir a vender o aparelho.

—  Antes de colocar em funcionamento pela primeira
vez é imprescindivel ler atentamente as indicagdes
de seguranga n.° 5.956-249.0!

— A nao-observancia deste Manual de Instrugdes e
dos avisos de seguranga podera levar a danos no
aparelho e perigos tanto para o utilizador como
para terceiros.

— No caso de danos provocados pelo transporte, in-
forme imediatamente o revendedor.

Protegdo do meio-ambiente PT 1
Niveis de perigo PT 1
Utilizagdo conforme o fim a que se desti-

na a maquina PT 1
Avisos de seguranca PT 1
Elementos do aparelho PT 2
Colocagéo em funcionamento PT 2
Manuseamento PT 2
Colocar fora de servigo PT 2
Transporte PT 2
Armazenamento PT 2
Conservagao e manutengéo PT 2
Ajuda em caso de avarias PT 3
Garantia PT 3
Acessorios e pecas sobressalentes PT 3
Declaragédo UE de conformidade PT 4
Dados técnicos PT 4

Protecao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem s&o reciclaveis.
N&o coloque as embalagens no lixo domésti-
co, envie-as para uma unidade de recicla-
gem.

Os aparelhos velhos contém materiais pre-
ciosos e reciclaveis e deverdo ser reutiliza-
» dos. Baterias, dleo e produtos similares nao
\ podem ser deitados fora ao meio ambiente.
© Porisso, elimine os aparelhos velhos através
de sistemas de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Niveis de perigo

| &9
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A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A ATENGAO

Aviso referente a uma possivel situagcdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a morte.

A CUIDADO

Aviso referente a uma situagdo potencialmente perigo-
sa que pode causar ferimentos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo potencialmente perigo-
sa que pode causar danos materiais.

PT -1

Utilizagao conforme o fim a que se
destina a maquina

A ATENGAO

O aparelho nao é apropriado para a aspiragdo de poei-

ras nocivas para a saude.

ADVERTENCIA

Este aparelho foi unica e exclusivamente concebido

para a utilizagdo em interiores.

—  Este aparelho foi concebido para a aspiragéo de
substancias ndo inflamaveis e ndo explosivas.

— Este aparelho é adequado para a aspiragéo de po-
eiras e sujidade grossa.

—  Este aparelho é apropriado para a utilizagao indus-

trial.
—  Qualquer outro tipo de utilizagéo é considerado
inadequado.
Avisos de seguranga
A ATENGAO

O aparelho nao é apropriado para a aspiragdo de poei-

ras nocivas para a satde.

A ATENGAO

Proteger o aparelho contra a chuva. Nao armazenar

fora de casa.

ADVERTENCIA

Este aparelho foi unica e exclusivamente concebido

para a utilizagado em interiores.

ADVERTENCIA

Perigo de esmagamento! Utilizar luvas para retirar ou

colocar o cabegote de aspiragdo, a unidade filtrante ou

o recipiente colector.

= Desligar o aparelho e retirar a ficha da tomada, as-
sim que os trabalhos estiverem concluidos.

= Nunca aspirar sem filtro, ou com filtro danificado,
de modo a evitar danos no aparelho.

Em caso de emergéncia

= Emcasode emergéncia (p.ex. depois da aspiragao
de materiais inflamaveis, curto-circuito ou outras
falhas eléctricas) desligar o aparelho e retirar a fi-
cha de rede.

Ligacao eléctrica

O aparelho s6 deve ser ligado a uma ligagao elétrica
executada por um técnico de instalagao elétrica, de
acordo com IEC 60364.

Valores de conexao: vide dados técnicos e placa sina-
lética.

Nao é permitida a utilizacdo de um cabo de extenséo.
A  PERIGO

Perigo devido a choque eléctrico. Condutores eléctricos
de conexao nao devem ser danificados por transito, es-
magamento, puxdes ou problemas similares. Proteger
0s cabos contra calor, 6leo e arestas afiadas.
Controlar o cabo de ligagdo de rede do aparelho quanto
a eventuais danos, antes de cada operagdo. Nao colo-
car o aparelho em funcionamento se o cabo do mesmo
estiver danificado. Requerer a substituicdo do cabo da-
nificado por um electricista.
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Elementos do aparelho

Ver figura no lado desdobravel

Interruptor Liga/Desliga

Alavanca de avango

Ligagao do tubo flexivel de aspiragédo
Baixar a alavanca do recipiente colector
Recipiente colector

Cabo de rede

Bloqueio do cabecote de aspiragéo
Filtro de bolso

Manipulo da limpeza do filtro

10 Suporte de acessério

11 Baixar a alavanca do recipiente colector
12 Chassis

13 Rolos de guia com travao de imobilizagéo

Colocagao em funcionamento

Ver figura no lado desdobravel

= Colocar o aparelho em posigéo de trabalho; se ne-
cessario, proteger com travdes de imobilizagao.

= Assegurar que o cabecote de aspiracéo esta cor-
rectamente posicionado.

Figura

=> Inserir o tubo flexivel de aspiragéo na respectiva
conexao do tubo de aspiragdo.

= Posicionar os acessorios desejados na mangueira
de aspiragéo.

Manuseamento

Ver figura no lado desdobravel

= Ligue a ficha de rede a tomada de corrente.
Figura

= Ligar a maquina

Aviso: O interruptor tem varios niveis de comutagao:

0 Aparelho desligado.
1 Motor 1 ligado
2 Motor 1 e 2 ligados

Operar o aparelho sempre no nivel 2.
ADVERTENCIA

Perigo de danos! Comutar os niveis de comutagao ra-
pidamente de modo a evitar danos no motor de accio-
namento.

= |Iniciar a aspiragéo.

O©CONOARWN =

Limpar o filtro de pé

Aviso: Limpar regularmente o filtro de modo a evitar a

perda da poténcia de aspiragao.

Figura [@

= Mover o manipulo da limpeza do filtro varias vezes
para a frente e para tras.

Esvaziar o recipiente colector

Figura E |

Desligar o aparelho e separar da rede.

= Limpar o filtro de po.

= Baixar o recipiente colector com as alavancas

=>» Esvaziar o recipiente colector na unidade de elimi-
nagao.
Eliminar ou reutilizar o contetido de acordo com as
prescricdes legais em vigor.

Aviso: Movimentar o recipiente colector em cima das

polias e ndo com um empilhador ou uma grua.

v

Retirar o cabecote de aspiragao

Figura D]

= Desligar o aparelho e separar da rede.

= Abrir o bloqueio do cabegote de aspiragao.

= Retirar o cabecote de aspiragdo e colocar de lado.

Colocar fora de servigo

= Desligar o aparelho no interruptor Ligar/Desligar.
= Esvaziar e limpar o recipiente colector.
= Desmontar os acessorios e, caso necessario, lavar

€ secar.
Transporte
& CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter atengdo ao peso

do aparelho durante o transporte.

= Durante o transporte em veiculos, proteger o apa-
relho contra deslizes e tombamentos, de acordo
com as directivas em vigor.

Armazenamento

A CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter atengdo ao peso
do aparelho durante o armazenamento.

Este aparelho sé pode ser armazenado em espagos fe-
chados e cobertos.

Conservagiao e manutengao

= Lavar o aparelho e os acessérios periodicamente
com agua limpa e deixar secar.

Controlar regularmente o filtro de bolso quanto a
danos. Caso se verifiqguem danos, substituir o filtro.

Substituir o filtro de bolso

v

4 f

\




Parafusos

Anel tensor

Filtro de bolso

Dispositivo de limpeza

Retirar o cabecote de aspiragéo e colocar de lado.

*J}wl\)—\

Retirar a unidade filtrante do aparelho, através dos
manipulos, e virar.

Soltar os parafusos e retirar o dispositivo de limpeza.
Soltar a unido roscada do anel tensor.

Retirar e substituir o filtro.

Inserir o novo filtro.

Colocar o anel tensor e apertar fixamente.
Colocar o dispositivo de limpeza e aparafusar.

Yy ¥

Aviso: Durante a substituigdo da unidade filtrante,
prestar atengdo para que a tala do dispositivo de limpe-
za esteja encaixada no veio.

PT -3

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede antes de
efectuar quaisquer trabalhos no aparelho.

A PERIGO

Todos os trabalhos e verificagbes nos componentes eléctri-
cos s devem ser efectuados por pessoal qualificado.

O motor (turbina de aspiragao) nao funciona

— Falta de corrente eléctrica.

= Verificar a tomada e o fusivel da alimentagdo eléc-
trica.

= Verificar o cabo e a ficha do aparelho.

Servigo de assisténcia técnica

Quando o defeito ndo puder ser consertado, a ma-
quina devera ser verificada pelo servigo de assis-
téncia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi¢des de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia seréo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pecas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais. S6 assim podera garantir uma operagéo do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e pegas so-

bressalentes, consulte www.kaercher.com.

—  No volume de fornecimento ndo est&o incluidos
nenhuns acessérios. Os acessorios tém que ser
encomendados separadamente para as respecti-
vas aplicagdes.
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Declaragcido UE de conformidade

Declaramos que a maquina a seguir designada corres-
ponde as exigéncias de seguranca e de saude basicas
estabelecidas nas Directivas UE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo assim como na
versdo langada no mercado. Se houver qualquer modi-
ficagdo na maquina sem o nosso consentimento prévio,
a presente declaragéo perdera a validade.

Produto: Aspirador a seco

Tipo: 9.986-xxx

Respectivas Directrizes da UE

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragao para agir e repre-
sentar a geréncia.

MOk

Sécio-gerente
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04

Dados técnicos

IVR 35/20-2 Sc Me

Tensé&o da rede \% 220-240
Frequéncia Hz 1~50-60
Poténcia w 2000
Protecgao de rede (fusivel de acgéo lenta) A 16
Conteudo do recipiente | 35
Volume de ar Is 2 x50
Subpresséao kPa (mbar) 22 (220)
Classe de protecgao - |

Tipo de protecgédo -- IPX 4

Ligagao do tubo flexivel de aspiragéo

Diametro nominal

DN50

Comprimento x Largura x Altura mm 740 x 580x 1105
Peso de funcionamento tipico kg 50

Temperatura ambiente °C +40

Valores obtidos segundo EN 60335-2-69

Nivel de pressé&o acustica L, dB(A) 70

Inseguranca K, dB(A) 2

Valor de vibragdo mao/braco m/s? <25
Inseguranga K m/s? 0,2

Cabo de rede HO7BQ-F 3x1,5 mm?

Ref? Comprimento do
cabo
EU 9.979-874.0 6,0 m
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Laes original brugsanvisning inden farste

A Lm brug, felg anvisningerne og opbevar vej-

ledningen til senere efterleesning eller til
den neeste ejer.

— Inden forste ibrugtagelse skal betjeningsvejlednin-
gen og sikkerhedshenvisningerne nr. 5.956-249.0
leeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerhedsanvisninger-
ne ikke overholdes, kan der opsta skader pa appa-
ratet og risici for brugeren og andre personer.

—  Ved transportskader skal forhandleren informeres

omgaende.
Miljgbeskyttelse DA 1
Faregrader DA 1
Bestemmelsesmaessig anvendelse DA 1
Sikkerhedsanvisninger DA 1
Maskinelementer DA 1
Ibrugtagning DA 2
Betjening DA 2
Ud-af-drifttagning DA 2
Transport DA 2
Opbevaring DA 2
Pleje og vedligeholdelse DA 2
Hjeelp ved fejl DA 3
Garanti DA 3
Tilbehgr og reservedele DA 3
EU-overensstemmelseserkleering DA 3
Tekniske data DA 4
Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges. Smid ikke

<

@ emballagen ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald, men aflever
den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdifulde
“ materialer, der kan og bgr afleveres til
»4 genbrug. Batterier, olie og lignende stof-
“ fer er gdelaeggende for miljget. Aflever
© derfor udtjente apparater pa en gen-
brugsstation eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:
www.kaercher.com/REACH
Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der forer til alvorlige
kveestelser eller til dgden

AN  ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fore til al-
vorlige kvaestelser eller til doden.

A  FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fare til lette
personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fore til ma-
teriel skade.

Bestemmelsesmassig anvendelse

AN  ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til opsugning af sundhedsska-
deligt stov.

BEMAERK

Maskinen er kun beregnet til brug indendars.

— Maskinen er beregnet til opsugning af ikke braend-
bare og ikke eksplosionsfarlige stoffer.

Denne maskine er egnet til opsugning af stav og
steerk snavs.

— Dette apparat er beregnet til erhvervsmaessig brug.
—  Hver anden brug anses for at veere uhensigtsmaessig.

Sikkerhedsanvisninger

A  ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til opsugning af sundhedsska-

deligt stov.

A&  ADVARSEL

Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke opbevares

udendars.

BEMAERK

Maskinen er kun beregnet til brug indendars.

BEMAERK

Risiko for kvaestelser! Baer handsker, nar sugehovedet,

filterenheden eller opsamlingsbeholderen tages af og

seettes pa.

= Efter afslutning af arbejdet skal apparatet slukkes
og netstikket treekkes ud.

= Sug aldrig uden filter eller med defekt filter, maski-
nen kan ellers ga i stykker.

I nadstilfaelde

| ngdstilfeelde (f.eks. ved indsugning af breendbare ma-
terialer, ved kortslutning eller andre elektriske fejl) skal
der slukkes for sugeren og netstikket treekkes ud.

El-tilslutning

Maskinen skal altid tilsluttes et elektrisk stik, der er in-
stalleret af en el-installater iht. IEC 603064.

Se typeskilt/tekniske data for tilslutningsvaerdier

Det er ikke tilladt at bruge en forlaengerledning.

A FARE

Fare pa grund af elektrisk sted. Elektriske tilslutningslednin-
ger mé ikke blive beskadiget ved at der keres hen over dem,
de klemmes, der trackkes i dem eller lignende. Beskyt lednin-
germe mod varme, olie og skarpe kanter.

Kontroller maskinens stremtilslutningsledning for hvert
brug med hensyn til skader. Maskinen ma aldrig bruges
med et beskadiget kabel. Et beskadiget kabel skal ud-
skiftes af en el-installator.

Maskinelementer

Figurer, se omslaget

Taend-/slukkontakt

Bojle

Sugeslangetilslutning

Saenk handtaget pa opsamlingsbeholderen
Samlebeholder

Netkabel

Las pa sugehoved

Posefilter

Handtag filterrensning

10 Tilbeharsholder

11 Saenk handtaget pa opsamlingsbeholderen
12 Understel

13 Styringshjul med stopbremse

v
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Ibrugtagning

Figurer, se omslaget

> Stil apparatet i arbejdspositionen, sgrg for at sikre
med stopbremsen om ngdvendigt.

= Sorg for, at sugehovedet er sat rigtigt pa.

Figur

= Saet sugeslangen ind i sugeslangens tilslutning.

= Szt det gnskede tilbehgr pa sugeslangen.

Betjening

Figurer, se omslaget

= Saet netstikket i en stikdase.

Figur

= Teend for maskinen

Bemaerk: Kontakten har flere koblingstrin:

0 Maskinen er slukket.
1 Motor 1 teendt
2 Motor 1 og 2 teendt

Lad altid apparatet kore i trin 2.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse! Skift koblingstrinnene hurtigt
for at undgd, at drivmotoren beskadiges.

= Begynd med at suge.

Rense stovfilteret

Bemaerk: For at undga en nedsaetning af sugekraften,

skal filtret renses regelmaessigt.

Figur [9

= Bevaeg handtaget til filterrensningen flere gange
frem og tilbage.

Temme opsamlingsbeholderen

igur E |

Sluk apparatet og afbryd det fra streamnettet.
Rense stgvfilteret.

Saenk opsamlingsbeholderen vha. handtagene
Tem opsamlingsbeholderen i en bortskaffelsesan-
ordning.

Indholdet bortskaffes iht. geeldende lovgivning eller
genanvendes.

Bemaerk: En opsamlingsbeholder pa hjul ma ikke be-
vaeges med en gaffeltruck eller kran.

Fjern sugehovedet

n

(2 X X X7

Figur D]

= Sluk apparatet og afbryd det fra stremnettet.
2 Abn lasen pa sugehovedet.

= Tag sugehovedet af, og leeg det til side.

Ud-af-drifttagning

= Sluk apparatet med teend/slukkontakten.

= Toem og rens opsamlingsbeholderen.

= Fjern tilbehgret og skyl det igennem ved behov, og
tor det bagefter.

A  FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold gje med ma-

skinens vaegt ved transporten.

= Ved transport i biler skal renseren fastspaendes
i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

A  FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold gje med ma-
skinens vaegt ved opbevaring.

Denne maskine ma kun opbevares indenders.

Pleje og vedligeholdelse

= Maskinen og tilbehgret skal skylles med frisk vee-
ske og tarres i regelmaessige intervaller.

= Kontroller regelmaessigt posefiltret for beskadigel-
ser. Et beskadiget filter skal udskiftes.

Udskift posefiltret

Skruer

Spaendering

Posefilter

Renseanordning

Tag sugehovedet af, og leeg det til side.

*-boal\)—\



Tag filterenheden ud af maskinen vha. handtagene
og drej den om.

Lasn skruerne og fiern renseanordningen.

Lasn spaenderingens forskruning.

Tag filtret af og seet et nyt pa.

Seet et nyt filter i.

Saet spaenderingen pa og skru den godt fast.

Seet renseanordningen pa og skru den fast.

Yevv ey ¥

Bemaerk: Nar filterenheden szettes i, skal der sgrges
for, at renseanordningens lask griber ind i akslen.

Hjzelp ved fejl

A FARE

Treek netstikket og afbryd maskinen inden der arbejdes
pa maskinen.

A FARE

Alle kontroller og arbejder péa elektriske dele skal gen-
nemfares af en fagmand.

Motoren (sugeturbine) starter ikke

— Ingen elektrisk spaending.
= Kontroller stikdasen og stremforsyningens sikring.
= Kontroller stramledningen og maskinens netstik.

DA -3

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maskinen kontrolle-
res fra kundeservice.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kebet.

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en

garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.

Informationer om tilbehar og reservedele findes

www.kaercher.com

—  Tilbehgret kommer ikke med maskinen. Afheengigt
af anvendelsen skal tilbehgret bestilles separat.

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklzerer vi, at den nedenfor naevnte maskine i
design og konstruktion og i den af os i handlen bragte
udgave overholder de geeldende grundlaeggende sik-
kerheds- og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved zen-
dringer af maskinen, der foretages uden forudgaende
aftale med os, mister denne erkleering sin gyldighed.
Produkt: Tersuger

Type: 9.986-xxx

Gaeldende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendte tyske standarder

Undertegnede handler pa vegne af og med fuldmagt fra

-y

Ledende interessent
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TIf.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04
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Tekniske data

IVR 35/20-2 Sc Me

Netspaending \ 220-240
Frekvens Hz 1~50-60
Effekt w 2000
Sikring (forsinket) A 16
Beholderindhold | 35
Luftkapacitet I/s 2 x50
Undertryk kPa (mbar) 22 (220)
Beskyttelsesklasse - |
Kapslingsklasse -- IPX 4
Sugeslangetilslutning Indvendig diameter | DN50
Leengde x bredde x hgjde mm 740 x 580x 1105
Typisk driftsvaegt kg 50
Omgivelsestemperatur °C +40
Oplyste vaerdier ifelge EN 60335-2-69

Lydtryksniveau L, dB(A) 70
Usikkerhed K, dB(A) 2
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <25
Usikkerhed K m/s? 0,2

Netkabel HO7BQ-F 3x1,5 mm?
Partnr. Kabellaengde
EU 9.979-874.0 6,0 m

DA -4




For forste gangs bruk av apparatet, les

A Lm denne originale bruksanvisningen, felg

den og oppbevar den for senere bruk eller
for overlevering til neste eier.

— Det er tvingende ngdvendig a lese sikkerhetsin-
struksene nr. 5.956-249.0 fgr maskinen settes i
drift!

—  Hvis bruksanvisningen og sikkerhetsanvisningene
ikke folges, kan dette medfgre skader pa apparatet
og fare for brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved transportskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern NO 1
Risikotrinn NO 1
Forskriftsmessig bruk NO 1
Sikkerhetsanvisninger NO 1
Maskinorganer NO 1
Ta i bruk NO 2
Betjening NO 2
Stans av driften NO 2
Transport NO 2
Lagring NO 2
Pleie og vedlikehold NO 2
Feilretting NO 3
Garanti NO 3
Tilbeher og reservedeler NO 3
EU-samsvarserkleering NO 3
Tekniske data NO 4
Miljovern

Materialet i emballasjen kan resirkuleres.
Ikke kast emballasjen i husholdningsav-
fallet, men lever den inn til resirkulering.

| &9

Gamle apparater inneholder verdifulle

materialer som kan resirkuleres. Disse

» bar leveres inn til gjenvinning. Batterier,
\ olje og lignende stoffer ma ikke komme ut

© i milijget. Gamle maskiner skal derfor av-

hendes i egnede innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der:

www.kaercher.com/REACH

5
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A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fore
til store personskader eller til dad.

A ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dgd.

A FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader.

oBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
materielle skader.

Forskriftsmessig bruk

AN  ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av helsefarlig stav.

OBS

Dette apparatet er kun ment for bruk innendars.

—  Dette apparatet er ment for oppsuging av ikke

brennbare og ikke eksplosjonsfarlige stoffer.

Denne maskinen apparatet er egnet for suging av

st@v og grov smuss.

—  Dette apparatet er egnet for industriell virksomhet.

—  Enhverannen bruk regnes som ikke-forskriftsmes-
sig bruk.

Sikkerhetsanvisninger

AN ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av helsefarlig stav.

AN ADVARSEL

Beskytt apparatet mot regn. Det mé ikke oppbevares

utendars.

OBS

Dette apparatet er kun ment for bruk innendgars.

OBS

Klemfare! Bruk hansker nar du tar av og setter pa suge-

hodet, filterenheten eller samlebeholderen.

= Ved avsluttet arbeide skal apparatet slas av og
stgpdelet trekkes ut.

= lkke sug uten felter eller med skadet filter, maski-
nen kan da ta skade.

| nadstilfelle

| ngdstilfeller (f. eks. hvis man har sugd opp brenn-
bare materialer, ved kortslutning eller andre elek-
triske feil) ma apparatet slas av og nettstopselet
trekkes ut.

v

Elektrisk tilkobling

Maskinen méa kun tilkobles stremuttak som er installert
av en elektromonter, i henhold til IEC 60364.

Se typeskilt og tekniske data for tilkoblingsverdier.
Bruk av skjgteledning er ikke tillatt.

A FARE

Fare for skade, fare for elektrisk stat. Elektriske tilkob-
lingsledninger ma ikke skades ved at den kjares over,
klemmes, strekkes eller lignende. Beskytt kabler mot
sterk varme, olje og skarpe kanter.
Stremtilkoblingsledning for apparatet ma kontrolleres
for skader far hver bruk. Ikke bruk apparat med skadet
kabel. Skadet kabel ma skiftes av autorisert elektriker.

Maskinorganer

Figur se omslagsside

Av/pa-bryter

Skyvebayle

Sugeslangetilkobling

Senk hendelen pa samlebeholderen
Samlebeholder

Nettledning

Lasing sugehode

Lommefilter

Handtak filterrengjering

10 Tilbehgrsholder

11 Senk hendelen pa samlebeholderen
12 Understell

13 Styrerulle med holdebremse

CoONOOAWN -~

NO -1

35



Figur se omslagsside

= Sett maskinen i arbeidsstilling, og sett om nadven-
dig pa parkeringsbremsen.

= Pass pa at sugehodet er satt pa korrekt.

Figur

= Sett sugeslangen inn i sugeslangetilkoblingen.

= Sett pa onsket tilbeher pa sugeslangen.

Betjening

Figur se omslagsside

= Sett stgpselet i stikkontakten.
Figur

= Sla pa maskinen

Merknad: Bryteren har flere trinn:

0 Maskinen er slatt av.
1 Motor 1 innkoblet
2 Motor 1 og 2 innkoblet

Bruk alltid maskinen i trinn 2.

OBS

Fare for skader! Koble inn riktig brytertrinn i god tid for &
unngéa skader pa drivmotoren.

=> Start sugingen.

Rengjere stovfilter

Merknad: For & unnga tap av sugekraft, rengjer filteret

regelmessig.

Figur [9

= Hendel for filterrengjering beveges flere ganger
frem og tilbake.

Tomme oppsamlingsbeholder
igur E |

Sla av maskinen og trekk stgpselet ut av stikkon-
takten.

Rengjere stavfilter.

Senk samlebeholderen med hendelen

Tem samlebeholderen i avfallsinnretning.

Kast innholdet i henhold til gjeldende regler, eller
send til gjenbruk.

Merknad: Beveg samlebeholderen pa Iaperullene, ikke
med gaffeltrukk eller kran.

Ta av sugehode

n

(X XX 27

Figur D]

= Sla av maskinen og trekk stgpselet ut av stikkon-
takten.

> Apne lasingen pa sugehodet.

= Ta av sugehodet og legg det til side.

Stans av driften

2 Sla av maslkinen ved hjelp av PA/AV bryteren.

= Tem og rengjgr samlebeholderen.

= Tilbehar demonteres og skylles og terkes ved be-
hov.

A  FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader! Pass pa

vekten av apparatet ved transport.

= Vedtransportikjaretgyer skal apparatet sikres mot
a skli eller velte etter de til enhver tid gjeldende re-
gler.

Lagring
AN FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle skader! Pass pa

vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.

Pleie og vedlikehold

= Skyll apparat og tilbehgr med ren vaeske med jevne
mellomrom og la de tarke.

= Kontroller lommefilteret for skader regelmessig.
Skift filteret ved skader.

Skifte lommefilter

| Lo
2

S )
1

Skruer

Festering

Lommefilter

Rengjgringsinnretning

Ta av sugehodet og legg det til side.

*bo&l\)—\



Ta filterenheten i handtakene, ta den ut av appara-
tet og snu den.

Lasne skruene og ta av rengjgringsinnretningen.
Lasne skruen bak festeringen.

Ta av filteret og skift det ut.

Sett inn nytt filter.

Sett pa festeringen og skru den godt fast.

Sett pa rengjeringsinnretning og skru den fast.

Yevv ey ¥

Merknad: Ved innsetting av filterenheten, pass pa at
lasken pa rengjeringsinnretningen griper i akselen.

Feilretting

A FARE

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet slas av og
stresmkabelen trekkes ut.

A FARE

Alle kontroller og arbeider pa elektriske deler ma utfores
av en fagperson.

Motoren (sugeturbinen) starter ikke

—  Farikke strgm.

= Kontroller stikkontakt og sikring pa stremforsynin-
gen.

= Kontroller stremkabel og stepsel pa apparatet.

NO-3

Kundetjeneste

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma apparatet
kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de

garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.

Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa

www.kaercher.com.

—  Det er ikke inkludert noe tilbeher i leveransen. Til-
behgret ma bestilles separat alt etter bruk.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt nedenfor oppfyl-
ler de grunnleggende sikkerhets- og helsekravene i de
relevante EU-direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfert av oss. Ved endringer
pa maskinen som er utfert uten vart samtykke, mister
denne erkleeringen sin gyldighet.

Produkt: Tarrsuger

Type: 9.986-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte overensstemmende normer

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra, og med full-
makt fra selskapsledelsen.

Administrerende direktgr / Partner
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TIf.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04
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Tekniske data

IVR 35/20-2 Sc Me

Nettspenning \% 220-240
Frekvens Hz 1~50-60
Effekt w 2000
Sikringer (trege) A 16
Beholderinnhold | 35
Luftmengde Is 2 x50
Undertrykk kPa (mbar) 22 (220)
Beskyttelsesklasse - |
Beskyttelsestype -- IPX 4
Sugeslangetilkobling Diameter DN50
Lengde x bredde x hgyde mm 740 x 580x 1105
Typisk driftsvekt kg 50
Omgivelsestemperatur °C +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69

Stoytrykksniva L, dB(A) 70
Usikkerhet K, dB(A) 2
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <25
Usikkerhet K m/s? 0,2

Nettledning HO7BQ-F 3x1,5 mm?

Best.nr. Kabellengde

EU 9.979-874.0 6,0 m

NO-4




Lé&s bruksanvisning i original innan aggre-

A Lm gatet anvands forsta gangen, folj anvis-

ningarna och spara driftsanvisningen for
framtida behov, eller fér nésta agare.

—  Fore forsta ibruktagning maste Sakerhetsanvis-
ningar nr. 5.956-249.0 lasas!

—  Om bruksanvisningen och sakerhetsanvisningarna
inte foljs kan apparaten skadas och faror uppsta for
anvandaren och andra personer.

— Informera inkdpsstallet omgaende vid trans-

portskador.
Miljéskydd SV 1
Risknivaer SV 1
Andamalsenlig anvandning SV 1
Séakerhetsanvisningar SV 1
Aggregatelement SV 1
Idrifttagning SV 2
Handhavande SV 2
Ta ur drift SV 2
Transport SV 2
Forvaring SV 2
Skotsel och underhall SV 2
Atgarder vid stérningar S\ 3
Garanti SV 3
Tillbehor och reservdelar SV 3
EU-férsakran om 6verensstammelse SV 3
Tekniska data SV 4

Miljoskydd

Emballagematerialen kan atervinnas.
Kasta inte emballaget i hushallssoporna
utan 1amna det till atervinning.

| &9

Kasserade apparater innehaller atervin-
ningsbart material som bor ga till atervin-
» ning. Batterier, olja och liknande @mnen
{ far inte komma ut i miljn. Overlamna

© skrotade aggregat till ett 1ampligt atervin-
ningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Risknivaer

5

d

A FARA

Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som kan
leda till svara personskador eller dédsfall.

A VARNING

Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller déden.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Andamalsenlig anvidndning

A VARNING

Maskinen &r inte Iamplig for uppsugning av hélsovadligt
damm.

OBSERVERA

Denna maskin &r endast avsedd fér anvdndning inom-
hus.

— Denna maskin ar avsedd for uppsugning av icke
brannbara och ej explosionsfarliga &mnen.

Detta aggregat &r avsett for att suga bort stoft och
grov smuts.

— Detta aggregat ar avsett for industriell anvandning.
— Al annan anvandning betraktas som otillaten.

Sakerhetsanvisningar

A VARNING

Maskinen &r inte Iamplig fér uppsugning av héalsovadligt

damm.

A VARNING

Skydda maskinen fran regn. Far inte férvaras utomhus.

OBSERVERA

Denna maskin &r endast avsedd fér anvdndning inom-

hus.

OBSERVERA

Kldmningsrisk! Vid avtagning och péaséttning av sughu-

vudet, filterenheten eller uppsamlingsbehallaren skall

handskar anvéndas.

= Sténg av apparaten och dra ur elkontakten nar ar-
betet avslutas.

= Sug aldrig utan filter eller med skadat filter. Da kan
maskinen skadas.

I nédfall

Stang av apparaten och dra ur elkontakten vid néd-
situation (t.ex. vid insugning av brénnbara material,
vid kortslutning eller andra elfel).

v

Elanslutning

Maskinen far endast anslutas till ett natuttag som instal-
lerats av elektriker enligt IEC 60364.
Anslutningsvarde, se Tekniska data och typskylten.
Det &r inte tillatet att anvanda férlangningskabel.

A FARA

Risk for elektrisk stét. Elektriska anslutningskablar far
inte skadas genom att bli 6verkérda eller genom kldm-
ning, ryckning eller liknande. Skydda kablar fran vdrme,
olja och vassa kanter.

Kontrollera att aggregatets nétkabel &r felfri fére varje
anvéndning. Anvénd inte aggregat med skadad kabel.
Lét elektriker byta ut skadad kabel.

Aggregatelement

Bild, se pa omslagssidan

Pa/AV-Brytare

Skjuthandtag

Sugslangsanslutning

Sank ner uppsamlingsbehallarens spak.
Uppsamlingsbehallare

Nétkabel

Lasning sughuvud

Fickfilter

Handtag filterrengéring

10 Tillbehorshallare

11 Sénk ner uppsamlingsbehallarens spak.
12 Chassi

13 Styrhjul med parkeringsbroms

OCOoONOURAWN-—-
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Idrifttagning

Bild, se pa omslagssidan

= Stall apparaten i arbetslage och sékra den vid be-
hov med parkeringsbromsar.

= Kontrollera att sughuvudet har satts pa korrekt.

Bild

= Anslut sugslangen till sugslangsfastet.

= Montera 6nskat tillbehdr pa sugslangen.

Handhavande

Bild, se pa omslagssidan

= Anslut natkontakt till vagguttag.

Bild

= Koppla till maskinen

Anmarkning: Brytaren har flera kopplingssteg:

0 Maskinen &r avstangd

1 Motor 1 tillslagen

2 Motor 1 och 2 tillslagna

Enheten skall alltid kéras i steg 2.

OBSERVERA

Skaderisk! Risk fér materiella skador! Kopplingsstegen
skall kopplas snabbt for att undvika skador pa drivmo-
torn.

= Pabdrja sugningen.

Rengoéra dammfilter

Anmérkning: For att undvika sugkraftsforlust skall fil-
tret rengdras regelbundet.
Bild [9]
= Flytta spaken filterreng6ring fram- och tillbaka flera

ganger.

Tom uppsamlingsbehallaren

iid 3
Stang av produkten och skilj den fran natet.
Rengdér dammfilter.
Séank ner uppsamlingsbehallaren med spakarna.
Tém uppsamlingsbehallaren i avfallshanteringsan-
ordningen.
Avfallshantera eller ateranvand innehallet enligt
gallande lagregler.
Anmarkning: Forflytta uppsamlingsbehallaren pa 16p-
rullarna och inte med en truck eller kran.

o]

vy

Tag bort sughuvudet
Bild [8]

= Stang av produkten och skilj den fran natet.
= Oppna spérren pa sughuvudet.
= Taav sughuvudet och lagg det at sidan.

Ta ur drift

= Sténg av apparaten med till/fran reglaget.
= Tom och rengdr uppsamlingsbehallaren.
= Montera bort tillbehér, skélj och torka vid behov.

A  FORSIKTIGHET

Risk for person och egendomsskada! Observera vid

transport maskinens vikt.

= Vid transport i fordon ska maskinen sakras enligt
respektive géllande bestdmmelser sa den inte kan
tippa eller glida.

Forvaring
A FORSIKTIGHET
Risk fér person och egendomsskada! Observera maski-

nens vikt vid lagring.
Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

= Spola regelbundet maskinen och tillbehéren med
frisk vatska och lat alla delar torka.

= Kontrollera fickfiltret regelbundet for skador. Byt ut
skadat filter.

Byt ut fickfilter

Skruvar

Spannring

Fickfilter

Rengoringsanordning

Ta av sughuvudet och Iagg det at sidan.
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Kundservice

Kan storningen inte atgdrdas maste apparaten kon-
trolleras av kundservice.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som galler garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller narmaste auktoriserade service-
verkstad.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,

sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-

ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa

www.kaercher.com.

— Ingettillbehdringar i leveransen. Tillbehdret maste
bestéllas separat beroende av anvandning.

EU-forsdakran om 6verensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende betecknade ma-

= Ta utfilterenheten ur apparaten i handtagen och skin i andamal och konstruktion samt i den av oss leve-
vand den. rerade versionen motsvarar EU-direktivens tillampliga
> Lossa skruvarna och ta loss rengéringsanordning- grundldggande sékerhets- och hélsokrav. Vid andringar
en. pa maskinen som inte har godkants av oss blir denna
> Lossa spannringens férskruvning. overensstammelseforklaring ogiltig.
= Taav och byt filter. Produkt: Torrsug
> Sétti ett nytt filter. Typ: 9.986-xxx
= Satt pa spannringen och skruva fast den val. Tillimpliga EU-direktiv
= Satt pa och skruva fast rengéringsanordningen. 2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU
2014/30/EU

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014—1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och med fullmakt
fran foretagsledningen.

Anmirkning: Kontrollera vid insattning av filterenten

att rengdringsanordningens laska griper in i axeln.
Atgarder vid stérningar H %

A FARA

Sténg alltid av aggregatet och lossa nétkontakten innan

arbeten pa aggregatet utfors. Verkstallande direktor och delagare

A FARA M. Pfister

Lat en expert utfora alla kontroller och arbeten pa elek-

triska delar. Karcher Industrial Vacuuming GmbH
. . Robert-Bosch-Strale 4-8

Motorn (sugturbin) startar inte 73550 Waldstetten (Germany)

— Ingen elektrisk spanning. Tfn: +49 7171 94888-0

= Kontrollera eluttaget och strémférsérjningens sakring. Fax: +49 7171 94888-528

= Kontrollera apparatens natkabel och natkontakt. Waldstetten, 2021/11/04
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Tekniska data

IVR 35/20-2 Sc Me

Natspanning \% 220-240
Frekvens Hz 1~50-60
Effekt w 2000
Séakringar (tréga) A 16
Behallarvolym | 35
Luftmangd Is 2 x50
Undertryck kPa (mbar) 22 (220)
Skyddsklass - |

Skydd - IPX 4
Sugslangsanslutning Markvidd DN50
Langd x Bredd x Hojd mm 740 x 580x 1105
Typisk driftvikt kg 50
Omgivande temperatur °C +40
Beraknade varden enligt EN 60335-2-69

Ljudtrycksniva L, dB(A) 70
Osékerhet K, dB(A) 2
Hand-Arm Vibrationsvéarde m/s? <25
Osakerhet K m/s? 0,2

Nétkabel HO7BQ-F 3x1,5 mm?
Artikelnr. Kabellangd
EU 9.979-874.0 6,0 m
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita ennen lait-
A Lm teesi kayttamista, sailytd kayttdohje myo-

hempaa kayttéa tai mahdollista myéhem-
paa omistajaa varten.

—  Turvaohje nro 5.956-249.0 on ehdottomasti luetta-
va ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa!

—  Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiotta jattami-
nen voi aiheuttaa vaurioita laitteeseen ja vaaroja
kayttajalle ja muille henkilille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valittdmasti yh-
teys jalleenmyyjaan.

Siséllysluettelo

Ymparistonsuojelu Fl 1
Vaarallisuusasteet Fl 1
Kayttotarkoitus Fl 1
Turvaohjeet Fl 1
Laitteen osat Fl 1
Kéayttdonotto Fl 2
Kaytto FI 2
Kéyton lopettaminen Fl 2
Kuljetus Fl 2
Sailytys FI 2
Hoito ja huolto Fl 2
Hairidapu Fl 3
Takuu Fl 3
Varusteet ja varaosat Fl 3
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus Fl 3
Tekniset tiedot Fl 4

Ympéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
Ala kasittelee pakkauksia kotitalousjat-
teend, vaan toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

| &9

Kaytetyt laitteet sisaltéavat arvokkaita kier-
ratettavia materiaaleja, jotka tulisi toimit-
» taa kierratykseen. Paristoja, dljyja ja sa-
\ mankaltaisia aineita ei saa paastaa ym-
© paristdon. Tasta syysté toimita kuluneet
laitteet asianmukaisiin kerayspisteisiin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittémasti uhkaavasta vaarasta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa védhéisid vammoja.

HUoOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

5
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Kayttotarkoitus

A VAROITUS

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pélyjen imurointiin.
HUOMIO

Tama laite on tarkoitettu kaytettéavaksi vain sisétiloissa.
— Tama laite on tarkoitettu ei palavien ja ei rajahdys-
vaarallisten aineiden imurointiin.

Tama laite soveltuu polyn ja karkean lian imuroimi-
seen.

—  Tama laite soveltuu teollisuuskayttoon.

— Kaikenlainen muu kayttdé on epaasianmukaista.

Turvaohjeet

AN VAROITUS

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pélyjen imurointiin.

A VAROITUS

Suojaa laite sateelta. Al4 séilyté laitetta ulkona.

HUOMIO

Tama laite on tarkoitettu kaytettédvaksi vain sisétiloissa.

HUOMIO

Puristumisvaara! Kdyté kasineita imup&éta, suodatinyk-

sikk6é tai koontisailidtd poistettaessa ja paikalleen ase-

tettaessa.

= Kytke laite pois paalta ja veda virtapistoke irti, kun
lopetat laitteen kayton.

> Ala koskaan imuroi ilman suodatinta tai vaurioitu-
neen suodattimen kanssa, laite saattaa muuten
vaurioitua.

Hatatapauksessa

Hatatapauksessa (esim. palavien materiaalien
imemisen, oikosulun tai muun séhkodvian yhteydes-
sa) laite on kytkettava pois paalta ja vedettava vir-
tapistoke irti.

v

Sahkoliitanta
Laitteen liittdminen on sallittu ainoastaan sahkdliitan-
taan, joka on sahkdasentajan toimesta asennettu IEC
60364:n mukaisesti.
Katso liitantaarvot teknisisté tiedoista ja tyyppikilvesta.
Jatkokaapelin kayttaminen ei ole sallittua.
A VAARA
Séahkoiskunvaara. Sahkdliitdntdjohtoja ei saa vaurioit-
taa ajamalla niiden yli, puristamalla tai kiskomalla niité
tai muulla tavalla. Suojaa kaapelit kuumuudelta, 6ljylta
Ja terévilta reunoilta.
Tarkasta ennen jokaista kdyttdkertaa, ettei laitteen
verkkojohto ole vahingoittunut. Laitetta ei saa kayttaa,
Jjos verkkojohto on vahingoittunut. Anna séhk6alan am-
mattilaisen vaihtaa vaurioitunut verkkojohto.

Laitteen osat

Kuva, katso kansilehti
Paalle/pois -kytkin
Tyontokahva

Imuletkuliitanta

Koontisailién vivun alaslasku
Koontisailid

Verkkokaapeli

Imupaan lukitus
Taskusuodatin

Késikahva suodatinpuhdistus
10 Varustepidike

11 Koontisailién vivun alaslasku
12 Kuljetusalusta

13 Ohjausrullat ja seisontajarru

OCOONOOURAWN-
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Kayttoonotto

Kuva, katso kansilehti

= Aseta laite toiminta-asentoon ja varmista laite tar-
vittaessa seisontajarruilla.

= Varmista, ettd imupaé on asetettu oikein paikoilleen.

Kuva

= Tyoénna imuletku imuletkuliitantaan.

= Aseta haluttu lisdvaruste imuletkun paahan.

Kaytto

Kuva, katso kansilehti

= Liitd virtapistoke pistorasiaan.

Kuva

= Laitteen kéynnistdaminen

Huomautus: Kytkimessa on useita kytkinportaita:

0 Laite on kytketty pois paalta.

1 Moottori 1 on kytketty paalle

2 Moottorit 1 ja 2 on kytketty paalle

Kéyta laitetta aina kytkinporrasta 2.

HUowmIO

Vaurioitumisvaara! Kytke kytkinportaat nopeasti, jotta
véltytdén kdyttémoottorien ei vaurioitumiselta.

= Aloita imuroiminen.

Polysuodattimen puhdistus

Huomautus: Imuvoiman heikkenemisen valttamiseksi,
puhdista suodatin saannéllisin valiajoin.
Kuva [9
= Heiluta suodatinpuhdistuksen kasikahvaa useaan
kertaan edestakaisin.

Keruusailion tyhjennys
uva @
Kytke laite pois paalta ja irrota sdhkdverkosta.
Puhdista pélysuodatin.
Koontisailion alaslaskeminen vivuilla
Tyhjenna koontisailié havityslaitteistoon.
Havita tyhjennetty neste lakisdateisten maaraysten
mukaisesti tai kdyta neste uudelleen.
Huomautus: Siirra koontisailiota kulkurullilla, ei trukilla
tai nosturilla.

P
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Imupain poistaminen
Kuva [
= Kytke laite pois paalté ja irrota séhkoverkosta.
= Avaa imupaan lukitus.
= Poista imupaa ja aseta sivulle.

Kéayton lopettaminen

= Kytke laite pois paalta paalle/pois paalta -kytkimella.

= Tyhjenna ja puhdista koontisailio.

= Poista varusteet ja huuhtele ne tarvittaessa vedella
ja kuivaa ne.

Fl

A VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaara! Huomioi

kuljetettaessa laitteen paino.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, varmista laite liu-
kumisen ja kaatumisen varalta kulloinkin voimassa
olevien ohjesaantéjen mukaisesti.

Sailytys
A VARO
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaara! Huomioi

séilytettdessé laitteen paino.
Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

Huuhtele laite ja varusteet sdanndllisin valiajoin
puhtaalla nesteelld ja anna kuivua.

Tarkasta taskusuodatin saannéllisesti vaurioitumi-
sen varalta. Korvaa vaurioitunut suodatin uudella.

v

Taskusuodattimen vaihtaminen

7\
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Ruuvit

Kiristysrengas

Taskusuodatin

Puhdistuslaite

Poista imupaa ja aseta sivulle.

*-hml\.)—\



Ota suodatinyksikkd kasikahvoista kiinni pitaen
laitteesta ja kdanna ympari.

Kierra ruuvit irti ja poista puhdistuslaite.

Loysaa kiristysrenkaan kiristysruuvi.

Poista ja vaihda suodatin.

Aseta uusi suodatin paikalleen.

Aseta kiristysrengas paikalleen ja kirista kiristys-
ruuvi.

Aseta ja ruuvaa puhdistuslaite paikalleen.

L2 X X

Huomautus: Huomioi suodatinyksikkdé paikalleen asetetta-
essa, etta puhdistuslaitteen kieleke tarttuu akseliin.

H pu

A VAARA

Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta ennen kaik-
kia laitteeseen kohdistuvia toité.

A VAARA

Anna asiantuntijan suorittaa kaikki séhkéosia koskevat
tarkastukset ja tyot.

Fl

Moottori (imuturbiini) ei lahde kayntiin
Ei sahkojannitetta.

Tarkasta virransy6ton pistorasia ja sulake.
Tarkasta laitteen verkkokaapeli ja verkkopistoke.

!

Asiakaspalvelu

Jos haéiriota ei voida poistaa, laite taytyy tarkastut-
taa asiakaspalvelussa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-

kaavat laitteen turvallisen ja hairittéman toiminnan.

Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-

ercher.com.

—  Toimitukseen ei kuulu varusteita. Varusteet on tilat-
tava erikseen kayttotarkoituksen perusteella.

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet vastaavat suun-
nittelultaan ja rakenteeltaan seka valmistustavaltaan
EU-direktiivien asianomaisia turvallisuus- ja terveys-
vaatimuksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin tehdaan muu-
toksia, joista ei ole sovittu kanssamme, tdma vakuutus
ei ole enda voimassa.

Tuote: Kuivaimuri
Tyyppi: 9.986-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2011/65/EU

2014/30/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014—1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat likejohdon puolesta ja sen val-
tuuttamina.

Toimitusjohtajana toimiva yhtiémies
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralte 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Puh.: +49 7171 94888-0

Faksi: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04
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Tekniset tiedot

IVR 35/20-2 Sc Me

Nimellissisahalkaisi-
ja

Verkkojannite \% 220-240
Taajuus Hz 1~50-60
Teho w 2000
Sulake (hidas) A 16
Sailion tilavuus | 35
limamaéara Is 2 x50
Alipaine kPa (mbar) 22 (220)
Kotelointiluokka - |
Suojatyyppi - IPX 4
Imuletkuliitanta DN50

Pituus x leveys x korkeus mm 740 x 580x 1105
Tyypillinen kayttdpaino kg 50

Ulkoilman lampétila °C +40

Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti

Aanenpainetaso L, dB(A) 70

Epavarmuus K, dB(A) 2

Kési-kasivarsi térindarvo m/s? <25
Epavarmuus K m/s? 0,2

Verkkokaapeli |HO7BQ-F 3x1,5 mm?
Osa-nro Johdon pituus
EU 9.979-874.0 6,0 m

Fl




MpIv XPNOILOTTOINCETE TN CUOKEUN 0AG

A Lm yla TpwTn @opd, diaBAoTe AUTEG TIG TTPW-

TOTUTTEG 0ONYiEg XPNONG, EVEPYAOTE OUU-

PWVa PE AUTEG KAl KPATAOTE TIG yia HEAAOVTIKA Xpron i

yla TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

- Mpivatd v mpwtn Xxprion diaBaoTe oTTwodATIOTE
TIG UTTOJEIEIG aopaAeiag ap. 5.956-249.0!

—  Hun mpnon Twv 0dnyiwv xpAong, Kabwg Kai Twy
UTTOdEIEEWV ao@aAEiag, UTTOPET va TTPOKAAECE!
BAGBeg oTn ouoKeur ) KIVOUVOUG yia Tov XpriaTn A
aA\a datopa.

—  Ze mepimtwon BAaBwv Katd Tn yETaPopd €150TTOI-
NOTE QUECWG TOV AVTITTPOOWTTO GOG.

Mivakag repiexopévwyv

MpooTacia epIBaAAovTOg EL 1
AlaBaduion kivouvwy EL 1
Xpron cuu@wva pe Toug kavoviopoug  EL 1
YTodeiteig aopaAeiag EL 1
2TOIx€EI0 CUOKEUNG EL 2
‘Evapén Aeiroupyiag EL 2
XeIpIopog EL 2
ATtrevepyoTroinan EL 2
MeTagpopd EL 2
AToBrkeuon EL 2
Ppovrida kal cuvTpnon EL 2
AvTigeTwmion BAaBwv EL 3
Eyyinon EL 3
E€aptApata kai avTaAAakTIKG EL 4
AAAwon Zuppdépewong Twv EE EL 4
TexVIKG XapakTnPIoTIKG EL 4

MpooTacia mepiBdAAovrog

Ta UANIKG OUCKEUOTiag €ival aVOKUKAWOI-
pa. Mnv TTETATE TIG CUOKEUOTTEG OTA OIKI-
aKk& armoppippata, aAAd o€ €181k6 oUaTN-
ja €TTavaxPnoIYoTToinong.

O1 TTaNIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV AVOKU-
KAWGIPA UAIKG, Ta OTTOi0 Ba TTPETTEN VO pE-
TaQEPoVTal o€ OUCTNUA ETTAVAXPNCIHO-
Troinong. O1 ytratapieg, Ta Addia kai Tra-
© pPOpoIa UAIKG OV ETTITPETTETAI VO KATAAR-
youv ato TrepIBaAAov. MNa 1o Adyo auTtdv
n d1G0ean TTOAIWY CUCKEUWV TTPETTEI Val
yiveTal o€ Kat@AAnNAa cuoTpaTa GuAAo-
yng.

Ymodeigeig yia Ta ouoTartikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOPOPIES YIO TO CUCTATIKG PTTOPEITE
va Bpeite atn dielbuvon:
www.kaercher.com/REACH

AiaBaduion Kivdoivwy

A KINAYNOZ

Yrmodeiéeis yia Gueoa emameilouuevo Kivouvo, o oTroiog
utropei va éxel wg ouvémeia ooBapd 1 Bavaaoiuo Tpauvua-
TIOUO.

A [IPOEIAOIMNOIHZH

Yrmodeiéeis yia pia duvnTika emikivdéuvn kardoraon, n
orroia utropei va éxel wg ouvéreia oofapd r Bavaoiuo
TPQUUATIONO.

A [IPOXOXH

Yrédeién yia pia evoexouévwg mikivduvn Karaotaaon, n
orroia utropei va odnynoel o€ eAappd Tpauuartiouo.

<{ &9

MPOXOXH
Ymédeién yia pia duvnrika emikivéuvn karGaraon, n
orroia UTTopei va éxel wg ouveéTTela UAIKES (nuieg.

Xprion cUu@WVA IE TOUG KAVOVICHOUG

A [IPOEIAOIMNOIHEH

H ouokeun dev gvdeikvural yia Tnv avappopnaon emiBAa-

Bwv yia Tnv uyeia okovwv.

MPOXOXH

H ouokeun autr Tpoopileral yia xprion amoKAEIOTIKG O€

EOWTEPIKOUS XWPOUG.

—  H ouokeun auth TpoopileTal yia avappdenaon pn
KAUGIMWY Kal Jn EKPNKTIKWY UAIKWV

—  H ouokeun TrpoopideTal yia TNV avappo@non oko-
VNG KAl OYKW3WY pUTTWV.

—  Houokeun autn gival KatdAANAn yia Blopnxavikn
xenon.

—  KdBe €idoug dlapopeTiKr XpAon Bewpeital wg un
evOedelypévn.

Ytrobeigeig aocpaleiog

A [IPOEIAOIMNOIHZH

H ouokeun dev evdeikvurail yia Tnv avappopnaon emiBAa-

Bwyv yia tnv vyeia okovwv.

A [IPOEIAOIMNOIHZH

lMpoaoraréwre n ouokeun armd 1 Bpoxn. Mnv amrobn-

KEUETE TN OUOKEUN O€ UTTaiBpIo XWpoO.

MPOXOXH

H ouokeun autrj mpoopileral yia xprion ammoKAEIOTIKG O€

EOWTEPIKOUS XWPOUG.

MPOXOXH

Kivduvog auvBAipng! Kara tnv agaipeon kai Tomro6€Tn-

an g KeQaAng avappoéenang, tng povadag giAtpou f

ToU doxeiou ouAAoyn¢ popdre yavria.

= ATIEVEPYOTTOINOTE TN OUCKEUR PETA TO TTEPAG TNG
epyaaiag kal ByaATe To @Ig atrd TNV TIPIda.

=  Mnv kdveTte TTOTE avappdPNnon PE EAATTWHATIKO
@iATpO, pTTopEi va TTPokANBei BAGRN oTn cuokeun.

X& MEPITITWON EKTAKTOU AVAYKNG

= Y& TMEPITITWAON EKTAKTOU AVAYKNG (TT.X. KOTA TV
aToppOPNON EUPAEKTWY UAIKWY, BpayxukUKAwUa f
GAAN nAekTpoAoyikr) BAGRN) aTTevEPYOTTOINGTE TN
OUOKEUR Kal BYGATE TNV atré Tnv Trpida.

HAekTpIki oUvdeon

H ouokeun Tpétrel va ouvOeBEei uOvo € pIa NAEKTPIKN
oUvdeDN TToU £Xel yKaTaoTadei atrod €10IKO NAEKTPOAS-
YO-£yKOTAOTATN KaTd TO TTpdTUTIO IEC 60364.

IXETIKA PE TIG TIUEG OUVDEONG BAETTE TEXVIKA XOPAKTNPI-
oTIKA Kai Mivakida TUTTou.

Agv emITPETTETAI N XPAON KAAWDIOU TTPOEKTAONG.

A  KINAYNOX

Kivouvog nAektporAnéiag. Mpooéxere woTe Ta kKaAwdia
ouveeong Ue To SIKTUO va NV utroaTolv @OoPES aTrod
mariuara, ouvOAiyeig, TpaBnyuara 1 TapoOUoIES QITIES.
lMpooraréyre 1a kKaAwdia amrd tnv {éoTn, Ta AGdia kai 11§
QAIXUNPES YWVIES.

EAéyxete TOUG NAEKTPIKOUS aywyouUs TNG OUTKEUNS Yia
BAGBeg émeira ammé kGBe xprion. Mnv xpnoiuorrolgite
OUOKEUN), €av To KaAWDIO givarl eEAarTwuartiké. AvaBéoTe
o€ Karmolov NAeKTPOAGYo va avTikataoTroel TO EAQTTw-
pariké kaAwdio.

EL -1
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2TOIXEIO CUOKEUNG

IMa Tnv gikéva, BA. avadirAoupevn oeAida

1 AiokdTITNG evepyoTroinang/amevepyotroinong (On/
Off)

AaBn petagpopdg

20vdeon eUKOUTITOU CWARVa avappo@nong
KatéBaopa poxAol doxeiou GUAAOYRG
Aoxeio guAoyrg

KaAwdio Tpopodoaiag

Ag@aAion KeQaAig avappdpnong

®dikTpo TO£TING

XeipoAaBr| kaBapiouou @iATpou

10 Zmpiypa e§apTnudaTWyY

11 KaréBaopa poxAoU doxeiou cuAAoyng

12 TpoxAAatn Bdaon

13 Tpoxoi ye @pévo akivnroTroinong

‘Evapén Asitoupyiag

MNa Tnv gikéva, BA. avadirAoupevn oeAida

= TomoBeTAOTE TN CUCKEUN O€ BEon epyaaiag Kal,
€AV XpeIadeTal, a0QPAANIOTE TNV HE TO PPEVO AKIVNTO-
ToinonG.

= Befaiwbeite 6TI N KEQAAR avappdPnong gival ow-
OTA TOTTOBETNPEVN.

Eikéva

= Eiodyete Tov eEAaoTIKG CWARvVa avappdenong oTov
QavTioTOIXO OUVOETHO.

= TomoBetAoTe Ta €MOUPNTA EEOPTANATA OTOV €AD-

OTIKO CWARva avappoenong.

Xeipiopuog

IMa Tnv gikéva, BA. avadirAoupevn oeAida

= Eiodyete TOV peUPATOAATITN GTNV TTpida.

Eikéva

= Evepyotoinon ouokeung

Yodeign: O diakdTTTNG €xel TTOAEG BaBpidEG:

0 H ouokeun eival atrevepyoTroinuévn.

O©O~NOODWN

1 KivntApag 1 evepyoTroinuévog
2 KivntApeg 1 kai 2 evepyoTroinuévol

AsgiToupyeite mavra rn ouokeun orn Babuida 2.
MPOXZOXH

Kivéuvog mpékAnang {nuiag! AAdlete ypriyopa i Sa6-
uideg, yia va amrouyete {nUIES OTOV KIVNTHPA Kivnong.
= =ekivioTe Tn Sladikacia avappdenaong.

KaBapiopog @iAtpou okévng
Ymodeign: Kabapifete TakTIKG TO QIATPO, WOTE Va atTo-

Ekkévwon Tou doxeiou cuAAoyng

ikova @

ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN| KOI OTTOCUVOEOTE
TNV a1é 10 JiKTUO.

KaBapioTe 1o @iATpo oKOVNG.

KareBdaoTe 10 doxeio GUAOYAG pE TOUug HoXAOUG.
EkkevwoTe 10 doxeio ouAAoyrg oTn didTtagn amép-
pIYng.

AIBETETE i} ETTAVOXPNCIKOTIOINCTE TO TIEPIEXOUEVO
oUPQWVA PE TIG VOUIKEG BIATAEEIG.

Ymodeign: MetakiviioTe To doxeio GUANOYAG TTAVW
OTOUG TPOXIOKOUG Kal OXI UE TTEPOVOPOPO aVUYPWTIKS i
yepavo.

A@aipeon TnG KEPAARG avappoPnaong
Eixéva ]
= ATTEVEPYOTIOINOTE T GUOKEUN KOI ATTOOUVOEDTE
Tnv amé 10 SiKTUO.
= AvoigTe TO KAEIBWHA TNG KEPAANG avappdPnang.
=2 AgaipéoTe Kal BAATE oTNV AKPN TNV KEQAAR avap-
poenong.

ATrevepyoTroinon

ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN OTTO TO OIAKOTITH
ON/OFF.

AdeidoTe kal kaBapioTe To doxeio CUANOYAG.
ATTOOUVaPHOAOYACTE TO EEAPTNHA Kal, EAV ATTAITEI-
Tal, EETTAUVETE TO e VEPOS Kal OTEYVWOTE TO.

AN [POXOXH

Kivduvog tpaupariouoU kai BAGBNg! Kard tn perapopd

AdBete utréywn 10 BAGPOS TNG GUOKEUNC.

= Katd Tn pETagopd Pe OXAPATA, A0PAAIOTE TN OU-
OKeur évavTl evdexduevng oAioBnang kal avaTpo-
TIAG, CUP@WVA PE TIG EKAOTOTE I0XU0UCEG KATEUBU-
VTApIEG 0ONYiES.

AtroBnkeuon

AN [IPOXOXH

Kivduvog tpaupariopol kar BAGBng! Kard tv amobn-
Keuan AGBere uréwn 10 BAPOS NS CUTKEUNG.

H ouokeur auth uTropei va atroBnkeleTal pOvo o€ Eow-
TEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal ouvTRpnon

ZeTAEVETE TAKTIKA TN CUOKEUN KAl T €§0pTANATA
NG ME KaBapo uypo Kal APAVETE TA VA OTEYVWIOOUV.

m

vy V¥

(7

. . . . =2 EAEyxeTE TOKTIKA TO QIATPO TOETING YIa BAGREG.
UyeTe TN pEiwoN TNG avappoPnTIKAG 1I0XU0G.
(Ele\gvcx H nms PPOPNTIKTS 10XUOS AVTIKOTOOTACTE TO EAATTWHATIKO PIATPO.
= MeTakivAoTe TTOAEG Qopég TTEpa OWBE TN XEIPOAa-
Br) kaBapiouoU Tou @iATpou.
EL -2



AVTIKATAOTOON TOU QIATPOU TOETTNG

1 Bideg

2 AakTOMog oUo@IENG

3 ®iAtpo TofTNng

4 Aidgragn kabapiopou

=2 AgaipéoTe Kal BAATE TNV AKPN TNV KEQAAR avap-
poenong.

= A@aipéoTe Kal avatrodoyupioTe Tn Hovada @iATpou
a1 T CUOKEUR XPNOIMOTTOIWVTOG TIG XEIPOAOBEG.

XaAapwaoTe Tov KoXAia Kal agaipéaTe Tn didTagn
kaBapiopou.

XaAhapwaoTe TNV KoXAIwTH oUvdean Tou dakTUAiou
auoPIgng.

AQaIpEOTE KOI AVTIKATAGTAOTE TO GIATPO.
ToTToBeTACTE TO KAIVOUPYIO PIATPO.

TomoBeTAOTE Kal BIdWOTE OPIKTA TO dAKTUAIO OU-
aQIgng.

TomoBeTAoTE Kai BiIdwoTe Tn didTagn kabapiopou.

L2 7 7K 2

Ymoédeign: Kara tnv Tomob£tnan g povadag giATpou,
@povTioTe va KAEIdWOoEl N YAwTTida Tng didTagng kabapi-
gpou aTov dagova.

AvTigeTwion BAaBwv

A  KINAYNOE

lpiv arré 6Aeg TIS Epyaaies OTn GUOKEUN, ATTEVEPYOTTOI-
AoTE TN oUOKeun Kai TpafnéTe 1o @is arré Tnv mpida.

A  KINAYNOE

Avabéare 6Aoug TouS EAEyXOUS Kal TIS Epyaaies O€ nAe-
KTpIKG g€apTtipara o€ eEIBIKEUUEVO NAEKTPOASYO.

O kivnTipag (oTpofiAog avappo®nong) dev
Aeiroupyei

—  Aev utt@pxel NAEKTPIKA TAGN.

=2 EAéyére TV TpiCa kai TNV ao@daAsia TG TTapoxng
pelpaTog.

2>  EAéyére TOo KaAWSIO TPOPOSOTiag Kal TO PIG TG CU-
OKEUNG.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong TeAATWV

Av Bev 310pBw0ei n BAAPRN, TTPETTEI va yivel EAeyXog
TNG GUOKEUNG OTTO TNV UTTNPETia ESUTTNPETNONG TTE-
AaTwv.

Eyyinon

T KGBe Xwpa IoXUOoUV 01 6poI £yyUnong TTou ekdOONKav
até TNV appodia eTaipia Yag Tpowdnong TTWARCEwWVY.
AvolapBdvoupe Tn dwpedv aTToKATAOTAON OTTOIAaON-
TroTe BAAPNG OTN OUCKEUN OAG, EPOTOV OPEIAETAI OE
aoToxia UAIKOU f} KATAOKEUAOTIKO O@AApa, EVTOG TNG
TIpoBeaiag Trou opifeTal oTnV yyunon. Ze TEPITITWON
TIOU ETTIOUNEITE va KAVETE Xprian TNG eyyUnong, TrapaKa-
AoUpe amreuBuvBeite pe TNV ammédeign ayopdg oTo KATA-
OTNUO ATTO TO OTI0IO TIPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUN 1
aTnNV TANCIEaTEPN EEOUTIODOTNUEVN UTTNPETIT TEXVIKAG
€CUTTNPETNONG TTEAQTWV POG.
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ESapTApaTa Kal avTaAAGKTIKA

XpnolPoTrolgiTe pOVO YVAOIA TTAPEAKOUEVA KOl AVTAAAQ-

KTIKG Ta oTT0i0 BIA0@PAAI{OUV ThV ACPOAAN KOl ATTPOOKO-

TITN AEITOUPYiQ TNG OUOKEUNAG.

MAnpogopieg yia TTapeAkdueva Kal avTaAAaKTIKG Ba

Bpeite atn dielBuvon www.kaercher.com.

—  Z10 TTapadoTéo UAIKG Bev TrepIAapBaveTal kavéva
e€apTnua. Ta e§apTApaTa TTPETTEI va TTAPAYYEA-
Bouv EexwploTa avahoya pe Tn xprion.

ARAwon Zuppépewong Twv EE

Aia TG TTapolong dNAWVOUE OTI TO PNXAvnua TTou Xa-
pakTnpi¢eTal TTapakdtw, ye Baon Tn oxediaon Kai TRV
KOTAOKEUN TOu, UTTG TN pop@r) TTou diaTiBeTal TNV ayo-
pd, TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITHOEIS ACPAAEING
KQI UYIEIVAG Twv odnylwv TG EE. H Tapouoa drAwon
Tralel va IoXUEl O€ TTEPITITWAOT TPOTTOTTOINCEWY TOU [n-
XAVAUATOG XWPIG TTPonyouevn guvevvonon yadi pag.

Mpoiov: HAekTpIKA OKOUTTO {NPWV PUTTWV
Tomog: 9.986-xxx

ZxeTIKEG 0Bnyieg Twv EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

Eq@appooBévra evappoviopéva TpoTUTIa
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
E@appooBévra Bvika TpoTUTTA

O1 UTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV PE EVTOAN Kal KATOTTIV €§0U-
01086TNoNG TNG Nevikng AieuBuvong.

MOk

AleuBlvwy eTaipog
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TnA.: +49 7171 94888-0

Pag: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04

TeXVIKA XOpAKTNPICTIKA

IVR 35/20-2 Sc Me

Tdon nAekTpikou BIKTUOU \% 220-240
2uxvoTtnTa Hz 1~50-60
loxug W 2000
Ac@dAeia (adpavng) A 16
XwpnTikéTNTA KGdOU | 35
MocoétnTa aépa IIs 2 x50
YTrotrieon kPa (mbar) 22 (220)
Kartnyopia TpooTaciag - |

Eidog mrpooTaciog - IPX 4
20vdeon eAaoTiKoU CwAARvVa avappoPnong OvopaoTiké prikog | DN50
Mnkog x MAdTog x "Ywog mm 740 x 580x 1105
Tutiké BAapog AeiToupyiag kg 50
O¢gppokpaaia TePIBAAAOVTOG °C +40
MeTpoupeveg TipéG kard EN 60335-2-69

Emitpemépevn a1dBun nXnTIKAG 1I0XU0G L dB(A) 70
ABeBaidTnTa K dB(A) 2
Kpadaopoi aT1o xépl/oTo Bpayiova m/s? <25
ABeBaidtnTa K m/s? 0,2

KaAwdio tpo- |HO7BQ-F 3x1,5 mm?
Podooiag51-  [Ang qyrarh. Mriko¢ KaAwdiou
KTGoU

EU 9.979-874.0 6,0m
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Cihazin ilk kullanimindan énce bu orijinal

A Lm kullanma kilavuzunu okuyun, bu kilavuza

gore davranin ve daha sonra kullanim
veya cihazin sonraki sahiplerine vermek igin bu kilavu-
zu saklayin.

— Ik kullanimdan énce, 5.956-249.0 numarali giiven-
lik uyarilarini mutlaka okuyun!

—  Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyarilarinin dik-
kate alinmamasi halinde cihazda hasar, kullanici-
da ve diger kisilerde tehlike olusabilir.

— Nakliye hasarlarini hemen yetkili saticiya bildirin.

icindekiler

Cevre koruma TR 1
Tehlike kademeleri TR 1
Kurallara uygun kullanim TR 1
Guvenlik uyarilari TR 1
Cihaz elemanlari TR 1
isletime alma TR 2
Kullanimi TR 2
Kullanim disinda TR 2
Tasima TR 2
Depolama TR 2
Koruma ve Bakim TR 2
Arizalarda yardim TR 3
Garanti TR 3
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR 3
AB uygunluk bildirisi TR 4
Teknik Bilgiler TR 4

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri dénlsturilebi-
lir. Ambalaj malzemelerini evinizin ¢opu-
ne atmak yerine litfen tekrar kullanilabi-
lecekleri yerlere génderin.

| &9

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme
islemine tabi tutulmasi gereken degerli
geri donusim malzemeleri bulunmakta-
\ dir. Akuler, yag ve benzeri maddeler do-
© gaya ulasmamalidir. Bu nedenle eski ci-
hazlari litfen 6ngorilen toplama sistem-
leri aracihgiyla imha edin.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan di-
rekt bir tehlikeye yonelik uyari.

AN UYARI

Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir

duruma yénelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma yénelik uyari.

<

)
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Kurallara uygun kullanim

AN UYARI

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun degildir.

DIKKAT

Bu cihaz, sadece i¢ mekanlarda kullanim igin retilmistir.

— Bucihaz, yanici olmayan ve patlama tehlikesi bu-

lunmayan maddelerin supirilmesi igin Uretilmistir.

Bu cihaz, tozlarin ve kaba kirlerin siplrilmesi igin

uygundur.

Bu cihaz sanayi amagli kullanim igin uygundur.

— Diger her turlu kullanimi kurallara uygun olmayan
kullanim olarak gérulmelidir.

Giivenlik uyarilar

AN UYARI

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun degildir.

AN UYARI

Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alanda saklamayin.

DIKKAT

Bu cihaz, sadece i¢c mekanlarda kullanim igin tretilmigtir.

DIKKAT

Ezilme tehlikesi! Siipiirme kafasini, filtre iinitesini veya

toplama kabini gikartirken ve yerine oturturken eldiven

takin.

= Calismayi tamamladiktan sonra cihazi kapatin ve
elektrik fisini gekin.

= Filtre olmadan veya hasarli filtreyle kesinlikle si-
plrmeyin, aksi taktirde cihaz zarar gorebilir.

Acil durumlarda

v

Acil durumlarda (Orn.:yanici maddelerin emilisin-
de, kisa devrede veya bagka elektrik arizalarinda)
cihazi kapatin ve figini gekin.

Elektrik baglantisi

Cihaz, sadece IEC 60364 uyarinca bir elektrik montéri
tarafindan yapilmasi zorunlu olan bir elektrik baglantisi-
na baglanmalidir.

Baglanti degerleri icin Bkz. Teknik Ozellikler ve Tip Plakas!.
Bir uzatma kablosunun kullaniimasina izin verilmemek-
tedir.

A TEHLIKE

Elektrik garpma tehlikesi. Elektrik baglanti hatlarinin
lizerinden aragla gecilerek, ezilerek, cekistirilerek ya da
benzer nedenlerle zarar gérmemesine dikkat edin. Kab-
loyu i1sidan, yag ve keskin kenarlardan koruyun.
Cihazin elektrik baglanti hattina her kullanimdan énce
hasar kontrolii yapin. Kablosu zarar gérmlis bir cihazu
calistirmayin. Zarar gérmiis kabloyu bir elektrik teknis-
yenine degistirtin.

Cihaz elemanlari

Sekil icin diger sayfaya bakin

1 Agmal’kapama duigmesi

2 itme yayi

3 Emme hortumu baglantisi

4 Toplama kabini indirme kolu
5 Toplama kabi

6  Elektrik kablosu

7  Sipurme kafasinin kilidi

8 Cepfiltre

Filtre temizleme tutamag

10 Aksesuar tutucusu

11 Toplama kabini indirme kolu
12 Sasi

13 Park freniyle birlikte manevra makaralari

©
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isletime alma

Sekil icin diger sayfaya bakin

= Cihazi galisma pozisyonuna getirin, gerekirse park
frenleri ile emniyete alin.

= Siplrme kafasinin kurallara uygun olarak yerlesti-
rilmis oldugundan emin olun.

Sekil X

= Emme hortumunu emme hortumu baglantisina ta-
kin.

> Istediginiz aksesuari emme hortumuna takin.

Sekil i¢in diger sayfaya bakin

= Elektrik figini prize takin.

Sekil

= Cihazi agin

Not: Salter birden ¢ok devre kademesine sahiptir:

0 Cihaz kapali.
1 Motor 1 agik
2 Motor 1 ve 2 agik

Cihazi her zaman 2. kademede c¢alistirin.

DIKKAT

Hasar tehlikesi! Tahrik motorunun zarar gérmesini 6nle-
mek igin salter kademelerine diizgiin sekilde gegin.

= Sdplrme iglemine baslayin.

Toz filtresinin temizlenmesi

Not: Stplrme gucl kaybini 6nlemek igin filtreyi diizenli

olarak temizleyin.

Sekil [9

= Filtre temizleme tutamagini birkag kez ileri ve geri
hareket ettirin.

Toplama kabinin bosaltilmasi
Sekil @

Cihazi kapatin ve sebekeden ayirin.

Toz filtresini temizleyin.

Toplama kabinin kollarla indirilmesi

Toplama kabini tasfiye tertibatina bosaltin.

igerigi, yasal diizenlemelere gére tasfiye edin veya
yeniden kullanin.

Not: Toplama kabini tekerlekler Uizerinde hareket etti-
rin, bir forklift veya vingle hareket ettirmeyin.

(A XX A7

Siipiirme kafasinin gikartiimasi
Sekil 11

= Cihazi kapatin ve sebekeden ayirin.
= Supirme kafasinin kilidini agin.
= Supurme kafasini ¢ikartin ve yana koyun.

Kullanim diginda

= Cihazi Agma/Kapama digmesi ile kapatin.

= Toplama kabini bosaltin ve temizleyin.

= Aksesuarlari sokiin ve gerekirse su ile iyice temiz-
leyip kurutun.

AN  TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sirasinda cihazin

adirigina dikkat edin.

= Araclarda tasima sirasinda, cihazi gegerli yonet-
meliklere gére kaymaya ve devrilmeye karsi emni-
yete alin.

A  TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama sirasinda ci-
hazin agirligina dikkat edin.

Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanmalidir.

= Cihazi ve aksesuarlari temiz siviyla ve diizenli ara-
liklarla yikayin ve kurutun.

= Cep filtreye dlzenli olarak hasar kontroli yapin.
Hasar durumunda filtreyi degistirin.

Cep filtrenin degistirilmesi

Civatalar

Gerdirme halkasi

Cep filtre

Temizleme tertibati

Siiplirme kafasini gikartin ve yana koyun.

*A(JJI\J—\



Filtre Ginitesini tutamaklardan tutarak cihazdan ¢i-
kartin ve ters gevirin.

Civatalari gevsetin ve temizleme tertibatini gikar-
tin.

Gerdirme halkasinin vidali baglantisini gevsetin.
Filtreyi ¢ikartin ve degistirin.

Yeni filtre yerlestirin.

Gerdirme halkasini oturtun ve sikica vidalayin.
Temizleme tertibatini oturtun ve sikica vidalayin.

L X 0 2 O

Not: Filtre Unitesini yerlestirirken, temizleme tertibatinin
kulaginin mili kavramasina dikkat edin.

Anzalarda yardim

A TEHLIKE

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi kapatin ve
elektrik figini gekin.

A TEHLIKE

Elektrik pargalarinda yapilacak tiim kontroller ve g¢alis-
malar uzman Kigilerce yapilmalidir.

Motoru (Emme tiirbini) galismiyor

Cihaza elektrik gelmiyor.

AKim beslemesinin prizini ve sigortasini kontrol
edin.

Cihazin elektrik kablosunu ve elektrik figini kontrol
edin.

* |

v

Miisteri hizmeti

Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz miisteri
hizmetleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her Ulkede yetkili distriblitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siiresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag ure-
tim veya malzeme hatasi oldudu sirece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin; cihazin glvenli sekilde ve arizasiz igletiimesini

garantilerler.

Aksesuarlar ve yedek parcalar hakkinda bilgi icin site-

mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

—  Teslimat kapsaminda higbir aksesuar bulunma-
maktadir. Aksesuarlar, uygulamaya gore ayri ola-
rak siparis edilmelidir.
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AB uygunluk bildirisi

Isbu belge ile asagida tanimlanan makinenin konsepti

ve tasarimi ve tarafimizdan piyasaya sirilen modeliyle
AB yoénetmeliklerinin temel teskil eden ilgili giivenlik ve
saglik yikumliltklerine uygun oldugunu bildiririz. Ona-
yimiz olmadan cihazda herhangi bir degisiklik yapiimasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru siiplrge

Tip: 9.986-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Kullaniimig olan uyumlu standartlar

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Kullaniimig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina ve igletme
yOnetimi tarafindan verilen vekalete dayanarak islem

—y

Yonetici Ortak
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04

Teknik Bilgiler

IVR 35/20-2 Sc Me

Sebeke gerilimi \% 220-240
Frekans Hz 1~50-60
(efile w 2000
Sigorta (gecikmeli) A 16

Kap icerigi | 35

Hava miktari Is 2 x50
Vakum kPa (mbar) 22 (220)
Koruma sinifi - |
Koruma sekli - IPX 4
Supirme hortumu baglantisi Nominal genislik DN50
Uzunluk x Genislik x Y{ikseklik mm 740 x 580x 1105
Tipik galisma agirhig kg 50
Cevre sicakligi °C +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler

Ses basinci seviyesi L dB(A) 70
Gilvensizlik Ka dB(A) 2

El-kol titresim degeri m/s? <25
Glvensizlik K m/s? 0,2

Elektrik kablo- |H07BQ-F 3x1,5 mm?

su Parga No. Kablo uzunlugu

EU 9.979-874.0 6,0 m
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Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM BaLLIErO

A npubopa npoynTanTte 3Ty OpUrMHanbHy
MHCTPYKLMIO NO 3KCnnyaTtauuu, nocne

3TOro AENCTBYNTE COOTBETCTBEHHO N COXpaHUTE ee

ONs AanbHenLWwero nonb3oBaHNs Unu Ans criedyoLero

Brnagensua.

— [Mepen nepBbIM BBOAOM B 3KcnyaTauuio obs3a-
TENbHO NPOYTUTE YKa3aHus Mo TEXHWKe Gesona-
cHocTu Ne 5.956-249.0!

—  [pu HecobnAEHNN MHCTPYKLMW 1 yKa3aHUIA No
TEXHWKe GE30MacHOCTY MbINIECOC MOXET BbIATY U3
CTpoSs, a ANs onepartopa v ApYrux nuL, BO3HUKaeT
pVCK NOMYyYEHNs TPaBMbI.

—  [Mpu noBpexaeHusix, NONMyYeHHbIX BO BPEMS TpaH-
CMNOPTUPOBKM, HEMEASIEHHO CBSXKMTECH C NpoAaB-

Lom.

3awmTa okpyxatoLlen cpegbl RU 1
CreneHb onacHoOCTH RU 1
Vcnonb3oBaHWe No Ha3Ha4YeHnto RU 1
YkasaHusi no TexHvke 6esonacHocTn RU 1
3nemeHTbI npubopa RU 2
Hauano pa6otbl RU 2
YnpaeneHue RU 2
BbiBoa 13 akcnnyaTtauum RU 2
TpaHcnopTupoBka RU 2
XpaHeHne RU 2
Yxop v TexHu4eckoe obecnyxunaHune RU 2
Momoub B crnyyae Henonagok RU 3
lapaHTus RU 4
MpuHagnexHocTu 1 3anacHble getanu  RU 4
3asaBneHve o coorBeTcTBUM EU RU 4
TexHuyeckue faHHble RU 5

3awumTa okpyxaroLien cpeabl

YnakoBoYHble MaTepuarnsl NPUroaHb!
@ NS BTOpUYHOW nepepaboTku. Moxanyi-
cTa, He BblbpacbiBaiiTe ynakoBKy BMeCcTe
% ¢ ObITOBLIMUW OTXOAAMWU, a caanTe ee B
OAVH 13 MYHKTOB Npuema BTOPUYHOTO
CbIpbsi.

Crapble npnbopbl coaepxar LeHHbIe ne-
pepabaTbiBaeMble MaTepuansl, noane-
Xallive nepefaye B NyHKTbl NPUEMKN
BTOPUYHOTO CbIpbsi. AKKyMyNATOPbI, Ma-
Crno 1 uHble NogobHble MaTepuansl He
[OMMKHBI NonadaTth B OKPYXaloLLyto cpe-
ay. Moatomy yTunuampyiTte crapble npu-
60pbl Hepes COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI
NpVYeMK1 OTXOA0B.

WHCTPYKUMM NO NPUMEHEHUI0 KOMNOHEHTOB
(REACH)

AKTyarnbHble CBeAEHWsI O KOMMOHEHTaX NPUBEAEHbI Ha
BeG-y3ne no cneayowiemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

e.
X

CTeneHb ONacHOCTH

A OINACHOCTb

YkasaHue omHocumesibHo HernocpeodcmeeHHO 2po3si-
weli onacHocmu, komopasi pueoduUM K msiXxesbiM
y8ey4baM unu K cMepmu.

AN NPEQYNPEXOEHWNE

YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU MOMeHyuanbHO
oracHou cumyauyuu, Komopasi MoXem npueecmu K ms-
XKesbiM y8eyubsiM U K cMepmu.

A  OCTOPOXHO

YkazaHue Ha MomeHyuasbHO ofacHyr cumyayuro, Ko-
mopasi MOXem rpueecmu K roJly4eHuro f1eakux
mpaem.

BHUMAHUE

YKa3aHue omHocumesibHo 803MOXHOU MomeHyuasibHoO
ornacHoli cumyayuu, Komopasi MoXem roesneys Mame-
puarnbHbil ywepb.

Ucnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIO

AN TMPEQYNPEXOEHWUE

lMpubop He npedHasHayveH Onsi cbopa epedHoll Ons

300p08bS Mbiu.

BHUMAHUWE

3mom npubop npedHazHa4eH MosibKo 07151 UCrOob30-

8aHUs1 8Hympu rnomeuwjeHud.

—  [aHHbii npubop npegHasHayeH Ans BcacbiBaHWs
Heroprounx v B3pblBoGe30NacHbIX MaTepuaros.

—  [aHHOe yCTpOiCTBO NOAXOAUT AMsi OTcacklBaHUs
NbITN W KPYMHBIX YacTUL, rpsiau.

—  JaHHbI npubop npuroaeH Ans NPOMbILLNEHHOTO
NPUMEHEHWS.

—  IMo6oe gpyroe npuMeHeHWe paccMaTpuBaeTcst kak
HeLenecoobpasHoe.

YkasaHuA no TexHuke 6e3onacHoOCTH

AN NPEQYNPEXOEHNE

lMpubop He npedHasHa4eH Ons cbopa epedHol Ons

300p08bS MbiU.

AN NPEQYNPEXOQEHNE

Sawuwatime npubop om nonadaHusi Ha He2o O0XO0s.

He xpaHumb Ha omkpbimom 8o3dyxe.

BHUMAHUE

3Omom npubop npedHa3Ha4yeH MosibKo 0715 UCrOMb30-

8aHUs1 8Hympu rnomeuw,eHud.

BHUMAHUE

OnacHocmb pasdaenusaHus! [pu demoHmaxe u npu-

coeduHeHuu gcacbigatoweli 201108Ku 0nsi 6rioka urib-

mpoe usnu c6opHo20 KoHMeliHepa ucnoL308ams nep-

yamku.

= [locne 3aBepLueHns paboT BbIKMOUYNUTL NpUGop 1
BbIHYTb LUTENCENbHYIO BUIKY.

= Hwukorga He Npou3BoauTL BcackiBaHue 6e3 unb-
TPpa WUnu ¢ NOBpeXAeHHbIM (PUNLTPOM, NHaYe MOX-
HO NoBpeanTb YCTPONCTBO.

B cnyyae BO3HMKHOBEHUS aBapuNHOMN
cuUTyaumm

= B aKCTpeHHbIX cryyasx (Hanpvmep, npy nonaaa-
HUW B NpUBOp roproymx BELLECTB, KOPOTKOM 3ambl-
KaHUM UnK NpoYmnx cbosix ANeKTPOCUCTEMbI) NpU-
60p crieayeT BbIKIIOYNTL, 8 CETEBOW LUHYP BbiTa-
LWNTb 13 CeTH.
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3ne|('rpuqecxoe noacoeguHeHue

YCTPOCTBO MOXHO MOAKMHOYATb TOSBKO K 3NIEMEHTY
3MNEKTPONOAKIIOYEHUSI, UCTIONMHEHHOMY 3NEKTPOMOHTE-
pPOM B COOTBETCTBUM CO CTaHAapToM MexayHapoaHow
anekTpoTexHuyeckomn kommnccum (M3IK) IEC 60364.
[MapameTpbl NOAKMIOYEHNS YKa3aHbl Ha 3aBOACKON Ta-
6nunyke n B pasgene "TexHnyeckve AaHHble".
Mcnonb3oBaHve yanuHuTeneii 3anpeLlieHo.

A OIACHOCTb

OnacHoCmb MopaxeHusi 3IeKMPUYECKUM MOKOM. 3a-
npew,aemcs ospexxoeHue 3/1IeKmpuYecKux coeouHu-
meribHbIX Po8odoe 8 pesynbmame nepee3da yepe3
Hux, cOaenueaHusi, pacmsixkeHusi u m.n. Kabene s3awju-
wamb om 8030elicmeusi Xapbl, Macesl, a makxe om
ocmpbIx Kpaes.

lNeped Hayanom pabomei ¢ npubopom nposepsims rpo-
800 MOOKIIOYEHUS K cemu Ha rnospexoeHusi. He k-
cnnyamupogams npubop ¢ Nospex0eHHbIM Kabenem.
3ameHumsb nospexoeHHbIl kaberb ¢ MOMOWbIO creyu-
anucmos rno 3rekmpuke.

AnemeHTbI Nnpudopa

PucyHok cMm. Ha o6opoTe

Bebikntoyatens Bkn/Bbikn

Bepnywas gyra

OneMeHT NoAKIIYEHNS BCACbIBAIOLLErO LUNaHra
OnycTuTb pblyar cH6OPHOro KOHTEHepa
COOpHbIN KOHTENHEP

CeTeBolt LWIHYp

BrnoknpoBka BcacbiBaloLLEN rONOBKM
MeLwouyHbI hunbTp

PykosiTka ouncTku dounbTpa

10 Kpennenue ana npuHagnexHocTemn

11 OnycTtuTb pblyar c6opHOro kKoHTenHepa

12 Waccm

13 YnpasnsoLwme ponukn Co CTOSHOYHbIM TOPMO30OM

Hauyano pa6oTtbl

PucyHok cM. Ha o6opoTe

= [loctaBuTb Npnbop B paboyyto No3nuumio, Npu He-
06X0AMMOCTM 3apUKCUPOBATL CTOSIHOYHBIM TOP-
MO30M.

= Y6eguTbCs, YTO BCacbiBaloLLas rofioBka yCTaHOB-
neHa NpaBuIIbHO.

PucyHok A

= BcTaBuTb BCacbIBalOLLMIA LUMAHT B CBOM pa3beM.

= HapeTb He0bXx0AUMbIN akceccyap Ha BcacbiBato-
WA LWNaHr.

YnpaBneHue

PucyHok cM. Ha o6opoTe

= BcraBUTb CETEBYIO LUTENCENbBHYHO BUIKY B PO3ETKY.
Pucyrok [

= BknovyeHue ycTpoiictea

MpumeyaHue: BoiknioyaTenb MMeeT HECKOMNbKO CTyne-
Heli NepeknioYeHns:.

O©CONOARWN =

0 Mpubop BbIKINOYEH.
1 Bkntoyen [Opuratens 1
2 Bkntoyen uratens 11 2

Skcnnyamupylime ycmpolicmeo ecea0a Ha cmymneHu 2.
BHUMAHWE

OnacHocmb rospexdeHus! Bo uzbexaHue nospexde-
Hus1 dguzamensi npugoda nepeknoyatime cmyneHu
nnasHo.

= HauaTb npouecc BcacbiBaHusS.

OumncTUTb Nbineson PUNbTP

MNpumeyanue: PerynapHo ounwaiite punsTp, YTO6bI

He yXyALWUTb MOLLHOCTb BCAChiBAHMSI.

Pucywok [

= ToaBuraTb HECKOMbBKO pa3 pPblYaromM O4YMCTKU
dunbTpa.

OnopoXxHeHne c60pHOro KOHTENHepa

Pucynok I3

BbIkniounTb NprbOp 1 0TCOEANHUTL €ro oT CeTu.
OuncTnTb UNLTP ANS NbINK.

OnycTuTb C NOMOLLbIO pblyara C6OpHbIN KOHTEN-
Hep

OnopoxHUTL COOPHbIN KOHTENHEP B YCTPOWUCTBO
yTunmsaumu.

YTUnuampoBath UM NOBTOPHO MCMOSb30BaTb CO-
[EepPXUMOe COrnacHo AeiCTBYOWMM NpeanmMcaHm-
AM.

MpumeyaHune: COOPHBI KOHTENHEP Ha XOO0BbIX PONU-
Kax Hemnb3s nepeaBuraTb C MOMOLLbIO BUMOYHOTO Mo-
rpy34nKa unm kpaxa.

v VY

CHATb BCacCbiBaKOLly royioBKy

PucyHok D]

= Bbiknountb Npubop 1 0TCOeaNHNUTL ero OT CeTu.

=  OTKpbITb 3anop BcachblBatoLLEl ronoBKu.

= CHATb BCaCbIBaIOLLYIO FONOBKY U MONOXUTb B CTO-
POHYy.

BbiBoa n3 JKcnnyartauunu

= BbiknounTb annapar Bbikntovatenem Bkn./Bbikm.

=  OnopoXHWUTb N OYUCTUTb COOPHBIV KOHTEHEp.

= CHSATb NPUHAANEXHOCTU U NPY HEOBXOAMMOCTU
NpononockaTh U BbICYLUNTb.

TpaHcnopTupoBKa

A  OCTOPOXHO

OnacHocmb ronyyeHus mpasm u nospexoeHud! Mpu

mpaHcrnopmuposke criedyem obpamums 8HUMaHUe Ha

8ec ycmpolicmea.

= [lpu nepeBo3ke annapaTta B TPAHCMOPTHbIX cpea-
CTBax crieayeT yuuTbiBaTb AeicTByloLMe MecT-
Hble rocyjapCTBEHHbIE HOPMbI, HAaNpaBfieHHbIE Ha
3aLUMTY OT CKOMbXEHNS N ONPOKNAbIBAHMS.

A  OCTOPOXHO

OnacHocmb nonyqeHusi mpasm u roapexoerudl! lpu
XpaHeHuu criedyem obpamums 8HUMaHUe Ha 8ec
ycmpoticmea.

370 yCTPONCTBO pa3peLlaeTcsi XpaHUTb TOMbKO BO BHY-
TPEHHUX NOMELLEHUSIX.

YxoA v TexHuueckoe o6cnyxumBaHue

= PerynsipHo npoMbIBaTh Npubop 1 NpuHaanexHo-
CTUW CBEXEW BOAON W BbICYLUMBATb.

= PerynsipHO NpoBepsiTb MELLOYHbIN UnbTp Ha Ha-
Nv4me NoBpexaeHUn. 3aMeHNTb NOBPEXAeHHbIN
duUnbTp.



3ameHa MeLo4Horo unbTpa

1  BuHTHI

2  3axumHoe KonbLo

3 MewoyHbIn punbTp

4 TpwucnocobrnexHne Ans YNCTKU punbTpa

= CHATb BCaCbIBAOLLYIO FOMOBKY W NOMOXWTb B CTO-
POHY.

= B3aTb 3a pykosiTkv 6nok punbTpoB 13 npubopa n
NOBEpHYTb.

OTKPYTUTb BUHTbI 1 CHATb NpUcnocobnexve Ans
uncTkm cunbTpa.

OTKpyTUTb pe3abboBOe COEANHEHNE 3AKMMHOIO
KonbLa.

CHSATb ounbTp 1 3aMEHUTb €ro.

BcTaBuTb HOBBI UnbTp.

YCTaHOBUTL 3aKMMHOE KOJIbLIO U KPEnKo 3akpy-
TUTb.

YcTaHOBMTL NpyUcnocobnexne ans YACTKKU punb-
TPpa U 3aKpyTUTb.

L2 7 7K 2

OWTb 3a TeM, 4Tobbl S13bI4OK NprcnocobneHns ans
4NCTKM (bUnbTpa BOLLEN B 3aLensieHne ¢ Banom.

Momouwb B cnyyae Henonagok

A OITACHOCTb

lMeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npubopom, 8bi-
KImo4ums npubop u 8bIMsiHymMb WMeNcesnbHyto 8USIKY.
A OITACHOCTb

Bce nposepku u pabomsl ¢ 351eKmpuyecKuMu yacmsmu
O0IIKHbI OCYUECMBIAMbCS Ceyuanucmom.

[Buratensb (BcacbiBatowas TypouHa) He
BKIlOYaeTcs

OTCyTCTBYET 3NEKTPUYECKOe HanpsKeHne.
MpoBepuTb LUTENCENbHYIO PO3ETKY 1 NpeaoXpaHn-
TENb CUCTEMbI SNEKTPONUTAHNS.

MpoBepuTb ceTeBoM kabenb ¥ LITENCENbHYO BUIT-
Ky yCTPONCTBA.

CepBucHas cnyx6a

Ecnu HencnpaBHOCTb He yAaeTCA YCTPaHUThb, NPU-
60p He06x0AMMO OTNPaBUTL HA NPOBEPKY B CEPBU-
CHYO Crnyx0y.

* |

v

RU-3

57



58

B kaxpgow cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIAHbBIE YCINOBWSI, M3[aHHbIE YNONMHOMOYEHHOIN OpraHu-
3aumert cobiTa Halen NPoAyKLUUM B JAHHON CTpaHe.
Bo3amoxHble HencnpaBHOCTV NpuGopa B TeYEHue ra-
PaHTUIHOTO Cpoka Mbl ycTpaHsiem BecnnaTHo, ecnm
npuyvHa 3akroyaeTcsi B Aepektax maTepmarnos Um
oLumbkax npu M3rotoeneHnn. B cnyyae BO3HNKHOBEHUS
NpeTeH3uii B TeYeHne rapaHTUMHOro cpoka npockba
obpawyatbes, umes npu cebe Yek 0 MOKynke, B TOPro-
BYI0 OpraHv3aLmio, npoAasLUyto BaM Npubop nnu B 6nu-
XaWiLLyto YNONIHOMOYEHHYHo cryxBy cepBucHoro obeny-
KUBaHUS.

[ara Bbinycka oTobpaxkaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAUPOBaAHHOM BUIE.

Mpu aTOM OTAENbHblE LMDPbLI UMEOT
crepytoLiee 3HadYeHue::

Mpumep: 30190

roq Bblnycka

cToneTve Bbinycka
necsituneTue Bbinycka

BTOpas umMdpa mecsiLa Bbinycka
nepsas umdgpa MecsiLa Bbinycka

QW0 Ww

Takum obpasom, B gaHHOM npumepe koa 30190
o3HayaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

MpuHaaneXHOCTU 1 3anacHble geTanu

Mcnonb3yiiTe opurMHanbHble NPUHaANEXHOCTH U 3a-
N4YacTu — TOMbKO OHW rapaHTUpyHT 6e3onacHyto n 6ec-
nepe6oliHyto paboTy ycTponcTBa.

VHdopmaLmio 0 NpUHaANeXHOCTSX U 3anyacTsax Bbl

MOXeTe HalTu Ha canTte www.kaercher.com.

—  [lpuHagnexHocTn B 06beM NOCTaBKN HE BXOOSAT.
Heobxoanmble B 3aBUCUMOCTM OT Npeanonarae-
MOI paboTbl NPUHAAMEKHOCTU CrieayeT 3akasbl-
BaTb OTAENbHO.

3asiBneHue o coorBetcTBUU EU

HacToswmm Mbl 3asBisieM, YTO HUXeyKa3aHHbIA Npu-
60p No cBOEW KOHLIENUMU U KOHCTPYKLMK, a Takke B
OCYLLECTBINEHHOM 1 AONYLLEHHOM Hamu K npofaxe uc-
NOSTHEHNN OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLIMM OCHOBHbLIM
TpeboBaHusM No 6e30NacHOCTU U 3A0POBbLIO COrNacHO
avpektveam EU. Mpy BHECEHWUM M3MEHEHWIA, He corna-
COBaHHbIX C HaMK, laHHOE 3asiBNIeHne TepsieT CBOK CU-
ny.

Mpoaykr ANEeKTPONbINECOC Ans Cyxon y6opku
Tvn: 9.986-xxx

OcHoBHble gupekTuBbl EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EC

2014/30/EC

NpuMeHeHHble rapMOHNU3MPOBaHHbIE HOPMbI

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

NpuMeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeHHble HOPMbI

MopnuckiBatoLme nyLa AenCTBYOT MO MOPYYEHMIO U Ha
OCHOBaHWW NOMTHOMOYWIA, NPeAOCTaBNEeHHbIX NpaBe-
Huem upmbl.

MOk

UneH obLyecTBa, HaAenéHHbIN opraHM3aLMoHHO-pac-
nopsiauTenbHbIMU PYHKLMSMU
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04
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TexHu4yeckune gaHHbIe

IVR 35/20-2 Sc Me

meTp

HanpspkeHne cetn \% 220-240
YacToTa Hz 1~50-60
MapameTpsbl w 2000
MpenoxpaHuTenb (MHEPTHbI) A 16
EmkocTb 6aka | 35
Konuyectso Bo3ayxa I/s 2 x50
HwxHee nasnexHve kPa (mbar) 22 (220)
Knacc sawuTbl - |

Tun 3awmnThl - IPX 4
He3n0 AnsA NOAKMYEHUs BCacbiBaOLWEro LWaHra HomuHanbHbIn ana- | DN50

[inuHa X WwrpuHa x BeicoTa mm 740 x 580x 1105
TununyHbIn pabounii Bec kg 50
Okpyxatowas Temnepartypa °C +40

3HauyeHue yctaHoBrneHo cornacHo craigapty EN 60335-2-69

YpoBeHb Lwyma a6, dB(A) 70

OnacHocTb K, dB(A) 2

3HaueHve BMbpauum pyka-nneyo m/s? <25
OnacHocTtb K m/s? 0,2

CeTeBOW WHYP

HO7BQ-F 3x1,5 mm?

Ne netanu

OnuHa wHypa

EU 9.979-874.0

6,0m

RU-5
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A készlilék elsé hasznélata elétt olvassa
Lm el ezt az eredeti hasznalati utasitast, ez
alapjan jarjon el és tartsa meg a késébbi
hasznalatra vagy a kévetkez6 tulajdonos szamara.
— Az els6 uzembevétel el6tt mindenképpen olvassa
el az 5.956-249.0 sz. biztonsagi utasitasokat!
— A gépkdnyv és a biztonsagtechnikai utasitasok be
nem tartasa esetén a késziilék megrongalédhat és
veszélybe keriilhet annak kezeléje, illetve mas sze-

mélyek.
—  Szallitasi sérilések esetén azonnal tajékoztassa a

keresked6t.
Kérnyezetvédelem HU 1
Veszély fokozatok HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat HU 1
Biztonsagi tanacsok HU 1
Készilék elemek HU 2
Uzembevétel HU 2
Hasznélat HU 2
Uzemen kiviil helyezés HU 2
Szallitas HU 2
Tarolas HU 2
Apolas és karbantartas HU 2
Segitség Uzemzavar esetén HU 3
Garancia HU 3
Tartozékok és alkatrészek HU 3
EU konformitasi nyilatkozat HU 4
Muiszaki adatok HU 4

Koérnyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujrahasznositha-
ték. Kérjik, ne dobja a csomagolast a
hazi szemétbe, hanem vigye el egy Ujra-
hasznosité helyre.

A hasznalt késziilékek értékes Ujrahasz-
nosithat6é anyagokat tartalmaznak, ame-
lyeket Ujrahasznosité helyen kell elhe-
lyezni. Az elemeknek, olajnak és hasonlo
anyagoknak nem szabad a kérnyezetbe
kerllni. Ezért kérjuk, a hasznalt készilé-
keket megfelel6 gyUjtérendszeren ke-
resztil tavolitsa el.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kdvetkezé cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kozvetlenlil fenyegeté veszélyre valo figyelmeztetés,
amely sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.
A FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valé figyelmeztetés,
amely sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.
& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes helyzetre,
amely kénnyl sériiléshez vezethet.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre val6 figyelmeztetés,
amely anyagi karhoz vezethet.

=) &8

Rendeltetésszer(i hasznalat

A FIGYELMEZTETES

A késziilék nem alkalmas egészségre karos por felszi-
vasara.

FIGYELEM

Ezt a készliléket csak beltéri helyiségben térténé hasz-
nélatra tervezték.

— Ezakésziilék nem égheté és nem robbanasveszé-
lyes anyagok felszivasara szolgal.

Ez a késziilék por és durva szennyezédés felsziva-
sara alkalmas.

— A készilék csak ipari hasznalatra alkalmas.
Minden ilyen hasznalat nem rendeltetésszeriinek
mindsdl.

Biztonsagi tanacsok

A  FIGYELMEZTETES

A késziilék nem alkalmas egészségre karos por felszi-

vasara.

A  FIGYELMEZTETES

A késziiléket védje az es6tdl. Ne tarolja kiiltéren.

FIGYELEM

Ezt a készliléket csak beltéri helyiségben térténd hasz-

nélatra tervezték.

FIGYELEM

Zuzoédasveszély! A szivofej, a szlirbegység vagy a gylj-

tétartaly levételénél és felhelyezésénél kesztyiit kell vi-

selni.

= Akészlléket a munka befejezése utan kapcsolja ki
és huzza ki a halézati csatlakozot.

= Nem szabad sz(ré nélkil vagy megrongaldodott
szlrével porszivozni, mivel igy a készilék megron-
galédhat.

Vészhelyzetben

Vészhelyzetben (pl. éghetd anyagok beszivasa
esetén, rovidzarlat vagy mas elektromos hiba ese-
tén) kapcsolja ki a késziléket és huzza ki a halézati
dugot.

v

Elektromos csatlakozas

A készlléket csak olyan elektromos csatlakozohoz sza-
bad csatlakoztatni, amelyet egy elektromos szakember
az |IEC 60364 szerint kivitelezett.

A csatlakozasi értékeket lasd a Miiszaki adatoknal és a
Tipus tablan.

Hosszabbit6 kabel hasznalata nem megengedett.

A VESZELY

Sériilésveszély aramiités altal. Elektromos csatlakozo-
vezetékeken nem szabad athajtani, ezeket nem szabad
ésszenyomni, rangatni vagy hasonlé médon megron-
galni. A vezetéket dvja melegtdl, olajtél és éles sarkok-
tol.

Minden lizem elétt ellendrizze, hogy nem sértilt-e a ké-
szlilék halézati dugds csatlakozévezetéke. A késziilé-
ket sértilt kabellel ne helyezze lizembe. A sériilt kabelt
villamos szakemberrel cseréltesse ki.

HU -1



Késziilék elemek

Az abrat lasd a borité oldalon
Be/Ki kapcsold

Tolékengyel
Szivétomlb-csatlakozd
Gyduijtétartaly leengedése kar
Gydijtétartaly

Halozati kabel

Szivofej zarja

Taskas sz(ré

SzUrétisztitas fogantyulja

10 Tartozékok tartdja

11 Gydjtétartaly leengedése kar
12 Alvaz

13 Kormanygoérgd rogzitéfékkel

Uzembevétel

Az abrat lasd a borité oldalon

= A késziléket helyezze munkapozicioba, ha szik-
séges biztositsa rogzitéfékkel.

= Gy6zbdjon meg roéla, hogy a szivofej szabalyszer(-
en van-e felhelyezve.

Abra

= Dugja be a szivocsdvet a szivocsd csatlakozasba.

= Helyezze fel a kivant tartozékot a szivocsére.

Az abrat lasd a borité oldalon

= Dugja be a halézati dugét a dugaljba.

Abra

= A késziléket bekapcsolni

Megjegyzés: A kapcsold tobb kapcsolasi fokozattal
rendelkezik:

O©CONOARWN =

0 A készllék ki van kapcsolva.

1 1-es motor be van kapcsolva

2 Az 1-es és 2-es motor be van kapcsolva

A késziiléket mindig 2-es fokozaton iizemeltesse.
FIGYELEM

Rongalédasveszély! A kapcsolasi fokozatokat gyorsan
kapcsolja, hogy elkeriilje a hajtdémotor sértilését.

= Szivast elkezdeni.

Porsziirét letisztitani

Megjegyzés: A szivéerd elvesztésének elkerlilése ér-

dekében a szirét rendszeresen le kell tisztitani.

Abra [

= Mozgassa a szir6tisztitd fogantyt tobbszor ide-oda.
Gydijtétartaly kiliritése

Abra [3

Kapcsolja ki a készuléket és huzza ki a hal6zatbdl.

Porsz(ir6t letisztitani.

A gylijt6tartalyt a karokkal engedije le

A gylijt6tartalyt az artalmatlanité berendezésbe

Uritse ki.

A tartalmat a torvényi eléirasoknak megfelel6en ar-

talmatlanitani vagy Ujrahasznositani.

Megjegyzés: A gydijtétartalyt a futégérgékon kell moz-

gatni, nem pedig targoncaval vagy daruval.

Szivofej levétele

>

vovve v

Abra B8]

= Kapcsolja ki a készlléket és huzza ki a halézatbdl.
= Nyissa ki a zarat a szivéfejen.

= Vegye le a szivéfejet és tegye félre.

Uzemen kiviil helyezés

= A késziléket a Be/Ki kapcsoldval kapcsolja ki.

= A gyd(jtétartalyt kitriteni és kitisztitani.

= Atartozékokat leszerelni, szilkség esetén kidbliteni
és megszaritani.

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalodasveszély! Szallitas esetén vegye

figyelembe a késziilék sulyat.

= Jarmivel torténd szallitas esetén a késziiléket az
adott iranyelveknek megfeleléen kell csuszas és
borulas ellen biztositani.

Tarolas
A VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas esetén vegye
figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben szabad tarol-
ni.

Apolas és karbantartas

= A késziléket és a tartozékokat rendszeres id6ko-
zdnkeént friss folyadékkal kidbliteni és szaradni
hagyni.

A taskas szir6 rongaldédasat rendszeresen ellen-
6rizze. Rongalodas esetén a sziirét ki kell cserélni.

v

Taskas sziiro cseréje

Csavarok

Feszitégyrl

Taskas sziiré

Tisztitéberendezés

Vegye le a szivofejet és tegye félre.

N *bwl\)—\

61



62

A sziir6egységet a fogantyunal fogva vegye ki a
késziilékbdl és forditsa meg.

Oldja ki a csavarokat, és vegye le a tisztitéberen-
dezést.

A feszitégylri csavarzatat kioldani.

A sz(irét levenni és kicserélni.

Tegyen be Uj sz(rét.

A feszitégyurit felnelyezni és er6sen meghuzni.
A tisztitéberendezést felhelyezni és racsavarozni.

L X 0 2 O

Megjegyzés: A sz(iréegység behelyezése esetén
Ggyelni kell arra, hogy a tisztitoberendezés fiile a ten-
gelybe akadjon.

Segitség lizemzavar esetén

A VESZELY

A késziiléken torténd barmiféle munka elétt kapcsolja ki
a készliiléket és huzza ki a halozati csatlakoz6t.

A VESZELY

Az elektromos alkatrészek minden ellenérzését és az
ezeken végzett munkat csak szakember végezheti.

Motor (szivéturbina) nem indul

— Nincs elektromos fesziiltség.

= Adugaljat és az aramellatas biztositékat ellendrizni.

= Akészilék halozati kabelét és haldzati csatlakozo-
jat ellendrizni.

Szerviz

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a késziiléket a
szervizzel kell ellenériztetni.

Minden orszagban az illetékes forgalmazonk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On kész(ilékén a garancia lejartaig
kéltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjik, fordul-
jon a vasarlast igazolé bizonylattal kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

Kizarolag eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrésze-

ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a késziilék biz-

tonsagos és zavarmentes (izemét.

A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kapcsolatos infor-

macidkat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

— A széllitmany nem tartalmaz tartozékokat. A konk-
rét alkalmazasi esettdl figgben a tartozékokat ki-
16n kell megrendelni.

HU -3



EU konformitasi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban megnevezett
gép tervezése és épitési maddja alapjan az altalunk for-
galomba hozott kivitelben megfelel az EU iranyelvek vo-
natkozd, alapvetd biztonsagi és egészségigyi kovetel-
ményeinek. A gép jovahagyasunk nélkul térténé modo-
sitasa esetén ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készilék megfelel az EU-ban és Magyarorszagon (HU)
harmonizalt szabvanyoknak.

Termék: Szaraz porszivéd

Tipus: 9.986-xxx

Vonatkoz6 eurépai kozosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EU

2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Alulirottak az ligyvezetés megbizasabol és felhatalma-
zéaséaval cselekszenek.

MOk

ugyvezet6 tarsasagi tag
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04

Miiszaki adatok

IVR 35/20-2 Sc Me

Halozati fesziltség Vv 220-240
Frekvencia Hz 1~50-60
Teljesitmény w 2000
Elektromos biztositék (lomha) A 16
Tartaly Grtartalom | 35
Leveg6 mennyiség Is 2 x50
Nyomashiany kPa (mbar) 22 (220)
Védelmi osztaly - |
Védelmi fokozat - IPX 4
Szivétémls csatlakozo Névleges atméré DN50
hosszuisag x szélesség x magassag mm 740 x 580x 1105
Tipikus Gzemi suly kg 50
Kérnyezeti hémérséklet °C +40

Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek

Hangnyomas szint L, dB(A) 70
Bizonytalansag K, dB(A) 2
Kéz-kar vibraciés kibocsatasi érték m/s? <25
Bizonytalansag K m/s? 0,2

Haloézati kabel |HO7BQ-F 3x1,5 mm?

Alkatrész szam

Kabelhosszusag

EU

9.979-874.0

6,0m

HU -4
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Pfed prvnim pouzitim svého zafizeni si
A Lm prectéte tento puvodni navod k pouziva-
ni, fidte se jim a ulozte jej pro pozdé&jsi po-
uziti nebo pro dalSiho majitele.
—  Pred prvnim uvedenim do provozu bezpodminec-
né &téte bezpecnostni pokyny €. 5.956-249.0!
— V pfipadé nedodrzovani provoznich a bezpecnost-
nich pokyni mohou vzniknout $kody na pfistroji a
mUzZe dojit k ohroZeni osob pfistroj obsluhujicich i

ostatnich.
—  P¥i pfepravnich $kodach ihned informujte obchod-

nika.
Ochrana zivotniho prostiedi CS 1
Stupné nebezpecdi CS 1
Pouzivani v souladu s uréenim Cs 1
Bezpeénostni pokyny CS 1
Prvky pfistroje Cs 2
Uvedeni do provozu CS 2
Obsluha Cs 2
Zastaveni provozu CS 2
Preprava CS 2
Ukladani Cs 2
OSetfovani a udrzba Cs 2
Pomoc pfi poruchach CS 3
Zaruka Cs 3
PrisluSenstvi a nahradni dily CS 3
EU prohlaseni o shodé CS 3
Technické udaje CS 4

<

Ochrana zivotniho prostredi
Obalové materialy jsou recyklovatelné.
ale odevzdejte jej k opétovnému zuzitko-
vani.
Pristroj je vyroben z hodnotnych recyklo-
“ vatelnych materialu, které je tfeba znovu
»‘ vyuzit. Baterie, olej a podobné latky se
‘@ uzita zafizeni proto odevzdejte na pfi-

slusnych sbérnych mistech
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
& VAROVAN/I
Upozornéni na potencionalné nebezpecnou situaci, kte-
ré by mohla vést k tézkym fyzickym zranénim nebo
usmrceni.
Upozornéni na pripadnou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k lehkym fyzickym zranénim.
POZOR
Upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, ktera

@ Obal nezahazujte do domovniho odpadu,
nesméji dostat do okolniho prostfedi. Po-
adrese:
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k usmrceni.
A UPOZORNENI
mize mit za nasledek poskozeni majetku.

Pouzivani v souladu s uré¢enim

A  VAROVANI

Zarizeni neni vhodné k odsavani prachu Skodicich

zdravi.

POZOR

Tento pfistroj je uréen pouze k pouZivani ve vnitinich

prostorach.

— Toto zafizeni je uréeno k nasavani nehoflavych a
nevybusnych latek.

— Tento pfistroj je vhodny k odsavani prachu a
hrubych nedistot.

—  Tento pfistroj je vhodny k primyslovému pouziti.

Kazdé jiné pouziti je povazovano za neodborné po-

uziti.

Bezpecénostni pokyny

& VAROVANI

Zarizeni neni vhodné k odsavani prachu Skodicich

zdravi.

A  VAROVANI

Pristroj chrarite pred destém. Neskladujte venku.

POZOR

Tento pfistroj je uréen pouze k pouzivani ve vnitinich

prostorach.

POZOR

Nebezpec¢i pohmozdéni! Pfi snimani a nasazovani saci

hlavy, filtracni jednotky nebo sbérné nadoby pouZivejte

rukavice.

= Vypnéte pfistroj po ukonceni praci a vytahnéte si-
tovou zastréku.

= Nikdy nepouzivejte pristroj bez filtru nebo pokud je
filtr poSkozeny, mohlo by dojit k poSkozeni pfistro-
je.

V nouzi
V nouzovém pfipadé (napf. pfi vysani hoflavych
materiald, v pfipadé zkratu nebo jinych elektrickych
poruch), vypnéte pfistroj a vytahnéte sitovou za-
stréku ze zasuvky.

v

Pripojeni elektrického proudu

PFistroj smi byt zapojen jen k takové el. pfipojce, ktera
byla zabudovana odbornym elektrikafem v souladu s
normou IEC 60364.

Udaije pro pripojeni viz technické tdaje a identifikaéni
Stitek.

Pouzivani prodluZzovaciho kabelu se nepovoluje.

A NEBEZPECI

Nebezpedi zasazeni elektrickym proudem. Elektricka
pfipojovaci vedeni nesmi byt poskozena pfejizdénim,
mackanim, natrzenim nebo podobné. Kabely chrarite
prfed horkem, olejem a ostrymi hranami.

Pred kazdym zahajenim provozu zkontrolujte, zda neni
sitové napajeci vedeni poskozeno. Zafizeni s poskoze-
nym kabelem neuvadéjte do provozu. Vyménu posko-
zeného kabelu zadejte kvalifikovanému elektrikari.

CS -1



Prvky pristroje

Vyobrazeni viz vyklopné zalozky
Vypina¢ zapnout/vypnout
Posuvné rameno
Koncovka saci hadice
Snizte paku sbérné nadoby
Sbérna nadoba

Sit'ovy kabel

Zamykani saci hlavy
Rukavovy filtr

Rukojet’ ¢isténi filtru

10 Drzak prisluSenstvi

11 Snizte paku sbérné nadoby
12 Podvozek

13 Vodici kladky s brzdou

Uvedeni do provozu

Vyobrazeni viz vyklopné zalozky

= Uvedte zafizeni do pracovni polohy, pokud je to
nutné, zajistéte parkovaci brzdou.

= Zajistéte, aby doslo ke spradvnému nasazeni saci
hlavy.

ilustrace X

= Saci hadici vloZte do pfipojky saci hadice.

= Na saci hadici nasadte pozadované pfisluSenstvi.

Vyobrazeni viz vyklopné zalozky

= Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.
ilustrace

= Zapnuti pfistroje

Upozornéni: Spina¢ ma vice spinacich stupnd:

O©CONOARWN =

0 Pristroj je vypnuty.
1 Je zapnuty motor 1
2 Je zapnuty motor 1 a 2

Pristroj vidy provozujte na stuper 2.

POZOR

Nebezpeci poskozeni! Spinaci stupné prepinejte rych-
le, aby nedoslo k po$kozeni hnaciho motoru.

= Spustte vysavani.

Ocisténi prachového filtru

Upozornéni: Abyste zabranili ztraté saciho vykonu,

pravidelné provadéjte ¢isténi filtru.

ilustrace

= Rukojeti na Cisténi filtru nékolikrat zahybejte tam a
zpét.

Vyprazdnéni sbérné nadoby

ilustrace @

= Vypnéte zafizeni a odpojte od sité.

= Ocistéte prachovy filtr.

= Shnizte sbérnou nadobu pomoci pak

= Vyprazdnéte sbérnou nadobu do odpadniho zafi-
zeni.

= Obsah zlikvidujte podle platnych zakonnych pred-
pist nebo jej recyklujte.

Upozornéni: Sbérnou nadobou na kole¢kach nepohy-

bujte pomoci vysokozdvizného voziku ani jefabu.

Vyjméte saci hlavu
ilustrace 31
= Vypnéte zafizeni a odpojte od sité.
= Oteviit aretaci saci hlavy.
= Vyjméte saci hlavu a odlozte ji stranou.

Zastaveni provozu

= Pfistroj vypnéte vypinacem.
= Vyprazdnéte a vycistéte sbérnou nadobu.

= Prislusenstvi dle potfeby odejméte a je-li potfeba,
vymyjte vodou a nechte vyschnout.

Preprava

&  UPOZORNENI

Nebezpedi urazu a nebezpeci poskozeni! Dbejte na

hmotnost pristroje pfi pfepraveé.

= P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich zajistéte
zafizeni proti skluzu a pfeklopeni podle platnych
predpisu.

A UPOZORNENI

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni! Dbejte na
hmotnost pfistroje pfi jeho uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v uzavienych
prostorach.

Osetiovani a udrzba
= V pravidelnych intervalech oplachujte pfistroje a
prisluSenstvi Cistou vodou a nasledné je nechte vy-
schnout.
= Pravidelné kontrolujte pfip. poSkozeni rukavového
filtru. PoSkozeny filtr vyménte.

Vyména rukavového filtru

Srouby

Upinaci krouzek

Rukavovy filtr

Cistici Ustroji

Vyjméte saci hlavu a odloZte ji stranou.

N *-b(.ol\)—k
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Vyjméte filtraéni jednotku z pfistroje uchopenim za
rukojeti a otocte ji.

Povolte Srouby a vyjméte Cistici Ustroji.

Povolte Sroubeni upinaciho krouzku.

Sejméte a vymeérite filtr.

Nasadte novy filtr.

Nasadte upinaci krouzek a pevné jej zaSroubuijte.
Nasadte Cistici Ustroji a pfiSroubujte je.

Yevv ey ¥

Upozornéni: Pfi vkladani filtraéni jednotky dbejte nato,
aby spojka Gisticiho Ustroji zapadla do hfidele.

Pomoc pii poruchach

A NEBEZPECI

Pred kazdou praci na zafizeni vZdy zafizeni vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku.

A NEBEZPECI

Vsechny kontroly a prace na elektrickych dilech nechte
provadét odbornikem.

Motor (saci ¢erpadlo) nenabiha

—  Bez eletrického napéti
= Zkontrolovat zasuvku a zajisténi napajeni.
= Zkontrolovat napajeci kabel a zastrcku zafizeni.

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Pokud poruchu nelze odstranit, musi pfistroj zkon-
trolovat zakaznicka sluzba.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-
stranime bé&hem zaruéni Ihaty bezplatné, pokud byl je-
jich pri¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatiiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-

sluZzeb zakaznikdm.

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a originalni

nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe¢ného a bezpo-

ruchového provozu pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech nalezne-

te na adrese www.kaercher.com.

—  Prislu$enstvi neni sou¢asti dodavky. Pfislusenstvi
je tfeba podle druhu pouziti objednavat zvlast.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze nize oznacené stroje odpovida-
ji jejich zakladni koncepci a konstrukénim provedenim,
stejné jako nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim pozadavkim o bez-
pecnosti a ochrané zdravi smérnic EU. Pfi jakychkoli na
stroji provedenych zménach, které nebyly nami odsou-
hlaseny, pozbyva toto prohlaSeni svou platnost.
Vyrobek: Vysavani za sucha

Typ: 9.986-xxx

Prislusné smérnice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Pouzité harmonizacni normy

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéreni a s plnou moci jednatelstvi

Spolec¢nik jednatel
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04
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Technické udaje

IVR 35/20-2 Sc Me

CS -4

Napéti sité \Y 220-240
Frekvence Hz 1~50-60
Vykon w 2000
Pojistka (pomala) A 16
Obsah nadoby | 35
MnozZstvi vzduchu Is 2 x50
Podtlak kPa (mbar) 22 (220)
Ochranna tfida - |
Ochrana -- IPX 4
Pfipojka saci hadice jmenovita Sitka DN50
Délka x Sitka x Vy$ka mm 740 x 580x 1105
Typicka provozni hmotnost kg 50
Teplota prostredi °C +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 70
Kolisavost K5 dB(A) 2
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <25
Kolisavost K m/s? 0,2
Sit'ovy kabel HO7BQ-F 3x1,5 mm?

C. dilu Délka kabelu
EU 9.979-874.0 6,0 m
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Pred prvo uporabo Vase naprave preberi-
A Lm te to originalno navodilo za uporabo, rav-

najte se po njem in shranite ga za morebi-
tno kasnejSo uporabo ali za naslednjega lastnika.

—  Pred prvim zagonom obvezno preberite varnostna
navodila §t. 5.956-249.0!

— V primeru neupostevanja navodila za uporabo in
varnostnih napotkov lahko pride do poSkodb na
stroju in nevarnosti za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poSkodb takoj obvestite tr-

govca.
Varstvo okolja SL 1
Stopnje nevarnosti SL 1
Namenska uporaba SL 1
Varnostna navodila SL 1
Elementi naprave SL 1
Zagon SL 2
Uporaba SL 2
Ustavitev obratovanja SL 2
Transport SL 2
Skladis¢enje SL 2
Vzdrzevanje SL 2
Pomo¢ pri motnjah SL 3
Garancija SL 3
Pribor in nadomestni deli SL 3
Izjava EU o skladnosti SL 3
Tehni¢ni podatki SL 4

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikliranje.
Prosimo, da embalaze ne odvrzete med
gospodinjske odpadke, temvec¢ jo odlozZi-
te v zbiralnik za ponovno obdelavo.

| &9

Stare naprave vsebujejo dragocene reci-
klirne materiale, ki jih je treba odvajati za
ponovno uporabo. Baterije, olje in podob-
\ ne snovi ne smejo priti v okolje. Zato sta-
© re naprave zavrzite v ustrezne zbiralne

sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki vodi do tezkih
telesnih poskodb ali smirti.

AN OPOZORILO

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
tezkih telesnih poskodb ali smrti.

AN PREVIDNOST

Opozorilo na mozZno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
lazjih poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozZno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
premoZenjskih Skod.

5

d

Namenska uporaba

AN OPOZORILO

Aparat ni primeren za sesanje zdravju Skodljivega prahu.

POZOR

Ta naprava je namenjena le za uporabo v notranjih pro-

storih.

— Tanaprava je namenjena za sesanje negorljivih in

neeksplozivnih snovi.

Ta naprava je primerna za sesanje prahu in grobe

umazanije.

— Tanaprava je primerna za industrijsko uporabo.

—  Vsaka drugacna uporaba se vrednotu kot nestro-
kovna.

Varnostna navodila

A  OPOZORILO

Aparat ni primeren za sesanje zdravju Skodljivega prahu.

A  OPOZORILO

Napravo za$citite pred dezjem. Ne hranite je na odprtem.

POZOR

Ta naprava je namenjena le za uporabo v notranjih pro-

storih.

POZOR

Nevarnost zmeckanja! Ob snemanju in namescanju se-

salne glave, filtrske enote ali zbiralnika nosite rokavice.

= Ob koncu dela izklopite napravo in izvlecite omre-
Zni vtic.

= Nikoli ne sesaijte brez filtra ali s poSkodovanim fil-
trom, naprava bi se lahko sicer poskodovala.

V sili
V sili (npr. pri sesanju gorljivih materialov, kratkem

stiku ali pri drugih elektri¢nih napakah) izklopite na-
pravo in izvlecite omrezni vti¢.

v

Elektri¢ni prikljucek
Napravo se sme prikljugiti le na elektri¢ni prikljucek, ki
ga je elektro inStalater izvedel v skladu z IEC 60364.
Prikljuéne vrednosti glejte v Tehniénih podatkih in na
tipski tablici.
Uporaba podalj$ka ni dovoljena.
A NEVARNOST
Nevarnost zaradi elektricnega udara. Elektricnih pri-
kljuénih kablov se ne sme poskodovati s prevoZzenjem,
meckanjem, vle¢enjem ali podobnim. Kable za$¢itite
pred vrocino, oljem in ostrimi robovi.
Pred vsakim obratovanjem preverite poSkodovanost
omrezZnega prikljucnega kabla. Naprave s poskodova-
nim kablom ne uporabljajte. Poskodovan kabel naj za-
menja elektro strokovnjak.

Elementi naprave

Za sliko glejte stran ovitka
Stikalo za vklop/izklop

Potisno streme

Prikljucek sesalne cevi

Rocica za spu$€anje zbiralnika
Zbiralnik

Omrezni kabel

Zapah sesalne glave

Zepni filter

Rocaj za ¢iscenje filtra

10 Nosilec pribora

11 Rodica za spus€anje zbiralnika
12 Podvozje

13 Vodilna kolesa s fiksirno zavoro

OCOONOOURAWN-



Za sliko glejte stran ovitka

= Namestite napravo v delovni polozaj, €e je potreb-
no uporabite varovalne zavore.

= Zagotovite, da je sesalna glava pravilno namescena.

Slika

= Gibko sesalno cev vstavite v prikljuek za gibko se-
salno cev.

= Na gibko sesalno cev nataknite Zeljen pribor.

Za sliko glejte stran ovitka

= Omrezni vti¢ vtaknite v vti¢nico.

Slika

= Vklop naprave

Napotek: Stikalo ima ve¢ stikalnih stopen;j:.

0 Naprava je izklopljena.
1 Motor 1 je vklopljen
2 Motor 1 in 2 sta vklopljena

Napravo vedno uporabljajte na stopnji 2.

POZOR

Nevarnost poskodbe! Stikalne stopnje preklopite hitro,
da preprecite poskodbe pogonskega motorja.

= Zacdnite s sesanjem.

Ciséenje filtra za prah
Napotek: Da preprecite padec sesalne modi, redno ¢i-
stite filter.
Slika
= Rocaj za ¢iscenije filtra veckrat premaknite sem ter tja.

Praznjenje zbiralnika

lika @

Izklopite napravo in lo¢ite od omrezja.

Ocistite filter za prah.

Spus¢anje zbiralnika z ro¢icami

Zbiralnik izpraznite v napravo za odstranjevanje.
Vsebino odvrzite v skladu z zakonskimi dolo¢ili ali
ponovno uporabite.

Napotek: Zbiralnik premikajte na tekalnih kolescih, ne z
vilicarjem ali Zerjavom.
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Snemanje sesalne glave

Slika [

= Izklopite napravo in lo¢ite od omreZzja.

= Odprite zapah sesalne glave.

= Snemite sesalno glavo in jo odlozite na stran.

Ustavitev obratovanja

= S stikalom za vklop/izklop napravo izklopite.
= Zbiralnik izpraznite in ga odistite.
= Snemite pribor in ga po potrebi splaknite in osusite.

A PREVIDNOST

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transportu upo$tevaj-

te teZo naprave.

= Pri transportu v vozilih napravo zavarujte proti zdr-
su in prevrnitvi v skladu z vsakokratnimi veljavnimi
smernicami.

Skladiséenje
A PREVIDNOST
Nevarnost poskodbe in $kode! Pri shranjevanju uposte-

vajte teZo naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih prostorih.

Vzdrzevanje
Napravo in pripor v rednih intervalih spirajte s sve-
zo tekocino in pustite, da se posusi.
Zepni filter redno kontrolirajte glede po$kodb. V pri-
meru poskodb zamenijaijte filter.

v

v

Menjava zepnega filtra

Vijaki

Napenjalni obro¢

Zepni filter

Cistilna priprava

Snemite sesalno glavo in jo odloZite na stran.

*bo&l\)—\
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Filtrsko enoto primite za rocaje in jo vzemite iz na-
prave ter jo obrnite.

Odvijte vijake in snemite Cistilno pripravo.

Odvijte navojni spoj napenjalnega obroca.

Filter snemite in ga zamenjajte.

Vstavite nov filter.

Namestite napenjalni obro¢ in ga trdno privijte.
Namestite Cistilno pripravo in jo privijte.

(XXX X

Napotek: Pri vstavljanju filtrske enote pazite na to, da
vezica Gistilne priprave sega v gred.

Pomo¢ pri motnjah

A  NEVARNOST

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napravo in izvlecite
omrezni vti¢ iz vti€nice.

A  NEVARNOST

Vse preglede in dela na elektricnih delih naj opavi stro-
kovnjak za elektriko.

Motor (sesalna turbina) ne zazene

—  Ni elektri¢ne napetosti.
= Preverite vtiénico in varovalko oskrbe z elektriénim tokom.
= Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢ naprave.

Uporabniski servis

Ce motnje ni mozno odpraviti, mora napravo pregle-
dati uporabniski servis.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v €asu garancije brezplacno odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim raéunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-

mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-

nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na

www.kaercher.com.

— V obsegu dobave ni vklju€en pribor. Pribor je po-
trebno glede na uporabo naro€iti lo¢eno.

Izjava EU o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj zaradi
svoje zasnove in nacina izdelave ustreza temeljnim var-
nostnim in zdravstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napravo spremeni
brez naSega soglasja.

Proizvod: Suh sesalnik

Tip: 9.986-xxx

Zadevne direktive EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po naroéilu in s pooblastilom vodstva

podjetja.
H i F\ ﬂ(f

Direktor druzbe
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04
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Tehniéni podatki

IVR 35/20-2 Sc Me

Omrezna napetost \Y 220-240
Frekvenca Hz 1~50-60
Zmogljivost w 2000
Zas¢ita (inertna) A 16
Vsebina zbiralnika | 35
Koli¢ina zraka IIs 2 x50
Podtlak kPa (mbar) 22 (220)
Razred zas¢ite -- |

Vrsta zascite - IPX 4
Prikljuéek gibke sesalne cevi Nazivna Sirina DN50

Dolzina x Sirina x viSina mm 740 x 580x 1105
Tipi¢na delovna teza kg 50

Temperatura okolice °C +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69

Nivo hrupa L, dB(A) 70

Negotovost K, dB(A) 2

Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <25
Negotovost K m/s? 0,2

Omrezni kabel |HO7BQ-F 3x1,5 mm?

St. delov Dolzina kabla

EU 9.979-874.0 6,0 m

SL -4
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Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia na-
lezy przeczyta¢ oryginalng instrukcje ob-
stugi, postgpowac wedtug jej wskazan i
zachowac jg do pozniejszego wykorzystania lub dla na-
stepnego uzytkownika.

—  Przed pierwszym uruchomieniem nalezy koniecz-
nie przeczyta¢ zasady bezpieczenstwa nr 5.956-
249.0!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawartych w niniej-
szej instrukcji obstugi i wskazéwek bezpieczen-
stwa moze prowadzi¢ do uszkodzenia urzagdzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla obstugujgcego
lub innych oséb.

—  Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwlocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

Ochrona $rodowiska PL 1
Stopnie zagrozenia PL 1
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem PL 1
Wskazéwki bezpieczenstwa PL 1
Elementy urzgdzenia PL 2
Uruchamianie PL 2
Obstuga PL 2
Wytaczenie z ruchu PL 2
Transport PL 2
Przechowywanie PL 2
Czyszczenie i konserwacja PL 2
Usuwanie usterek PL 3
Gwarancja PL 3
Wyposazenie dodatkowe i cze$ci zamien-

ne PL 3
Deklaracja zgodnosci UE PL 4
Dane techniczne PL 4

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano opakowa-
nie nadaje sie do powtdérnego przetwo-
rzenia. Prosimy nie wyrzuca¢ opakowa-
nia do $mieci z gospodarstw domowych,
lecz oddac do recyklingu.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne su-
rowce wtorne, ktére powinny by¢ odda-
wane do utylizacji. Akumulatory, olej i tym
podobne substancje nie powinny przedo-
© sta¢ sie do srodowiska naturalnego. Pro-
simy o utylizacje starych urzadzen w od-
powiednich placéwkach zbierajgcych su-
rowce wtérne.

Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajduja sie
pod:

www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia

A  NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazéwka dot. bezpo$redniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, mo-
ggcej prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.
A OSTROZNIE

Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji, ktéra
moze prowadzic¢ do lekkich zranien.

<{ &9

UWAGA
Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji, ktéra
moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania pytéw szkodli-

wych dla zdrowia.

UWAGA

Niniejsze urzadzenie przeznaczone jest jedynie do

uzytku wewnatrz pomieszczen.

— Niniejsze urzadzenie przeznaczone jest do zasy-
sania niepalnych i nie zagrazajgcych wybuchem
materiatow.

— Niniejsze urzadzenie przeznaczone jest do odku-
rzania pytéw i znacznych zanieczyszczen.

— Urzadzenie przeznaczone jest do zastosowan pro-
fesjonalnych.

— Kazde inne uzycie bedzie postrzegane jako nie-
wiasciwe.

Wskazoéwki bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania pytéw szkodli-

wych dla zdrowia.

A OSTRZEZENIE

Chroni¢ przed deszczem. Nie magazynowac na wol-

nym powietrzu.

UWAGA

Niniejsze urzgdzenie przeznaczone jest jedynie do

uzytku wewnatrz pomieszczen.

UWAGA

Niebezpieczeristwo zgniecenia! Przy zdejmowaniu i na-

ktadaniu gfowicy ssgcej, modutu filtra lub pojemnika

zbiorczego nosic rekawice.

= Przy zakonczeniu pracy wytgczyé urzadzenie i wy-
jac¢ wtyczke z gniazda.

= Nigdy nie zasysaé bez filtra lub z uszkodzonym fil-
trem, gdyz urzadzenie moze ulec uszkodzeniu.

W razie niebezpieczenstwa

= W razie niebezpieczenstwa (np. podczas odsysa-
nia materiatéw palnych, w przypadku spigcia lub in-
nych usterek elektrycznych) wytgczy¢ urzadzenie i
wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

Podiaczenie do sieci

Urzgdzenie mozna podtgczyé jedynie do przytgcza
elektrycznego wykonanego przez elektroinstalatora
zgodnie z norma IEC 60364.

Parametry przytgcza patrz tabliczka znamionowa i
Dane techniczne.

Uzywanie przediuzacza nie jest dozwolone.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pragdem elektrycznym.
Nie nalezy dopusci¢ do uszkodzenia elektrycznych
przewodoéw potgczeniowych poprzez ich przejechanie,
zgniecenie, ztamanie itp. Przewody sieciowe chronic
przed wysokimi temperaturami, olejem i ostrymi krawe-
dziami.

Przewdd sieciowy urzgdzenia nalezy sprawdzac przed
kazdym uruchomieniem pod katem uszkodzen. Urzg-
dzenia z uszkodzonym przewodem nie wolno urucha-
miaé. Zleci¢ wymiane uszkodzonego przewodu wykwa-
lifikowanemu elektrykowi.

PL -1



Elementy urzadzenia

Rysunek patrz Strona oktadki

Wigcznik/wytacznik

Uchwyt do prowadzenia

Przylgcze weza ssacego

Opusci¢ dzwignie pojemnika zbiorczego

Pojemnik zbiorczy

Kabel sieciowy

Ryglowanie gtowicy ssacej

Filtr kieszonkowy

rekojes¢ czyszczenia filtra

10 Uchwyt akcesoriéw

11 Opusci¢ dzwignie pojemnika zbiorczego

12 Podwozie

13 Kotka samonastawcze zwrotne z hamulcem posto-
jowym

Uruchamianie

Rysunek patrz Strona oktadki

= Urzadzenie ustawi¢ w pozycji roboczej, a w razie
potrzeby zabezpieczy¢ hamulcem.

= Zapewni¢, by glowica ssgca byt natozona wiasciwie.

Rysunek

=2 Wiozyé waz ssacy do przylgcza weza ssacego.

2 Zadane akcesoria zatozy¢ na weza ssgcego.

Obstuga

Rysunek patrz Strona oktadki

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
Rysunek

= Wiaczy¢ urzadzenie

Wskazoéwka: Przetgcznik ma kilka poziomow:

O©CONOARWN =

0 Urzadzenie jest wylgczone.

1 Silnik 1 wigczony

2 Silniki 1 i 2 wigczone

Urzadzenie eksploatowac¢ zawsze na poziomie 2.
UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Szybko przetgczaé
miedzy poziomami przetgcznika, zeby unikngc¢ uszko-
dzenia silnika napedowego.

= Rozpoczg¢ proces odkurzania.

Czyszczenie filtra pylowego

Wskazoéwka: W celu uniknigcia utraty mocy ssania na-

lezy regularnie czyscic filtr.

Rysunek [4

- Rekojes¢ czyszczenia filtra kilkakrotnie poruszyé w
jedng i w drugg strone.

Opréznianie pojemnika zbiorczego

ysunek E|

Wytgczy¢ urzadzenie i odigczyé od sieci elektrycznej.
Wyczysci¢ filtr pytowy.

Opusci¢ pojemnik zbiorczy przy uzyciu dzwigni
Oprozni¢ pojemnik zbiorczy w instalacji do usuwa-
nia odpadoéw.

Zawartos¢ nalezy poddac utylizacji zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Wskazowka: Pojemnik zbiorczy porusza¢ na krgzkach
kierujgcych, a nie przy uzyciu wozka widtowego lub
dzwigu.

vy v

v

Zdejmowanie glowicy ssacej

Rysunek D]

= Wytaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ od sieci elektrycz-
nej.

= Otworzy¢ ryglowanie gtowicy ssgcej.

= Zdja¢ gtowice ssacg i odtozy¢ na bok.

Wyltaczenie z ruchu

Whytaczyé urzadzenie uzywajgc wigcznika/wytgcz-
nika.

Oprozni¢ pojemnik zbiorczy i oczyscié.
Zdemontowa¢ akcesoria i w razie potrzeby wypo-
sazenie wymy¢ i wysuszy¢.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodzenia! Zwrécic¢

uwage na ciezar urzgdzenia w czasie transportu.

= W trakcie transportu w pojazdach nalezy urzadze-
nie zabezpieczy¢ przed poslizgiem i przechyleniem
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodzenia! Zwroci¢
uwage na ciezar urzgdzenia przy jego przechowywaniu.
Urzagdzenie moze by¢ przechowywane jedynie w po-
mieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

= Woregularnych odstepach czasu ptuka¢ urzadzenie
i akcesoria przy uzyciu $wiezej cieczy i pozostawic
do wysuszenia.

Regularnie sprawdzac filtr kieszonkowy pod katem
uszkodzen. W razie uszkodzenia, wymienic filtr.

vV
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Wymiana filtra kieszonkowego

1 Sruby

2  Pierscien mocujacy

3 Filtr kieszonkowy

4 Instalacja oczyszczajgca

= Zdja¢ gtowice ssacq i odtozy¢ na bok.

= Wyja¢ modut filtra z urzadzenia chwytajac za
uchwyty i obrécic.
= Poluzowaé sruby i zdjg¢ instalacje oczyszczajgca.

Poluzowac ztgcze Srubowe pierscienia mocujgcego.
Zdjgc filtr i wymienié.

Wiozy¢ nowy filtr.

Zatozy¢ pierscien mocujgcy i mocno przykrecic.
Natozy¢ instalacje oczyszczajgcy i przykrecié sruby.

YV Y

Wskazéwka: Przy zaktadaniu modutu filtra zwréci¢
uwage na to, by naktadka instalacji oczyszczajgcej
siegneta watu.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w obrebie
urzadzenia nalezy wytgczy¢ urzadzenie i odtgczyé prze-
wad sieciowy od zasilania.

A  NIEBEZPIECZENSTWO

Wszystkie kontrole i prace przy elementach elektrycz-
nych powinien przeprowadza¢ fachowiec.

Silnik (turbina) nie uruchamia si¢

Brak napigcia elektrycznego.

Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasilania.
Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sieciowg urza-
dzenia.

!

Serwis firmy

Jezeli usterka nie daje sie usunaé, urzadzenie musi
by¢ sprawdzone przez serwis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwa-
rancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem mate-
rialowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowac sig¢ z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

Wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne,

ktoére gwarantujg niezawodng i bezusterkowa eksploa-

tacje przyrzadu.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych

mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-

cher.com.

—  Zakres dostawy nie obejmuje akcesoriéw. Akceso-
ria nalezy zaméwié oddzielnie w zaleznosci od apli-
kaciji.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okres$lone ponizej urzg-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukciji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym wymogom dyrektyw UE dotyczacym wymagan
w zakresie bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie
uzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodujg
utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz na sucho

Typ: 9.986-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

Zastosowane normy krajowe

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa

MOk

Prezes zarzadu
M. Pfister

Waldstetten, 2021/11/04

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

Dane techniczne

IVR 35/20-2 Sc Me

wa

Napiecie zasilajgce \% 220-240
Czestotliwosé Hz 1~50-60
Moc W 2000
Zabezpieczenie (zwloczne) A 16
Pojemnosé zbiornika | 35

llo$¢ powietrza IS 2 x50
Podci$nienie kPa (mbar) 22 (220)
Klasa ochronnosci -- |
Stopien ochrony -- IPX 4
Przytacze wezyka do zasysania $rednica znamiono- | DN50

Dtug. x szer. x wys. mm 740 x 580x 1105
Typowy cigzar roboczy kg 50

Temperatura otoczenia °C +40

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69

Poziom ci$nienie akustycznego L, dB(A) 70

Niepewno$¢ pomiaru K, dB(A) 2

Drgania przenoszone przez konczyny gorne m/s? <25
Niepewno$¢ pomiaru K m/s? 0,2

Kabel sieciowy |HO7BQ-F 3x1,5 mm?
Nr czesci

EU 9.979-874.0

Dtugos¢ kabla
6,0m
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Tnainte de prima utilizare a aparatului dvs.
cititi acest instructiunil original, respectati
instructiunile cuprinse in acesta si pas-
trati-l pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru urma-
torii posesori.

— Inainte de prima utilizare cititi neap&rat masurile de
siguranta nr. 5.956-249.0!

- In cazul nerespectérii instructiunilor de utilizare si a
masurilor de sigurantad, aparatul poate fi deteriorat
si siguranta persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa in pericol.

—  Tn cazul in care aparatul a fost deteriorat in timpul
transportului, informati imediat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO 1
Trepte de pericol RO 1
Utilizarea corecta RO 1
Masuri de siguranta RO 1
Elementele aparatului RO 2
Punerea in functiune RO 2
Utilizarea RO 2
Scoaterea din functiune RO 2
Transport RO 2
Depozitarea RO 2
Ingrijirea si intretinerea RO 2
Remedierea defectiunilor RO 3
Garantie RO 3
Accesorii si piese de schimb RO 3
Declaratie UE de conformitate RO 4
Date tehnice RO 4

Protectia mediului inconjurator

Materialele de ambalare sunt reciclabile.
Ambalajele nu trebuie aruncate in guno-
iul menajer, ci trebuie duse la un centru

de colectare si revalorificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale recicla-
bile valoroase, care pot fi supuse unui
proces de revalorificare. Bateriile, uleiul
si substantele asemanatoare nu trebuie
sa ajunga in mediul inconjurator. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la cen-
trele de colectare abilitate pentru elimina-
rea aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele continute (REACH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vétamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

Indiicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa, care ar
putea duce la vatamari corporale grave sau moarte.

AN  PRECAUTIE

Indicé o posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la véatamari corporale usoare.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

X &8

Utilizarea corecta

AN  AVERTIZARE

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea pulberilor
nocive.

ATENTIE

Aparatul este destinat pentru a fi utilizat in spatiile inte-
rioare.

— Acest aparat este destinat aspirarii materialelor ne-
inflamabile si neexplozive.

Acest aparat este potrivit pentru aspirarea prefului
si a murdariilor grosiere.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul industrial.
Orice alta utilizare este considerata a fi necores-
punzatoare.

Masuri de siguranta

A&  AVERTIZARE

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea pulberilor

nocive.

AN AVERTIZARE

Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitati in spatii deschi-

se.

ATENTIE

Aparatul este destinat pentru a fi utilizat in spatiile inte-

rioare.

ATENTIE

Pericol de strivire! La scoaterea si aplicarea capului de

aspirare, unitatii de filtrare si a rezervorului de colectare

purtati manusi.

= Dupa ce terminati lucrul, opriti aparatul si scoateti
stecherul din priza.

= Nu aspirati fara filtru sau filtru deteriorat, altfel apa-
ratul poate fi deteriorat.

in caz de urgenta

> Incaz de urgent (de ex. aspirarea unor materiale
inflamabile, scurtcircuit sau alte defectiuni de natu-
ra electrica), aparatul trebuie oprit si deconectat de
la reteaua de curent.

Racordul electric

Aparatul poate fi conectat numai la o conexiune electri-
ca realizata conform IEC 60364 de catre un electrician
de specialitate.

Valorile de racordare sunt specificate in datele tehnice
si pe placuta de tip.

Folosirea unui prelungitor nu este permisa.

A PERICOL

Pericol de electrocutare. Cablurile de alimentare electri-
ce nu pot fi deteriorate prin prin traversare cu roti, strivi-
re, intindere etc. Feriti cablul de caldura, uleiuri si muchii
ascutite.

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul de retea si
stecherul, sa nu prezinte defectiuni. Nu porniti aparatul
cu cablul deteriorat. Un electrotehnician trebuie sa
schimbe cablul de deteriorat.

RO-1



Elementele aparatului

entru figura vezi coperta
Tntrerupator pornit/oprit
Bara de manevrare
Racord pentru aspirare
Coborati maneta rezervorului de colectare
Rezervor de colectare
Cablu de retea
Inchizétoare cap de aspirare
Filtru buzunar
Maner de curatare a filtrului
10 Suport pentru accesorii
11 Coborati maneta rezervorului de colectare
12 Aparat de rulare
13 Role de ghidare cu frana de imobilizare

Punerea in functiune

Pentru figura vezi coperta

= Asezati aparatul in pozitia de lucru si daca este ne-
voie, folositi frana de imobilizare pentru a-l asigura.

= Asigurati-va daca capul de aspirare este introdus
corect.

Figura

= Introduceti furtunul de aspirare in racordul aferent.

= Aplicati accesoriul dorit pe tubul de aspirare.

Pentru figura vezi coperta

= Introduceti stecherul in priza.

Figura

= Pornirea aparatului

Indicatie: Comutatorul dispune de mai multe trepte:

©CoOoO~NOOOMWN-=T

0 Aparatul este oprit.
1 Motorul 1 este pornit
2 Motorul 1 si 2 sunt pornite

Operati aparatul intotdeauna in treapta 2.
ATENTIE

Pericol de deteriorare! Comutati rapid intre trepte pen-
tru a evita deteriorarea motorului de actionare.

> Incepeti procesul de aspirare.

Curatarea filtrului de praf

Indicatie: Pentru a evita scaderea puterii de aspiratie,

curatati filtrul la intervale regulate.

Figura [@

= Miscati de mai multe ori manerul pentru curatarea
filtrului.

Golirea recipientului de colectare

Figura E |

= Opriti aparatul si deconectati-l de la reteaua de curent.
= Curatati filtrul de praf.

= Coboratj rezervorul de colectare cu ajutorul manerelor
= Goliti rezervorul de colectare in instalatia de eliminare.
Eliminati sau reutilizati continutul rezervorului con-
form reglementarilor legale.

Indicatie: Deplasati rezervorul de colectare pe rolele de
deplasare si nu cu ajutorul unui stivuitor sau macara.

v

indepérta;i capul de aspirare.
Figura D]
= Opriti aparatul si deconectati-l de la reteaua de curent.
= Deschideti inchizatoarea capului de aspirare.
= Scoateti capul de aspirare si puneti-l deoparte.

Scoaterea din functiune

= Opriti aparatul de la intrerupatorul principal.

= Goliti si curatati rezervorul de colectare.

= Demontati accesoriile si, daca este necesar, spa-
lati rezervorul si uscati-I.

AN  PRECAUTIE

Pericol de rénire si deteriorare a aparatului! La transport

tineti cont de greutatea aparatului.

= In cazul transportrii in vehicule asigurati aparatul
contra deraparii si rasturnarii conform normelor in
vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului! La depozi-
tare tineti cont de greutatea aparatului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile interioare.

Ingrijirea si intretinerea

= Spalati periodic aparatul si accesoriile cu lichid
proaspat si lasati-le sa se usuce.

Verificati filtrul buzunar in privinta deteriorarilor. Tn-
locuiti filtrul, daca este deteriorat.

v

inlocuirea filtrului buzunar

-
<
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Suruburi

Inel de tensionare

Filtru buzunar

Dispozitiv de curatare

Scoateti capul de aspirare si puneti-l deoparte.
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Scoateti unitatea de filtrare cu ajutorul manerelor si
intoarceti-o.

Desprindeti suruburile si scoateti dispozitivul de cu-
ratare.

Desprindeti surubul de la inelul de tensionare.
Scoateti si schimbati filtrul.

Introduceti noul filtru.

Aplicati inelul de tensionare la loc si strangeti-I cu
suruburi.

Aplicati dispozitivul de curatare si fixati-l cu suruburi.

vovvvy v v

Indicatie: La introducerea unitatii de filtrare aveti grija,
ca clema dispozitivului de curatare sa intre in arbore.

Remedierea defec{iunilor

A PERICOL

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti aparatul si
scoateti stecherul din priza.

A PERICOL

Toate verificarile si lucrérile la componentele electrice
trebuie sa fie efectuate de un specialist.

Motorul (turbina de aspirare) nu porneste
Lipsa tensiune electrica.

* |

Verificati priza si siguranta de la reteaua de alimen-
tare cu curent.
= Verificati cablul de alimentare de la retea si conec-

torul aparatului.
Service autorizat

Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul
trebuie dus la service pentru a fi verificat.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;

acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara

defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se

gasesc la adresa www.kaercher.com.

— Pachetul de livrare nu contine accesorii. Accesorii-
le se comanda separat, in functie de utilizarea apa-
ratului.
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Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desemnat mai jos
corespunde cerintelor fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datorita conceptului i a modului de constructie pe
care se bazeaza, in varianta comercializatd de noi. In
cazul efectudrii unei modificari a aparatului care nu a
fost convenita cu noi, aceasta declaratie isi pierde vala-
bilitatea.

Produs: Aspirator cu functionare uscata

Tip: 9.986-xxx

Directive UE respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
conducerii societatii.

MOk

Director executiv
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04

Date tehnice

IVR 35/20-2 Sc Me

Tensiunea de alimentare \% 220-240
Frecventa Hz 1~50-60
Putere w 2000
Siguranta fuzibila (lenta) A 16
Capacitatea rezervorului | 35
Debit aer Is 2 x50
Subpresiune kPa (mbar) 22 (220)
Clasa de protectie - |
Protectie - IPX 4
Racord furtun de aspirare Diametru nominal DN50
Lungime x latime x inaltime mm 740 x 580x 1105
Greutate tipica de operare kg 50
Temperatura ambianta °C +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69

Nivel de zgomot L, dB(A) 70
Nesiguranta K, dB(A) 2
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <25
Nesiguranta K m/s? 0,2

Cablu de ali- HO7BQ-F 3x1,5 mm?

mentare Nr. piesa Lungimea cablu-
lui

EU 9.979-874.0 6,0 m

RO-4
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Pred prvym pouZzitim vasho zariadenia si
A Lm precitajte tento pédvodny navod na pouzi-

tie, konajte podla neho a uschovaijte ho
pre neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho majitel'a zaria-
denia.

—  Pred prvym uvedenim do prevadzky si bezpodmie-
ne¢ne musite precitat' bezpecnostné pokyny ¢.
5.956-249.0!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov méze spdsobit' Skody na
zariadeni a nebezpedéenstvo pre obsluhu ako aj iné
osoby.

— V pripade poskodenia pri preprave ihned o tom in-
formujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia SK 1
Stupne nebezpecenstva SK 1
Pouzivanie vyrobku v stlade s jeho urce-

nim SK 1
Bezpecénostné pokyny SK 1
Prvky pristroja SK 2
Uvedenie do prevadzky SK 2
Obsluha SK 2
Vyradenie z prevadzky SK 2
Transport SK 2
Uskladnenie SK 2
Starostlivost a udrzba SK 2
Pomoc pri poruchach SK 3
Zaruka SK 3
PrisluSenstvo a nahradné diely SK 3
EU Vyhlasenie o zhode SK 3
Technické udaje SK 4

Ochrana zivotného prostredia

QY

Obalové materialy su recyklovatelné.
Obalové materialy laskavo nevyhadzujte
do komunalneho odpadu, ale odovzdajte
ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné
recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
opat' zuzitkovat'. Do Zivotného prostredia
sa nesmu dostat' batérie, olej a iné po-
dobné latky. Staré zariadenia preto las-

kavo odovzdajte do vhodnej zberne od-

——
©
padovych surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpecen-
stvo, ktoré méze spdsobit vazne zranenia alebo smrt.
& VYSTRAHA

Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situaciu, ktora by
mohla viest’ k vaZnemu zraneniu alebo smirti.

A UPOZORNENIE

Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situaciu, ktora by
mobhla viest k lahkym zraneniam.

POZOR

Pozornenie na mozZnt nebezpecnu situaciu, ktora by
mobhla viest k vecnym $kodam.

<

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

A VYSTRAHA

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie zdraviu $kodlivé-

ho prachu.

POZOR

Toto zariadenie je uréené len na pouZivanie vo vnutor-

nych priestoroch.

—  Tento pristroj je uréeny na vysavanie nehorlavych
a nevybusnych latok.

—  Tento pristroj je vhodny na odsavanie prachu a
hrubej necistoty.

— Tento vysavac je uréeny na to, aby sa pouzivalo v
priemysle.

— Kazdé iné pouZitie sa bude povazovat za pouzitie
nie na ucel uréenia.

Bezpecénostné pokyny

& VYSTRAHA

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie zdraviu Skodlivé-

ho prachu.

& VYSTRAHA

Pristroj chrarite pred dazdom. Neskladujte ho vo von-

kajSich priestoroch.

POZOR

Toto zariadenie je ur¢ené len na pouZivanie vo vnutor-

nych priestoroch.

POZOR

Nebezpecenstvo pomliazdenia! Pri odstrariovani a na-

sadeni sacej hlavy, filtracnej jednotky alebo zbernej na-

doby noste rukavice.

= Vysavac po ukongeni prace vypnite a sietovu za-
stréku vytiahnite.

= Nikdy nevysavat bez filtra alebo s poSkodenym fil-
trom, pristroj by sa mohol inak poskodit.

V nudzovom pripade

=V nudzovom pripade (napr. pri vysavani horfavych
materialov, pri skrate alebo inych elektrickych po-
ruchach) je zariadenie nutné vypnut a vytiahnut z
elektrickej zasuvky.

Elektricka pripojka

Zariadenie mdze byt pripojené iba k elektrickej pripojke,
ktora bola vyhotovena elektroinstalatérom podla pozia-
daviek normy IEC 60364.

Hodnoty pripojenia najdete v technickych udajoch a na
vyrobnom §titku.

Pouzitie predizovacieho kabla nie je dovolené.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom. Elektrické
spojovacie vedenia sa nesmu poSkodit ich prejazdom,
zaseknutim, pretrhnutim a podobne. Kabel chrarite
pred vysokymi teplotami, olejom a ostrymi hranami.
Pred kaZdym pouZitim skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny
privodny kabel alebo sietova zastrcka. Zariadenie s po-
Skodenym kablom nespustajte do prevadzky. Poskode-
ny kabel nechajte vymenit odbornym elektrikarom.
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Prvky pristroja

Obrazok pozri na titulnej strane
Vypinac

Posuvna rukovat

Pripojka sacej hadice
Spustite paku zbernej nadoby
Zberna nadoba

Siet'ovy kabel

Zablokovanie sacej hlavy
Vreckovy filter

Rukovat &istica filtra

10 Drziak prislusenstva

11 Spustite paku zbernej nadoby
12 Podvozok

13 Otocné kolieska s ru€nou brzdou

Uvedenie do prevadzky

Obrazok pozri na titulnej strane

= Vysavac uvedte do pracovnej polohy, pokial je to
nutné, zaistite parkovacou brzdou.

= Zabezpecte, aby bola sacia hlava spravne nasadena.

Obrazok

= Vysavaciu hadicu zasurite do pripojky pre vysava-
ciu hadicu.

= Na vysavaciu hadicu nasadte pozadované prislu-
Senstvo.

Obrazok pozri na titulnej strane

= Zasuiite sietovu zastréku do zasuvky.
Obrazok

= Zapnutie zariadenia

Upozornenie: Vypina¢ ma viac spinacich stupriov:
0 Pristroj je vypnuty.

1 Motor 1 zapnuty

O©CONOARWN =

2 Motor 1 a 2 zapnuty

Prevddzkujte pristroj vZdy na stupni 2.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia! Plynule prepinajte spinacie
stupne, aby ste zabranili poskodeniu hnacieho motora.

= Zacnite vysavat.

Vy¢istenie prachového filtra

Upozornenie: Aby ste zabralili strate sacej sily, musite
pravidelne Cistit’ filter.

Obrazok [

= Viackrat pohybuijte pakou na vycistenie filtra sem a tam.

Vyprazdnite zbernt nadrz.

Obrazok @

Vypnite pristroj a odpojte ho od elektrickej siete.
Vycgistite prachovy filter.

Spustite zbernu nadobu pakami

Vyprazdnite zbernt nadobu do likvidaéného zaria-
denia.

Zlikvidujte alebo recyklujte obsah podla zakonnych
nariadeni.

Upozornenie: Pohybujte zbernt nadobu na kolieskach,
nie pomocou vysokozdvizného vozika alebo Zeriavu.

Odoberte saciu hlavu

vovve v

Obrazok [

= Vypnite pristroj a odpojte ho od elektrickej siete.
= Otvorte zablokovanie sacej hlavy.

= Odstrante saciu hlavu a odloZte ju nabok.

Vyradenie z prevadzky

= Vypnite pristroj pomocou vypinaca Zap/Vyp.

= Vyprazdnite a vycistite zbernu nadobu.

= Demontujte prisluSenstvo a v pripade potreby ho
vyplachnite a vysuste.

A  UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia! Pri prepravo-

vani zariadenia zohladnite jeho hmotnost.

= Pri preprave vo vozidlach zariadenie zaistite proti
zoSmyknutiu a prevrateniu podla platnych smernic.

Uskladnenie

A UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia! Pri uskladneni
zariadenia zohladnite jeho hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

= Pristroj a prisluSenstvo v pravidelnych intervaloch
vyplachnite €istou kvapalinou a nechajte vysusit.
Kontrolujte vreckovy filter pravidelne na mozné
poskodenie. Vymerite poskodeny filter.

v

Vymena vreckového filtra

3 1
\
QWP
T

Skrutky

Upinaci krazok

Vreckovy filter

Cistiace zariadenie

Odstrarite saciu hlavu a odlozte ju nabok.

*-b(.ol\)—k
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Vyberte jednotku filtra za rukovate z pristroja a
otocte ju.

Uvolnite skrutky a odstrarite Cistiace zariadenie.
Uvolnite skrutkovy spoj upinacieho krazku.
Odstrarite a vymerite filter.

VloZte novy filter.

Nasadte a riadne priskrutkujte upinaci kruzok.
Nasadte a priskrutkujte Cistiace zariadenie.

(T T2 7 27

Upozornenie: Pri nasadeni filtratnej jednotky davajte
pozor, aby lamela ¢istiaceho zariadenia zasahovala do
hriadela.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vytiahnite sie-
tovu zastréku.

A NEBEZPECENSTVO

VSetky kontroly a prace na elektrickych dieloch méze
vykonat len odbornik.

Motor (sacia turbina) sa nerozbehne

— Nie je zapnuté elektrické napajanie.

Skontrolujte zasuvku a poistku napajania elektric-
kym pradom.

Skontrolujte sietovd $nuru a sietovu zastréku pri-
stroja.

Servisna sluzba

V pripade, Ze sa porucha neda odstranit’, musi pri-
stroj preskusat’ pracovnik zakaznickeho servisu.

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zaruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-

hradné diely, pretoZe zarucuju bezpeénu a bezporucho-

vU prevadzku pristroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch najde-

te na stranke www.kaercher.com.

—  PrisluSenstvo nie je su¢astou dodavky. Prislusen-
stvo sa musi podla spésobu pouzitia samostatne.

EU Vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny stroj zodpoveda
na zaklade jeho koncepcie a konstrukcie a takisto vyho-
tovenia, ktoré sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecnost' a ochranu zdravia uvedenym v
smerniciach EU. Pri zmene stroja, ktora nebola nami
odsuhlasena, straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Suchy vysavaé

9.986-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Uplatiiované harmonizované normy:

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uplatiiované narodné normy:

Dolu podpisani konaju z poverenia a z plnej moci vede-
nia spolo¢nosti.

Spoloénik vo funkcii konatela spolo¢nosti
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04
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Technické udaje

IVR 35/20-2 Sc Me

Sietové napatie \% 220-240
Frekvencia Hz 1~50-60
Vykon w 2000
Poistka (zotrvaéna) A 16
Objem nadoby | 35
Prietok vzduchu Is 2 x50
Podtlak kPa (mbar) 22 (220)
Krytie - |

Druh krytia - IPX 4
Pripojka nasavacej hadice Menovity priemer DN50
Dizka x Sirka x Vyska mm 740 x 580x 1105
Typicka prevadzkova hmotnost’ kg 50
Teplota okolia °C +40
Zistené hodnoty podra EN 60335-2-69

Hluénost' L dB(A) 70
Nebezpecnost K, dB(A) 2
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <25
Nebezpecnost K m/s? 0,2

Sietovy kabel |HO7BQ-F 3x1,5 mm?

Cis. dielu Dizka kabla

EU 9.979-874.0 6,0 m

SK-4
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Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A Lm tajte ove originalne radne upute, postu-

pajte prema njima i saCuvaijte ih za kasniju
uporabu ili za sljedec¢eg vlasnika.

—  Prije prvog stavljanja u pogon obavezno procitajte
sigurnosne naputke br. 5.956-249.0!

— U sluéaju nepostivanja uputa za uporabu i sigurno-
snih naputaka moze do¢i do oStec¢enja na uredaju i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.

— U slu€aju oste¢enja pri transportu odmah obavije-
stite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastita okoliSa HR 1
Stupnjevi opasnosti HR 1
Namjensko koristenje HR 1
Sigurnosni napuci HR 1
Sastavni dijelovi uredaja HR 1
Stavljanje u pogon HR 2
Rukovanje HR 2
Stavljanje izvan pogona HR 2
Transport HR 2
Skladistenje HR 2
Njega i odrzavanje HR 2
Otklanjanje smetnji HR 3
Jamstvo HR 3
Pribor i pricuvni dijelovi HR 3
EU izjava o sukladnosti HR 3
Tehnicki podaci HR 4

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu reciklirati.
Molimo Vas da ambalazu ne odlazete u
kuéne otpatke, ve¢ ih predajte kao sekun-
darne sirovine.

| &9

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale
koji se mogu reciklirati te bi ih stoga tre-
balo predati kao sekundarne sirovine.

\ Baterije, ulje i sliéni materijali ne smiju do-
© spjeti u okolis. Stoga Vas molimo da stare
uredaje zbrinete preko odgovarajuéih sa-
birnih sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno prijete¢u opa-
snost koja za posljedicu ima teske tjelesne ozljede ili
smrt.

AN UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
ju koja moze prouzroéiti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
AN OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
ju koja moze prouzroéiti lakSe ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
ju koja moze prouzroéiti materijalnu Stetu.

<
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Namjensko koristenje

AN  UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje pra$ine Stetne po

zdravije.

PAZNJA

Ovayj je uredaj namijenjen samo za uporabu u zatvore-

nim prostorijama.

— Ovaj uredaj je predviden za usisavanje tvari koje
nisu zapaljive i ne predstavljaju opasnost od ek-
splozije.

— Ovaj je uredaj prikladan za usisavanje prasine i
grube prljavstine.

—  Ovaj uredaj je prikladan za industrijsku primjenu.

—  Svaka druga primjena se smatra neprimjerenom.

Sigurnosni napuci

&N  UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine Stetne po

zdravije.

AN UPOZORENJE

Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne cuvajte na otvorenom.

PAZNJA

Ovaj je uredaj namijenjen samo za uporabu u zatvore-

nim prostorijama.

PAZNJA

Opasnost od prignjec¢enja! Nosite rukavice prilikom ski-

danja i postavijanja usisne glave, filtarske jedinice ili sa-

birne posude.

= PrizavrSetku posla iskljucite uredaj te izvucite struj-
ni utikac iz uti¢nice.

= Nemojte usisavati bez ili s oStecenim filtrom jer se
uredaj u suprotnom moze ostetiti.

U slu€aju nuzde

v

U slu€aju nuzde (npr. pri usisavanju zapaljivih tvari,

pri kratkom spoju ili drugim elektriénim greSkama)

uredaj iskljucite i izvucite utikac iz uti¢nice.
Elektri¢ni prikljuéak

Uredaj se smije prikljuciti samo na elektri¢ni priklju¢ak
koji je elektroinstalater izveo u skladu s IEC 60364.

Za prikljuéne vrijednosti pogledajte tehnicke podatke i
oznacnu plogicu.

Zabranjeno je Koristiti produzni kabel.

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Elektricni prikljucni vodovi ne
smiju se oStetiti gaZenjem, gnjecenjem, poviacenjem ili slic-
nim. Kabele zastitite od vrucine, ulja i ostrih bridova.

Prije svakog rada provjerite ima Ii ostecenja na strujnom pri-
kljuénom kabelu uredaja. Ne koristite uredaj s oStecenim ka-
blom. Zamjenu oStecenog kabela prepustite elektricaru.

Sastavni dijelovi uredaja

Za sliku vidi ovoj

Uklju€nof/iskljuéna sklopka
Potisna rucica

Priklju¢ak usisnog crijeva
Spustanje poluge sabirne posude
Sabirna posuda

Strujni kabel

Zasun usisne glave

Vrecasti filtar

Rukohvat dijela za ¢is¢enje filtra
Drzag pribora

Spustanje poluge sabirne posude
Podvozje

Kotagici s pozicijskom koénicom

OCoO~NOUNARWN =

- A
WN =0
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Stavljanje u pogon

Za sliku vidi ovoj

= Uredaj postavite u radni poloZaj i po potrebi ga osi-
gurajte pozicijskim ko€nicama.

= Uyjerite se da je usisna glava propisno postavljena.

Slika

= Utaknite usisno crijevo u odgovarajuci prikljucak.

= Nataknite Zeljenu opremu na usisno crijevo.

Za sliku vidi ovoj

= Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

Slika

= Ukljugivanje uredaja

Napomena: Sklopka ima viSe aktivacijskih poloZaja:
0 Uredaj je iskljucen.

1 Motor 1 uklju¢en

2 Motor 1 i 2 uklju€eni

Uredaj uvijek radi u poloZaju 2.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja! Brzo aktivirajte aktivacijske
stupnje kako biste izbjegli oStecenja pogonskog motora.
= Zapocnite s usisavanjem.

Ciséenje filtra za prasinu
Napomena: Redovito ¢istite filtar kako biste izbjegli gu-
bitak usisne snage.

Slika
= Rukohvat za ¢iSéenje filtra viSe puta povucite tamo-
amo.

Praznjenje sabirne posude
lika &

Iskljucite uredaj i odvojite ga s elektricne mreze.
Ocistite filtar za prasinu.

Spustanje sabirne posude s polugama

Ispraznite sabirnu posudu u spremnik za sakuplja-
nje otpada.

Sadrzaj posude zbrinite u otpad sukladno zakon-
skim odredbama ili ga predajte na reciklazu.
Napomena: Sabirnu posudu pomicite pomoc¢u kotadi-
¢a, a ne vilicarom ili kranom.

(2]

(2 X X X7

Skidanje usisne glave

Slika [

= Iskljucite uredaj i odvojite ga s elektricne mreze.
= Otvorite bravicu usisne glave.

= Skinite usisnu glavu i odloZite ju u stranu.

Stavljanje izvan pogona

Iskljucite uredaj uklju¢no/iskljuénom sklopkom.
Ispraznite i o€istite sabirnu posudu.

Demontirajte pribor pa ga po potrebi isperite i osu-
Site.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Prilikom transporta pa-

zite na teZinu uredaja.

= Prilikom transporta vozilima osigurajte uredaj od
klizanja i naginjanja sukladno odgovarajuéim mje-
rodavnim propisima.

v

v

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Pri skladiStenju imajte
u vidu teZinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u zatvorenim pro-
storijama.

Njega i odrzavanje

= Uredaj i pribor redovno ispirite svjezom tekuéinom
i ostavite neka se osusi.

= Redovito provjeravajte neostec¢enost vrecastog fil-
tra. Ostecen filtar zamijenite novim.

Zamjena vrecastog filtra

1 Vijci

2  Stezni prsten

3 Vrecasti filtar

4 Naprava za CiS¢enje

= Skinite usisnu glavu i odloZite ju u stranu.
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|1z uredaja izvadite filtarsku jedinicu na rukohvatima
pa ju okrenite.

Otpustite vijke pa skinite napravu za ¢i§¢enje.
Otpustite vij¢ani spoj steznog prstena.

Skinite i zamijenite filtar.

Umetnite novi filtar.

Postavite stezni prsten i Evrsto ga zavijte.
Postavite i zavijte napravu za ¢iS¢enje.

Yevd ey ¥

Napomena: Prilikom postavljanja filtarske jedinice pazi-
te da jezi¢ak naprave za ¢iS¢enje zahvaca u vratilo.

Otklanjanje sme

A OPASNOST

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite i izvucite
strujni utikac iz utiénice.

A OPASNOST

Sva ispitivanja i radove na elektricnim dijelovima prepu-
stite struénjacima.

Motor (usisna turbina) se ne
pokrece
— Nema elektri¢cnog napona.
= Provjerite uti¢nicu i osigura¢ napajanja.
= Provjerite strujni kabel i strujni utika¢ uredaja.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna sluzba
mora ispitati stroj.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-

laganje potvrde o kupniji, Vasem prodavacu ili najblizoj

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i pri€uvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jam¢e za siguran rad uredaja bez
smetnji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-

naci na www.kaercher.com.

— U opsegu isporuke nije sadrzan pribor. Pribor se
ovisno o primjeni mora posebno naruditi.

EU izjava o sukladnosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i kon-
strukciji te kod nas koriStenoj izvedbi odgovara osnov-
nim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s
nize navedenim direktivama Europske Zajednice. Ova
izjava gubi valjanost u sluéaju izmjene stroja koja nisu
ugovorene s nama.

Proizvod: usisavac za suho usisavanje

Tip: 9.986-xxx

Odgovarajuce smjernice EU:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i uz ovlastenje uprave naseg
poduzeca.

Izvr$ni partner
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Telefaks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04
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Tehnicki podaci

IVR 35/20-2 Sc Me

Napon el. mreze \% 220-240
Frekvencija Hz 1~50-60
Snaga w 2000
Osigurag (inertni) A 16
Zapremnina spremnika | 35
Protok zraka IIs 2 x50
Podtlak kPa (mbar) 22 (220)
Klasa zastite -- |

Zastita - IPX 4
Priklju¢ak usisnog crijeva Nominalna Sirina DN50
Duljina x Sirina x visina mm 740 x 580x 1105
Tipi¢na radna tezina kg 50
Okolna temperatura °C +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69

Razina zvucénog tlaka L, dB(A) 70
Nepouzdanost K, dB(A) 2
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <25
Nepouzdanost K m/s? 0,2

Strujni kabel HO7BQ-F 3x1,5 mm?

Br. dijela

Duljina kabela

EU 9.979-874.0 6,0 m

HR-4
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Pre prve upotrebe Va$eg uredaja
A Lm procitajte ove originalno uputstvo za rad,
postupajte prema njemu i saCuvajte ga za
kasniju upotrebu ili za slede¢eg vlasnika.

—  Pre prvog stavljanja u pogon obavezno procitajte
sigurnosne napomene br. 5.956-249.0!

— U slu€aju neuvazavanja radnog uputstva i
sigurnosnih napomena moze doéi do oSteéenja na
uredaju i opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu odmah
obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine SR 1
Stepeni opasnosti SR 1
Namensko kori§¢enje SR 1
Sigurnosne napomene SR 1
Sastavni delovi uredaja SR 2
Stavljanje u pogon SR 2
Rukovanje SR 2
Nakon upotrebe SR 2
Transport SR 2
Skladistenje SR 2
Nega i odrzavanje SR 2
Otklanjanje smetnji SR 3
Garancija SR 3
Pribor i rezervni delovi SR 3
Izjava o uskladenosti sa propisima EU SR 3
Tehnicki podaci SR 4

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kuéne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

| &9

Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
sposobnoscu recikliranja i treba ih
dostaviti za ponovnu preradu. Baterije,

\ ulje i sliéne materije ne smeju dospeti u
© Zivotnu sredinu. Stoga Vas molimo da
stare uredaje odstranjujete preko
primerenih sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

A  OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno pretecu
opasnost koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smrti.

A UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.
AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu
situaciju, koja moze izazvati lakSe telesne povrede.
PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe izazvati materijalne Stete.

<
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Namensko koris¢enje

AN UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje pra$ine Stetne po
zdravije.

PAZNJA

Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu u
zatvorenim prostorijama.

—  Ovajuredaj je predviden za usisavanje nezapaljivih
i neeksplozivnih materija.

Ovaj uredaj je predviden za usisavanje prasina i
grube prijavstine.

—  Ovaj uredaj je prikladan za industrijsku primenu.
—  Svaka druga primena se smatra neprimerenom.

Sigurnosne napomene

AN UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine Stetne po

zdravije.

AN UPOZORENJE

Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne Cuvajte na

otvorenom.

PAZNJA

Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu u

zatvorenim prostorijama.

PAZNJA

Opasnost od prignjec¢enja! Nosite rukavice prilikom

skidanja i postavljanja usisne glave, filtarske jedinice ili

sabirne posude.

= PrizavrSetku posla iskljucite uredaj i izvucite strujni
utika¢ iz utiénice.

= Nemojte da usisavate bez ili sa o$tecenim filterom,
jer se uredaj u suprotnom moze ostetiti.

U slu€aju nuzde

v

U slu€aju nuzde (npr. pri usisavanju zapaljivih
materija, pri kratkom spoju ili drugim elektriénim
greskama) uredaj iskljucite i izvucite utika¢ iz
utiCnice.

Elektri¢ni prikljuéak

Uredaj sme da se priklju¢i samo na elektri¢ni priklju¢ak
kojeg je izveo elektroinstalater u skladu sa IEC 60364.
Za prikljuéne vrednosti pogledajte tehnicke podatke i
tipsku plocicu.

Kori§éenje produznog kabla nije dozvoljeno.

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Elektricni priklju¢ni vodovi
se ne smeju oStetiti gaZenjem, gnjecenjem,
povilacenjem ili slicnim. Kablove zastitite od vrucine, ulja
i o8trih ivica.

Pre svake upotrebe proverite ispravnost strujnog
prikljuénog kabla uredaja. Ne koristite uredaj sa
o$tecenim kablom. OSteceni kabl mora zameniti
elektricar.

SR -1



Sastavni delovi uredaja

Slika se nalazi na omotu

Prekidac¢ za uklj/isklj

Potisna rucica

Priklju¢ak usisnog creva
Spustanje poluge sabirne posude
Sabirna posuda

Strujni kabal

Bravica usisne glave

Vrecasti filter

Rucka za ¢iS¢enja filtera

10 Drzag pribora

11 Spustanje poluge sabirne posude
12 Pokretni okvir

13 Tockici sa pozicionom kocnicom

Stavljanje u pogon

Slika se nalazi na omotu

= Uredaj postavite u radni polozZaj i po potrebi ga
osigurajte pozicionim ko¢nicama.

= Uverite se da je usisna glava ispravno postavljena.

Slika

= Utaknite usisno crevo u odgovarajuci priklju¢ak.

= Nataknite Zeljenu opremu na usisno crevo.

Slika se nalazi na omotu

= Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

Slika &

= Ukljugivanje uredaja

Napomena: Prekida¢ ima viSe aktivacionih polozaja:
0 Uredaj je iskljucen.

1 Motor 1 ukljucen

2 Motor 1 i 2 uklju€eni

Uredaj uvek radi u stepenu 2.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja! Odmah aktivirajte aktivacione
poloZaje kako biste izbegli oStecenja pogonskog
motora.

= Zapocnite sa usisavanjem.

O©CONOARWN =

Ciséenje filtera za prasinu

Napomena: Redovno Cistite filter kako biste izbegli
gubljenje usisne snage.

Slika
= Rucku za ¢iscenje filtera viSe puta povucite tamo-
amo.
Praznjenje sabirne posude
Slika @
=> Iskljucite uredaj i odvojite ga sa elektricne mreze.
= Ocdistite filter za praSinu.
= Spustanje sabirne posude s ru¢kama
= Sabirnu posudu ispraznite u otpad.
= Sadrzaj sabirne posude prospite u kanalizaciju ako

je to zakonski dozvoljeno ili ga predajte na
reciklazu.
Napomena: Sabirnu posudu na to¢ki¢éima nemojte da
pomerate viljuSkarom ili kranom.

Skidanje usisne glave

Slika [

= Iskljucite uredaj i odvojite ga sa elektricne mreze.
= Otvorite bravicu usisne glave.

= Skinite usisnu glavu i odlozZite je u stranu.

Nakon upotrebe

= Iskljucite uredaj prekidacem za ukljucivanje/
iskljuivanje.

= |Ispraznite i oCistite sabirnu posudu.

= Demontirajte pribor pa ga po potrebi isperite i

osusite.
Transport
A OPREZ

Opasnost od povreda i o$tecenja! Prilikom transporta

pazite na teZinu uredaja.

= Prilikom transporta vozilima osigurajte uredaj od
klizanja i nakretanja u skladu sa odgovarajuéim
vazecim propisima.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od povreda i o8tecenja! Pri skladiStenju
imajte u vidu tezinu uredaja.

Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u zatvorenim
prostorijama.

Nega i odrzavanje

= Uredaj i pribor redovno ispirajte svezom te¢noséu i
ostavite da se osusi.

= Redovno proveravajte neoStec¢enost vrecastog
filtera. OStecen filter zamenite novim.

Zamena vrecastod filtera

1 Zavrtnji

2  Stezni prsten

3 Vrecasti filter

4 Naprava za ¢iS¢enje

=> Skinite usisnu glavu i odlozZite je u stranu.

2
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Iz uredaja izvadite filtersku jedinicu na ru¢kama i
okrenite je.

Otpustite zavrtnje pa skinite napravu za cis¢enje.
Otpustite zavrtni spoj steznog prstena.

Skinite i zamenite filter.

Umetnite novi filter.

Postavite i Evrsto zategnite stezni prsten.
Postavite i zavijte napravu za ¢iS¢enje.

Yevv ey ¥

: Prilikom postavljanja filterske jedinice
pazite da jezi¢ak naprave za ¢iS¢enje zahvata u vratilo.

Otklanjanje smetnji

A  OPASNOST

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i izvucite
strujni utikac iz utiénice.

A OPASNOST

Sva ispitivanja i radove na elektricnim delovima
prepustite stru¢njacima.

Motor (usisna turbina) se ne pokrece
— Nema elektri¢nog napona.
= Proverite uti¢nicu i osigura¢ napajanja.
= Proverite strujni kabl i utika¢ uredaja.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna sluzba
mora ispitati uredaj.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovla§éenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne

delove, oni pruzaju garanciju za bezbedan i nesmetan

rad uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete

pronac¢i na www.kaercher.com.

— U obimu isporuke pribor nije sadrzan. Pribor se
mora po primeni posebno naruditi.

Izjava o uskladenosti sa propisima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina po svojoj
koncepciji i nadinu izrade, sa svim njenim modelima
koje smo izneli na trziSte, odgovara osnovnim
zahtevima dole navedenih propisa Evropske Zajednice
o sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava prestaje da
vazi ako se bez nase saglasnosti na masini izvedu bilo
kakve promene.

Proizvod: Usisava¢ za suvo usisavanje

Tip: 9.986-xxx

Odgovaraju¢e EU-direktive:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici daju ovu izjavu po nalogu i uz ovlaséenje
uprave naset preduzeca.

Izvr$ni ¢lan drustva
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04
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Tehnicki podaci

IVR 35/20-2 Sc Me

Napon el. mreze \% 220-240
Frekvencija Hz 1~50-60
Snaga w 2000
Osigurag (inertni) A 16
Zapremina posude | 35
Protok vazduha IIs 2x50
Podpritisak kPa (mbar) 22 (220)
Klasa zastite -- |

Stepen zastite -- IPX 4
Priklju¢ak usisnog creva Nominalna Sirina DN50
DuZina x §irina x visina mm 740 x 580x 1105
Tipi¢na radna tezina kg 50
Tempteratura okoline °C +40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69

Nivo zvucnog pritiska L, dB(A) 70
Nepouzdanost K, dB(A) 2
Vrednost vibracije na ruci m/s? <25
Nepouzdanost K m/s? 0,2

Strujni kabl HO7BQ-F 3x1,5 mm?
Br. dela Duzina kabla
EU 9.979-874.0 6,0 m

SR -4
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[Npeou nbpBOTO M3non3saHe Ha Bawwnsa
A I!m ypen npoyeteTe ToBa OPUrMHANHO UH-
CTpyKUysi 3a paboTa, AecTBanTe cnopes

Hero v ro 3anaseTe 3a NO-KbCHO W3MON3BaHe Unu 3a

crepBalLusi npuTexarern.

—  [Npean nbpBOTO MyckaHe B ekcnnoaTaums Henpe-
MeHHO npoyeTeTe YNbTBAHETO 3a ekcnnoartaums
Ne 5.956-249.0!

—  [pu npeHebperesaHe Ha YNbTBaHETO 3a eKcnnoa-
Taums 1 Ha YkasaHusTa 3a 6esonacHocT morat aa
BBb3HMKHAT NOBPEAW Mo ypesa 1 onacHocTH 3a 06-
cryXBaLlys ro u 3a Apyrv nuua.

—  [Mpwu TpaHcnopTHU AedekTn He3abaBHO MHAOPMU-
paiiTe Tbproeeua.

OnasBaHe Ha okonHaTa cpeaa BG 1
CTeneHun Ha onacHocT BG 1
Ynotpeba no npegHasHaveHne BG 1
YkasaHusi 3a 6e3onacHocT BG 1
EnemeHTV Ha ypena BG 2
lMyckaHe B ekcnnoataums BG 2
O6cnyxBaHe BG 2
CnupaHe Ha ekcnnoartaumst BG 2
Tpaxcnopt BG 2
CbxpaHeHue BG 2
Mpvxu M noaapbXKa BG 2
oMol npu HensnpasHOCTU BG 3
apaHuus BG 3
[NprHaaNeXHOCTN N pe3epBHN YacTun BG 3
EC [eknapauus 3a CbOTBETCTBME BG 4
TexHU4Yeckn aaHHU BG 4

OnasBaHe Ha oKonHaTa cpepa

OnakoBbYHWTE MaTepuanu mMoraT Aa ce
peumnknupat. Mons He xBbpnsnTe ona-
KOBKWTE NPV AOMALLHWTE OTNagbLu, a rm
npepaiiTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHM C Lien
noBTOpHa ynoTpeba.

s

CrapuTe ypeam cbabpXKaT LeHHU maTe-
pvanu, noanexalum Ha peuunknmpaxe,
KouTto moraT Aa 6baat ynotpebeHn nos-
TopHo. baTtepuun, macna n nogobHu Ha
© TsX He 61Ba Aa nonajaT B oKonHaTa cpe-
Aaa. lNMopaawm ToBa MonsA oTCTpaHsBanTe
cTapuTe ypeaw, U3non3asaiikv noaxoas-
LM 3a LenTta cuctemu 3a cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbetaBkuTe (REACH)

AkTyanHa nHdgopmauus 3a CbCTaBKUTe LLe HaMepuTe
Ha:

www.kaercher.com/REACH

=d

CTeneHun Ha onacHocT

A OIACHOCT

Yka3aHue 3a HernocpedcmeeHo 2po3siuja ornacHocm,
KOsimo 800U 00 MEeXKU mesniecHU HapaHsigaHusi unu 00
cMBPM.

AN TMPEAQYNPEXOEHWUE

Yka3zaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauyusi, Kossmo
Moxe 0a dogede 00 meXKU mesiecHU HapaHs8aHusl
unu 8o cMbpm.

AN TPEAQNA3/INBOCT

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauusi, KOSmo
Moxe 0a 0osede 00 fleKU HapaHsI8aHUS.
BHUMAHUWE

YkaszaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyayusi, KOssmo
Mmoxe 0a 0ogede 00 MamepuasnHu wemu.

Ynotpe6a no npegHasHavyeHue

AN NMPEQYNPEXOQEHNE

Ypedbm He e no0xo0su, 3a U3CMyKeaHe Ha 8peOHU 3a

30pasemo npaxose.

BHUMAHUE

Tosu yped e npedHasHa4yeH caMo 3a U3rosi3eaHe 8b8

8bMPEWHU MOMEeWEeHUS.

—  Toau ypeq e npegHasHayveH 3a U3CMyKBaHe Ha He

Bb3MNNaMeHMMM 1 He Cb3AaBaLLy ONacHOCT OT eKc-

nnosus matepuanu.

To3n ypen e npeHa3HayeH 3a U3CMyKBaHe Ha

npax u rpy6a MpbcoTusi.

— Tosun ypep e NoaxoAsLy 3a NPOMULLIIEHA yrnoTpe-
6a.

—  Bcsika gpyra ynoTtpeba ce cuuTa 3a He npasunHa.

YkasaHuA 3a 6esonacHocCT

AN TMPEQYNPEXOEHWUE

Ypedbm He e nooxodsuy, 3a U3cMyKeaHe Ha 8peOHU 3a

30pasemo npaxose.

AN TMPEQYNPEXOEHWUE

lMaseme ypeda om 0bx0. He 20 cbxpaHsigalime Ha om-

Kpumo.

BHUMAHUWE

To3u yped e npedHazHayeH camo 3a U3I10/138aHe 8b8

8bMPEWHU MOMEWEHUS.

BHUMAHUWE

OnacHocm om npuwuneaxe! Npu ceansiHe u nocmassi-

He Ha 8CMyKkameriHama anaea, Ha hunmpupauwyusi 6510k

unu Ha cvbupamenHusi cbO Hoceme pbKasuyU.

= WsknioyBaiite ypeaa npv npuknioyBaHe Ha paboTa
W n3gbpneaviTe Lencena.

= Hwukora He nscmykBaiTe 6e3 hunTbp unm ¢ nospe-
AeH dunTbP, B NPOTUBEH Cry4val ypeabT MOXe Aa
ce nospeau.

B cny4an Ha aBapus

= B cnyuyaii Ha aBapus (Hanp. Npy 3acMyKBaHe Ha ro-
pVUMK MaTepuanu, Npu KbCo CbeANHEHUe Unu Apy-
Vi enekTpuyecku noBpeaun) ypeaa aa ce U3Kioun
1 [a ce U3BaaM MPEXOBUS Lencen.

BG-1



EneK‘rpuqecxu unsBopn

CBbp3BaHeTO Ha ypeJa e No3BosieHO CamMo KbM erlek-
TPUYECKM M3BOJ, U3MbBITHEH OT €IeKTPOMHCTanaTop Cb-
rnacHo IEC 60364.

3a napameTpuTe 3a CBbp3BaHe BUX TEXHUYECKM JaHHN
1 Tunosata Taberka.

He ce no3BonsiBa U3non3BaHeTo Ha YO bIMKUTENEH Ka-
Gen.

A OINACHOCT

OnacHocm om enekmpudecku y0ap. Enekmpuyecku-
me npucbeduHumenHu kabenu He busa 0a 6bdam ro-
8pex0aHu om rpemuHasaHe 8bpXy Msix, CMaykeaHe,
onbeaHe unu nodobHu. lNazeme kabena om mornnuHa,
macna u ocmpu pbbose.

lNpedu ecsika ynompeba nposepsigalime Mpexosusi 3a-
XpaHeauw kaben Ha ypeda 3a nospedu. He nyckalime 8
Oelicmeue yped ¢ nospedeH kaben. Bbanoxeme Ha
enleKmpomexHUK cMsiHama Ha rnospedeHusi kaber.

EnemeHTU Ha ypeAaa

BwuxTe nsobpaxeHneTo Ha KopuuaTa
MpekbcBay 3a BKMOYBAHE U M3KIIOYBaHe
Mnb3rawa ckoba

Bpb3ka 3a BCMyKaTenHusi Mapkyy
CnyckaHe Ha nocta Ha cbbupartenHus cbg
CovbupateneH cba

3axpaHBaly kaben

BrokupoBka Ha BCMykaTenHara rnasa
[xobeH puntbp

[pbxka nouncreaHe Ha punTbpa

10 [Obpxay 3a NpuHaAnexHoCcTu

11 CnyckaHe Ha nocTa Ha CbOMpaTenHms cbp,
12 Lacwu

13 Bopewwm Konena cbC 3acTonopsiBalla cnvpayka

CKaHe B eKcnnioaTtauusa

BuxTte nsobpaxeHneTo Ha kopuuarta

= [llocTaBeTe ypeda B paboTHO NomnoxeHue, ako e
HeobxoanMo, ocurypeTe ro CbC 3acTonopsiBaLLm
crmpavku.

= VYBeperTe ce, Ye BCMyKaTenHaTa rnasa e nocrase-
Ha kakTo TpsibBa.

durypa Al

= [lbxHeTe mapkyya 3a BCMyKBaHe B M3BOAa 3a
BCMyKaTesnieH Mapkyy.

= KenaHuTe NpuHaAnNeXHOCTH Aa ce NOCTaBAT Ha
CMyKaTenHUA MapKyu.

BwxTe nsobpaxeHneTo Ha kopuuarta

= BknouyeTe Liencena B KOHTakTa.

durypa B

= Bknioyete ypepa.

Yka3saHue: [TpekbCBaYbT NpUTEXaBa HAKOMKO CTEMNEHN
Ha BKMloYBaHe:.

O©ONOONWN =

0 YpeabT e U3KIoYeH.
1 Oeuraten 1 BkntoYeH
2 Oeuratenu 1 u 2 BkNOYEHN

Pabomeme c ypeda suHa2u Ha cmeneH 2.
BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe! Bkrroysalime cmeneHume
Ha npekbceaya 6bp30, 3a Oa uzbezHeme yspexodaHusi
Ha 3a0suxeaujusi dgueamern.

= 3anouHeTe npoueca Ha 3CMyKBaHe.

MouncrTBaHe Ha chunTbpa 3a npax

Yka3zaHue: 3a ga ce nsberHe HamansiBaHe Ha cunarta

Ha n3CMyKBaHe, PeAOBHO NoYncTBaiTe punTbpa.

odurypa [9

= 3agBwxeTe MHOTOKpPaTHO Hanpepj 1 Hasafj nocTa
3a noyncTBaHe Ha punTbpa.

M3npa3BaHe Ha cbbupaTenHus cba

durypa @

MaknioveTe ypena v ro pasgeneTe oT Mpexarta.
MouncTBaHe Ha mnNTbLPa 3a Npax.

CnyckaHe Ha cbbupaTenHus cbp ¢ NlocToBeTe
M3npasHeTe cbbupaTtenHuns cba B npucnocobne-
HMETO 3a yCBOSIBAHE.

OTcTpaHeTe CbAbpXaHWEeTOo KaTo OTNagbK Cbrnac-
HO 3aKkOHOBWTe pasrnopeAbu unu ro usnonssaire
NOBTOPHO.

YkasaHwue: [MpuasuxeaiTe cbOupaTenHns cba BbpxXy
XOZOBM POSIKW, HE C BUIKOB TPAHCMOPTLOP UMW KpaH.

VoY

CBansiHe Ha BCMYKaTeJiHaTa rnaBsa

Purypa D]

= VsknioveTe ypeaa v ro pasgeneTe oT mpexara.
= OrtBopeTe GrokMpoBkaTa Ha BCMykaTenHaTa rnasa.
= Csanete BCMyKaTenHaTa rfaea u s ocTaBeTe Ha-

= Ypepna aa ce u3knioum ot npekbesay BKI/N3KIT.

= ManpasHeTe 1 nouncTeTe cboUpaTenHus cba.

= [lemMOHTUpaWiTe NPUHAONEXHOCTUTE N aKo € Heob-
XOAMMO, 1 3NnakHeTe 1 NoAcyLueTe.

AN TMPEAQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnospeda! lNpu mpaHc-

nopm umatime rped sud meaaomo Ha ypeoa.

=> [pu TpaHcnopT B aBTOMOBUNK ocurypsisaiite ype-
[a CbrnacHoO BanuaHWTe AUPEKTUBU NPOTUB MiTb3-
raHe 1 npeobpbLuaHe.

CbxpaHeHue

AN TMPEAQMNA3/IUBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospeda! Mpu cbxpaHe-
Hue umatme nped sud meanomo Ha ypeda.
CbXpaHeHWeTo Ha To3M ype[ e No3BONEHO CaMO BbB
BBbTPELUHN NOMeLLeHUs.

FpvXK 1 NnoaapBLKKa

= VannakeanTte ypeaa v NpUHaanNexHocTuTe Ha pe-
[OBHW VHTEPBanu ¢ YACTa TeYHOCT U M noacyLla-
BanTe.

PepnoBHo npoBepsiBaiTe AKOOHUA PUNTLP 3a yB-
pexaanus. Npu yBpexxaaHe cmeHeTe unTbpa.

v
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CmMsiHa Ha axxo6eH hunTbp

1 BwHTOBE

2  3argraw npbcTeH

3 [xobeH punTbp

4 TpucnocobneHve 3a noyucTBaHe

= CaaneTe BCMykaTenHara rnasa 1 s ocTaBeTe Ha-
cTpaHu.

4
J

= Ussagete dunTpupaims 610K 3a APBKKATE OT
ypeda u ro 3aBbpTeTe.

PasBuiiTe GonToBeTe 1 cBaneTe npucnocobne-
HWETO 3a MOYUCTBAHE.

OcBobopeTe 3aBMHTBAHETO Ha 3aTAraLLyIs MPbCTEH.
Caanete untbpa u ro cMeHeTe.

MocTaBeTe HOB OUNTBP.

MocTaBeTe 3aTsralims NpbLCTEH U FO 3aBUHTETE
no6pe.

MocTaBeTe NpUCNoco6reHNeTo 3a NoYNCTBaHe 1
ro 3aBUHTETE.

vy ¥

Yka3zaHue: Npu nocTtaBsHe Ha dunTpupawmsi 6ok
BHMMaBaliTe, NnaHKaTa Ha npucrnocobneHveTo 3a no-
yncTBaHe Aa He nonagHe BbB Bana.

Mol Npu Hen3npaBHOCTU

A OINACHOCT

lMpedu scuyku detiHocmu 1o ypeda moli 0a ce U3KIYuU
u Oa ce u3eadu werncena.

A OINACHOCT

Bcuuku nposepku u pabomu o enekmpuveckume 4ac-
mu Oa ce u3ebpweam om crieyuanucm.

MoTop®bT (BcMyKBaljaTa Typo6uHa) He Tpbrea

Jlunca Ha eneKkTpuUYecKo 3axpaHBaHe.

MpoBepeTe KoHTaKTa U NPeAnasnTens Ha enekTpo-
3axpaHBaHeTo.

MpoBepeTe MpeXxoBUsi kaGen U MPexoBus Lencen
Ha ypeqa.

Cnyx6a 3a paboTa C KNUeHTH

Ako nospepgara He MoXe Aa 6bAe oTCTpaHeHa, ype-
Aa aa ce NpoBepu OT cepBu3a.

BbB Bcsika CTpaHa BaxaT rapaHLUMOHHWTE YCroBuS,
ny6nvKyBaHu OT OTopM3npaHaTa OT Hac AMCTpUByTop-
cka cmpma. EBeHTyanHu nospeaum Ha Bawws ypen we
OTCTPaHWM B paMKWUTe Ha rapaHLMOHHUSI CPOK BesnnaT-
HO, aKo ce kacae 3a AedeKT B Matepuanute unm npu
npounssoAcTBO. B rapaHUMOHeH criyyai ce o6bpHeTe
KbM OUCTPUGYTOPa UMK Hal-6nmnskus oTopusmnpaH cep-
BMW3, KaTO NpeAcTaBMTe KacoBaTa benexka.

MpuHagneXHoCTU U pe3epBHU YacTH

M3nonasarite camo OpuUrMHanHn akcecoapy 1 OpUrMHanHm

pesepBHM YaCTW, MO TO3M HaYMH ocurypsiBate besonacHaTta

1 BeanpobnemHa excnnoaraums Ha ypeaa.

MoxeTe Aa HaMmepuTe MHOPMaLIMS 3a akcecoapu 1

pesepBHU YacTu Ha www.kaercher.com.

— B obema Ha gocTaBka He ce CbabpXaT NpuHaa-
nexHoctu. MpuHagnexHoctTute TpsibBa Aa ce no-
pbyaT OTAENHO B 3aBUCMMOCT OT NPUIOXKEHNETO.

* |

v
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EC Odeknapauus 3a cboTBeTCTBUE

C HacTosALLOTO Aeknapupame, Ye uuTupaHarta no-gosny
MallMHa CbOTBETCTBA MO KOHLENLMS U KOHCTPYKLS,
KaKTO 1 MO HA4YMH Ha NPOU3BOACTBO, MpUNaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU U3WNCKBAHUS 3@ TEXHUYecka
6e3onacHocT u 6e3speaHocT Ha OupekTueuTe Ha EC.
Mpu npomMeHn Ha MalLMHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu
C Hac, HacTosLaTa Aeknapaumsi rybu BanumgHocT.
MpoAykT: Mpaxocmykayka 3a paboTa Ha cyxo
Twn: 9.986-xxx

Hamupawm npunoxenune Aupektueu Ha EC:
2006/42/EO (+2009/127/EO)

2011/65/EC

2014/30/EC

Hamepunu npunoxeHue xapMoHU3MpaHu cTaHaap-
™:

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

MpUNoXUMKU HaLMOHaNHKW CTaHAApPTN

MoanucanuTte gencTBaT No Bb3NOXEHUE U KaTo MbJTHO-
MOLLUHMLUM Ha YyNPaBUTENTHOTO TANO.

MOk

YnpasnsiBaLl, CbApYXHUK
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04

TexHMYecKu AaHHU

IVR 35/20-2 Sc Me
HanpexeHue ot mpexaTa \ 220-240
YecToTa Hz 1~50-60
MowHocT w 2000
Mpennasuten (nexus) A 16
CbabpxaHve Ha pesepsoapa | 35
Konunyectso Ha Bb3ayxa IIs 2 x50
Bakyym kPa (mbar) 22 (220)
Knac 3awuta - |
Bua 3awuta - IPX 4
M3BoA 3a BCMyKaTenHus Mapky4 HomwuHanHa wupuxa | DN50
[bmKrHa X LLMPOYMHA X BUCOYMHA mm 740 x 580x 1105
TununyHo cobcTBEHO TErno kg 50
OkonHa Temneparypa °C +40
YctaHoBeHu cTonHocTH cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBo Ha 3Byka L, dB(A) 70
HeyctonumsocT K4 dB(A) 2
CToWHoCT Ha B1bGpauunTe B obracTTa Ha AnaHTa — pbkata m/s? <25
HecurypHoct K m/s? 0,2

3axpaHBaw ka- |[HO7BQ-F 3x1,5 mm?

Gen Yact Ne [bmk1Ha Ha Ka-
6ena

EU 9.979-874.0 6,0 m
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Enne sesadme esmakordset kasutusele-

A Lm vottu lugege labi algupédrane kasutusju-

hend, toimige sellele vastavalt ja hoidke
see hilisema kasutamise v6i uue omaniku tarbeks alles.

—  Enne esmakordset kasutuselevottu lugege kindlas-
ti ohutusjuhiseid nr. 5.956-249.0!

—  Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade eiramine vdib
pdhjustada seadme rikkeid ja ohtu kasutaja ning
teiste isikute jaoks.

—  Transpordil tekkinud vigastuste puhul teavitage
toote miujat.

Keskkonnakaitse ET 1
Ohuastmed ET 1
Sihipérane kasutamine ET 1
Ohutusalased markused ET 1
Seadme elemendid ET 1
Kasutuselevott ET 2
Kasitsemine ET 2
Kasutuselt vétmine ET 2
Transport ET 2
Hoiulepanek ET 2
Korrashoid ja tehnohooldus ET 2
Abi hairete korral ET 3
Garantii ET 3
Lisavarustus ja varuosad ET 3
ELi vastavusdeklaratsioon ET 3
Tehnilised andmed ET 4

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
Palun arge visake pakendeid majapida-
misprahi hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

| &9

Vanad seadmed sisaldavad taaskasuta-
tavaid materjale, mis tuleks suunata taas-
» kasutusse. Patareid, 6li ja muud sarna-
\ sed ained ei tohi jduda keskkonda. See-
© tottu palume vanad seadmed likvideerida
vastavate kogumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Ohuastmed

5

d

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale ohule, mis véib pohjusta-
da tésiseid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

A  HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
justada tosiseid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

A  ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib pohjusta-
da kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib pohjusta-
da materiaalset kahju.

Sihiparane kasutamine

A HOIATUS

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemiseks.
TAHELEPANU

Seade on méeldud ainult kasutamiseks siseruumides.
— See seade on ette nahtud mittepdlevate ja mitte-
plahvatusohtlike materjalide imemiseks.

See seade on ette nahtud tolmu ja jAmeda mustuse
imemiseks.

Seade sobib tddstuses kasutamiseks.

— lgasugust muud kasutusviisi kasitletakse mittesihi-

parasena.
Ohutusalased markused
A HOIATUS

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemiseks.

AN HOIATUS

Kaitske seadet vihma eest. Arge ladustage seadet véljas.

TAHELEPANU

Seade on méeldud ainult kasutamiseks siseruumides.

TAHELEPANU

Muljumisoht! Kandke imipead, filtrit voi kogumisnéud

dra vottes ja kohale pannes kindaid.

= Parast to0 Iopetamist Illitage seade vélja ja tdm-
make vorgupistik pistikupesast valja.

= Arge kunagiimege ilma filtrita vai vigastatud filtriga,
vastasel korral vdite seadet vigastad.

Hadaolukorras

Hadaolukorras (nait. tuleohtlike materjalide imemi-
sel, lihise vdi muude elektrististeemi rikete korral)
lilitage seade valja ja tdmmake pistik seinakontak-
tist valja.

v

Elektriihendus

Seadet tohib ihendada ainult pistikupessa, mis on
elektrimontdori poolt paigaldatud vastavalt standardile
IEC 60364.

Uhendamiseks vajalikke andmeid Tehnilistest andme-
test ja tUlbisildilt.

Pikenduskaabli kasutamine ei ole lubatud.

A OHT

Elektrilédgist I&htuv oht. Elektrilisi ihenduskaableid ei
tohi vigastada neist (ile sbites, neid muljudes, tirides
vms. Kaitske kaableid kuumuse, 6li ja teravate servade
eest.

Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida, et toite-
kaabel oleks kahjustusteta. Kui toitekaabel on defekitne,
ei tohi seadet kasutada. Laske elektrikul defektne kaa-
bel vélja vahetada.

Seadme elemendid

Joonist vt kaane sisekiiljelt

Sisse/valja liliti

Toukesang

Imemisvooliku Ghendus
Kogumisndu hoova alla langetamine
Kogumisndu

Voérgukaabel

Imipea lukk

Kottfilter

Filtri puhastamise kaepide

10 Tarvikute hoidik

11 Kogumisndu hoova alla langetamine
12 Transpordiraam

13 Seisupiduriga juhtrullikud
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Kasutuselevott

Joonist vt kaane sisekiiljelt

= Viige seade tddasendisse, vajadusel kindlustage
seisupiduritega.

= Veenduge, et imipea on nduetekohaselt peale pandud.

Joonis

2 Uhendage imivoolik imivooliku ihenduskohta.

2 Uhendage imivooliku kiilge soovitud tarvikud..

Kasitsemine

Joonist vt kaane sisekiiljelt

= Torgake vorgupistik seinakontakti.
Joonis

= Seadme sisselllitamine

Markus: Llitil on mitu astet.

0 Masin on valja lUlitatud.

1 Mootor 1 sisse lilitatud

2 Mootor 1 ja 2 sisse lUlitatud
Kiéitage seadet alati astmel 2.
TAHELEPANU

Vigastusoht! Et véltida ajamimootori kahjustamisst, Iiili-
tage liliti astmeid Kiiresti.

= Alustage imemist.

Tolmufiltri puhastamine

Markus:Et valtida imijou langemist, puhastage filtrit re-

gulaarselt.

Joonis

= Liigutage filtri puhastamise kaepidet mitu korda
edasi-tagasi.

Kogumispaagi tiihjendamine

Joonis @

Lulitage seade valja ja lahutage vooluvdrgust.
Puhastage tolmufiltrit.

Kogumisndu hoobadega allalangetamine
Tuhjendage kogumisndu kérvaldamisrajatisse.
Kérvaldage sisu vastavalt kehtivatele maarustele
voi votke korduvkasutusse.

Markus: Liigutage kogumisndud rullikutel, mitte kahvel-
laaduri v&i kraanaga.

(A XX A7

Imipea eemaldamine

Joonis [0

= Lilitage seade valja ja lahutage vooluvérgust.
= Avage impea lukk.

= Votke imipea ara ja pange korvale.

Kasutuselt votmine

= Lilitage seade sisse/valja lllitist valja.

= Tuhjendage ja puhastage kogumisnéu.

= Monteerige lisaseadmed maha, loputage neid va-
jadusel veega ja kuivatage.

AN  ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jélgige seadme kaalu.

= Sodidukites transportimisel fikseerige seade vasta-
valt kehtivatele maarustele libisemise ja imbermi-
neku vastu.

Hoiulepanek

AN  ETTEVAATUS

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme kaalu.
Seda seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Korrashoid ja tehnohooldus

= Peske seadet ja tarvikuid regulaarselt puhta vede-

likuga ja laske kuivada.

= Kontrollige regulaarselt, et kottfilter ei ole vigasta-

tud. Vahetage defektne filter valja.
Kottfiltri vahetamine

1 Kruvid

2  Pingutusvdru

3 Kottfilter

4 Puhastusseadis

= Votke imipea ara ja pange korvale.
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Vaotke filter kdepidemetest hoides seadmest vélja
ja keerake Umber.

Keerake kruvid lahti ja vdtke puhastusseadis &ra.
Keerake pingutusréngas lahti.

Vétke filter ara ja vahetage vélja.

Pange kohale uus filter.

Yevd ey ¥

Pange puhastusseadis peale ja keerake kinni.

Markus: Filtrit paigaldades jalgige, et puhastusseadise
lapats haakuks vélliga.

Abi héirete korral

A OHT

Enne koiki téid seadme juures tuleb seade vélja liilitada
ja pistik seinakontaktist vélja tommata.

A  OHT

Toid elektriliste osade juures ning nende kontrollimist
peab alati teostama spetsialist.

Mootor (imiturbiin) ei kaivitu

—  Puudub elektripinge.
= Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa ja kaitset.
= Kontrollige seadme toitekaablit ja toitepistikut.

Pange pingutusrdngas peale ja keerake tugevasti kinni.

Klienditeenindus

Kui riket ei ole voimalik kérvaldada, tuleb lasta
klienditeenindusel seadet kontrollidaa.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mutgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked korvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume p66rduda
muja voi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,

mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt

www.kaercher.com.

—  Tarnekomplekt ei sisalda tarvikuid. Tarvikud tuleb
tellida eraldi olenevalt kasutusotstarbest.

ELi vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud seade
vastab meie poolt turule toodud mudelina oma kont-
septsioonilt ja konstruktsioonilt EL direktiivide asjako-
hastele pohilistele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tegemise korral
seadme juures kaotab kdesolev deklaratsioon kehtivu-

Kuivimur
9.986-xxx
Asjakohased EL direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2011/65/EL

2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldusel ja volitusel.

Juhtivpartner
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04
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Tehnilised andmed

IVR 35/20-2 Sc Me

Vérgupinge \% 220-240
Sagedus Hz 1~50-60
V&imsus w 2000
Kaitse (inaktiivne) A 16
Paagi maht | 35
Ohukogus IIs 2x50
Alaréhk kPa (mbar) 22 (220)
Elektriohutusklass - |

Kaitse liik - IPX 4
Imivooliku liitmik Nominaallabimdét | DN50

ET - 4

pikkus x laius x kdrgus mm 740 x 580x 1105
Tudpiline téémass kg 50
Umbritsev temperatuur °C +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirdhu tase L, dB(A) 70
Ebakindlus K, dB(A) 2
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <25
Ebakindlus K m/s? 0,2
Vérgukaabel HO7BQ-F 3x1,5 mm?

Detaili nr.: Kaabli pikkus
EU 9.979-874.0 6,0 m
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Pirms ierices pirmas lietoSanas izlasiet

instrukcijas originalvaloda, rikojieties sa-

skana ar noradijumiem taja un uzglabajiet
to vélakai izmanto$anai vai turpmakiem lietotajiem.

—  Pirms pirmas lietoSanas obligati izlasit noradiju-
mus par dro$tbu Nr. 5.956-249.0!

— Ja netiek ievérota lietoSanas instrukcija un drosi-
bas noradijumi, aparata var rasties bojajumi, ap-
draudot aparata lietotaja un citu personu drosibu.

—  Par transportéSanas bojajumiem nekavéjoties zi-
nojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba Lv 1
Riska pakapes Lv 1
Noteikumiem atbilsto$a lieto§ana Lv 1
Drosibas noradijumi Lv 1
Aparata elementi Lv 1
Ekspluatacijas uzsaksana Lv 2
Apkalposana Lv 2
Ekspluatacijas partraukSana Lv 2
TransportéSana Lv 2
Glabasana Lv 2
Kops$ana un tehniska apkope Lv 2
Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma LV 3
Garantija Lv 3
Piederumi un rezerves dalas Lv 3
ES Atbilstibas deklaracija Lv 4
Tehniskie dati Lv 4

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti parstra-
dajami. Ladzu, neizmetiet iepakojumu
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem,
bet nogadajiet to vieta, kur tiek veikta at-
kritumu otrreiz€ja parstrade.

| &9

Nolietotas ierices satur noderigus mate-

ridlus, kurus iespéjams parstradat un iz-

mantot atkartoti. Baterijas, ella un tamli-

\ dzigas vielas nedrikst nok|at apkartéja vi-
© dé. Tadé| ldzam utilizét vecas ierices ar
atbilstoSu atkritumu savakSanas sistému
starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes

<

)

A BISTAMI

Norade par tie$i draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A  BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras var
izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudgjumus.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

A BRIDINAJUMS

Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu putek|u iesik-
Sanai.

IEVERIBAI

Sis aparats ir paredzéts tikai lietosanai iekstelpas.

—  Sis aparats ir paredzéts nedego$u un spradzien-
drosu vielu uzstksanai.

Sis aparats ir piemérots putek|u un lielu netirumu
uzslkSanai.

—  Stierice piemérota ripnieciskai lieto$anai.

—  Jebkurs cits pielietojums tiek uzskatits par neatbilstoSu.

Drosibas noradijumi

A  BRIDINAJUMS

Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu putek|u iesik-

Sanai.

A  BRIDINAJUMS

Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas. Neuzglabajiet ie-

rici arpus telpam.

IEVERIBAI

Sis aparats ir paredzéts tikai lietosanai iekstelpas.

IEVERIBAI

SaspieSanas risks! Nonemot un uzliekot stiksanas gal-

vinu, filtra elementu vai savaksanas konteineru, valka-

Jiet cimdus.

= Beidzot sikSanu, aparats ir jaizsledz un jaatvieno
no elektrotikla.

= Nekad nesiciet, ja nav ievietots filtrs vai tas ir bo-
jats, citadi var rasties aparata bojajumi.

Bistamu situaciju gadijuma
Arkartas situacija (piem., iesticot degosus materialus,
Tssavienojuma vai citu elektrisku klomju gadijuma) iz-
slédziet un atvienojiet aparatu no elektrotikla.

v

Elektropieslegums

lerTci var pieslégt tikai tadam elektropieslegumam, kuru
saskana ar IEC 60364 ir izveidojis elektromontieris.
Pieslégumu lielumus skatit tehniskajos datos un razo-
tajfirmas datu plaksnité.

Pagarinajuma kabela izmantoSana nav atlauta.

A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks. Elektropiesléguma
vadus nedrikst sabojat, tiem parbraucot pari, tos saspie-
Zot, parraujot vai tml. Sargiet kabelus no karstuma ie-
darbibas, ellas un asam malam.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudit, vai nav bojats
pieslégSanas kabelis. Neekspluatét aparatu ar bojatu
kabeli. Bojatu kabeli nomainit ar elektrika palidzibu.

Aparata elementi

Attelu skatit vaka lapa
leslégSanasl/izslégSanas slédzis
Vadamais rokturis

Suk$anas $|utenes pieslégums

Svira savaksanas konteinera nolai$anai
Savaksanas konteiners

Tikla kabelis

SiksSanas galvinas blokétajs

Maisinu filtrs

Filtra attiriS8anas sistémas rokturis

10 Piederumu turétajs

11 Svira savak$anas konteinera nolaiSanai
12 Ritosa dala

13 Vadosie skrituli ar stavbremzi
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Ekspluatacijas uzsakSana

Attelu skatit vaka lapa

= Nostatit aparatu darba pozicija, vajadzibas gadiju-
ma izmantojot stavbremzi.

= Parliecinieties, vai sik$anas galvina ir uzlikta atbil-
sto$i noradijumiem.

Attsls

= levietojiet sticéjs|ateni $|ltenes pieslégvieta.

= Vajadzigos piederumus uzspraudiet uz sikSanas
Slatenes.

Apkalposana

Attelu skatit vaka lapa

= lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

Attéls

= Aparéata ieslégSana

Noradijums: Slédzim ir vairakas sléguma pakapes:

0 Aparats ir izslégts.

1 leslégts 1. motors

2 leslégts 1. un 2. motors

Aparatu vienmér darbiniet 2. pakapé.

IEVERIBAI

Bojajumu risks! SlédZa pakapes parslédziet vienmeérigi,
lai novérstu piedzinas motora bojajumus.

= Saciet slikSanas procesu.

Putek]u filtra tiriSana

Noradijums: Lai novérstu sik3$anas jaudas mazinasa-

nos, regulari attiriet filtru.

Attéls

= Parbidiet filtra attiriSanas sistémas rokturi vairak-
kart turp un atpakal.

Savaceéjtvertnes iztukSosana

Attels @

= Izslédziet aparatu un atvienojiet no tikla.

= Puteklu filtra tiri$ana.

= SavakSanas konteinera nolai$ana ar sviram

= IztukSojiet savak$anas konteineru atkritumu savak-
Sanas iekarta.

= Utilizgjiet vai izmantojiet tas saturu atkartoti saska-
na ar likumdo$anas noteikumiem.

Noradijums: Savaksanas tvertni parvietojiet uz tas ri-

tentiniem, nevis ar autoiekravéju vai celtni.

Siksanas galvinas nonemsana

Attals 8]

= |zslédziet aparatu un atvienojiet no tikla.

= Atbrivojiet sik$anas galvinas fiksatoru.

= Nonemiet stik§anas galvinu un nolieciet sanus.

Ekspluatacijas partraukSana

Izslédziet ierici ar ieslégSanas/izslégSanas slédzi.
IztukSojiet un iztiriet savakSanas konteineru.
Nonemiet piederumus un nepiecieSamibas gadiju-
ma izskalojiet un izzaveéjiet.

(A X7

Transportésana

TN

UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Transportéjot nemiet
véréa aparata svaru.

>

Transportéjot automasina, saskana ar spéka eso-
Sajam direktivam nodroSiniet aparatu pret izslide-
§anu un apgasanos.

Glabasana

AN

UZMANIBU

Savainosanas un bojajumu risks! Uzglabajot nemiet
véra aparata svaru.
So aparatu drikst uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un tehniska apkope

v

v

Skalojiet aparatu un piederumus regulari ar jaunu
Skidrumu un nozavéjiet.

Regulari parbaudiet, vai nav bojats maisinu filtrs.
Bojajuma gadijuma filtru nomainiet.

Maisinu filtra nomaina

*-me—k

LV -2

Skrives

Fiksacijas gredzens

Maisinu filtrs

AttiriS8anas mehanisms

Nonemiet sik$anas galvinu un nolieciet sanus.

101



Motoru (suksanas turbinu) nevar iedarbinat

— Nav elektriska sprieguma.
= Parbaudiet energoapgades kontaktligzdu un drosi-
nataju.
= Parbaudiet ierices tikla kabeli un kontaktdaksSu.
Klientu apkalposSanas dienests

Ja darbibas traucéjumu nav iespéjams novérst, ieri-
ce ir janodod parbaudei klientu apkalposSanas cen-
tra.

Katra valstT ir speéka miasu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jusu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-

2 Iznemietfiltra elementu aiz rokturiem no aparata un ces darbibu. . ) _ _
apgrieziet otradi. Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit

> Atskravéjiet skriives un nonemiet attirianas me- www.kaercher.com. ) o
hanismu. — Piegades komplekta piederumu nav ieklauti. Pie-

> Atskrivéjiet fiksacijas gredzena skrivsavienojumu. derumi atkariba no pielietojuma ir japasita atsevis-

2 Iznemiet un nomainiet filtru. Ki.

= levietojiet jaunu filtru.

= Uzlieciet un ciesi pieskravéjiet fiksacijas gredzenu.

= Uzlieciet un pieskravéjiet attiriS8anas mehanismu.

Noradijums: levietojot filtra elementu, sekojiet, lai attl-
riSanas mehanisma mélite iekertos varpsta.

Palidziba darl

gadijuma

A BISTAMI

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ierici un atvie-
nojiet tikla kontaktdaksu.

A BISTAMI

Visus ar elektriskam detalam saistitos darbus un par-
baudes ir javeic profesionaliem.
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ES Atbilstibas deklaracija

Ar $0 més pazinojam, ka turpmak minéta iekarta, pama-
tojoties uz tas konstrukciju un izgatavoSanas veidu, ka
arT mdsu apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES direk-
tivu attiecigajam galvenajam droSibas un veselibas aiz-
sardzibas prasibam. lekarta izdarot ar mums nesaska-
notas izmainas, Sis pazinojums zaudé savu spéku.
Produkts: Putek|u sicéjs sausajai tiriSanai
Padomi: 9.986-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Izmantotie valsts standarti:

Apak3a parakstijusas personas rikojas uznémuma va-
dibas uzdevuma un péc tas pilnvarojuma.

MOk

I1zpilddirektors
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Talr.: +49 7171 94888-0

Fakss: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04

Tehniskie dati

IVR 35/20-2 Sc Me
Baro$anas tikla spriegums \% 220-240
Frekvence Hz 1~50-60
Jauda w 2000
Dro$inataji (inerti) A 16
Tvertnes tilpums | 35
Gaisa daudzums Is 2 x50
Zemspiediens kPa (mbar) 22 (220)
Aizsardzibas klase - |
Aizsardziba - IPX 4
Suk$anas $|dtenes pieslégums Nominalais platums |DN50
Garums x platums x augstums mm 740 x 580x 1105
Tipiska darba masa kg 50
Apkartéjas vides temperatira °C +40
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas veértibas.
Skanas spiediena limenis L, dB(A) 70
Nenoteiktiba K, dB(A) 2
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <25
Nenoteiktiba K m/s? 0,2

Tikla kabelis HO7BQ-F 3x1,5 mm?
Dalas Nr. Kabela garums
EU 9.979-874.0 6,0 m
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Prie$ pirma kartg pradedant naudotis

A Lm prietaisu, batina atidziai perskaityti origi-

nalig instrukcija, ja vadovautis ir saugoti,
kad ja galima baty naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.

—  Prie$ pirmajj naudojima, batinai perskaitykite sau-
gos nurodymus Nr. 5.956-249.0!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir saugos nuro-
dymy galima sugadinti prietaisg ar sukelti pavojy
naudotojui ir kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apgadintas deta-
les, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga LT 1
Rizikos lygiai LT 1
Naudojimas pagal paskirtj LT 1
Saugos reikalavimai LT 1
Prietaiso dalys LT 1
Naudojimo pradzia LT 2
Valdymas LT 2
Naudojimo nutraukimas LT 2
Transportavimas LT 2
Laikymas LT 2
Priezidra ir aptarnavimas LT 2
Pagalba gedimy atveju LT 3
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Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati perdirba-
mos. NeiSmeskite pakuociy kartu su bui-
tinémis atliekomis, bet atiduokite jas per-
dirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy,
antriniam zaliavy perdirbimui tinkamy
medziagy, todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumuliatoriai, aly-
vos ir panasios medziagos neturéty pa-
tekti j aplinka. Todél naudotus prietaisus
Salinkite pagal atitinkama antriniy zaliavy
surinkimo sistema.

Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:

www.kaercher.com/REACH

Rizikos lygiai

=) &8

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinCio sukelti sun-
kius kiino suZalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

A ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZaloji-
mus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materiali-
nius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj
A JSPEJIMAS
Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojingoms dulkéms
siurbti.
DEMESIO
Sis prietaisas skirtas naudoti patalpose.
—  Sis prietaisas skirtas nedegiems ir nesprogioms
medziagoms siurbti.
Sis jrenginys pritaikytas dulkéms ir stambiems ne-
Svarumams siurbti.
—  Sis prietaisas skirtas pramoniniam naudojimui.
—  Bet koks kitoks naudojimas laikomas netinkamu.

Saugos reikalavimai

A JSPEJIMAS

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojingoms dulkéms

siurbti.

A |SPEJIMAS

Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelaikykite jo lauke.

DEMESIO

Sis prietaisas skirtas naudoti patalpose.

DEMESIO

Sutraiskymo pavojus! Nuimdami ir uzdédami siurblio

galva, filtrg arba surinktuva, mivékite pirstinémis.

= Baige naudoti prietaisa, jj iSjunkite ir iStraukite tinklo
kiStuka.

= Jokiu badu nesiurbkite, jei nejdétas arba pazeistas
filtras, nes gali bati pazeistas jrenginys.

Avarija
Avarijos atveju (pvz., jsiurbus degias medziagas,
jvykus trumpajam jungimui ar kitiems elektros sis-
temos gedimams) iSjunkite prietaisg ir iStraukite
kistuka i$ elektros tinklo.

v

Jungimas j elektros tinklg

Prietaisas gali bati jungiamas tik j elektriko pagal IEC
60364 reikalavimus jrengtg elektros tinklo lizdg.
Elektros jrangos charakteristikos pateiktos techninéje
specifikacijoje ir duomeny lenteléje.

Draudziama naudoti kabeliy ilgintuvus.

A PAVOJUS

Elektros Soko pavojus. UZtikrinkite, kad maitinimo kabe-
liai nebaty pervaZiuoti, suspausti, iStampyti ar kitaip pa-
Zeisti. Saugokite elektros kabelius nuo karscio, tepalo ir
netempkite jy vir$ astriy briauny.

Kiekvieng kartg prie$ naudodami prietaisg, patikrinkite,
ar nepaZzeistas prietaiso maitinimo kabelis. Jei paZeis-
tas maitinimo kabelis, nenaudokite prietaiso. PaZeistg
maitinimo kabelj privalo pakeisti elektrikas.

Prietaiso dalys

Paveikslas pateiktas virselyje
Pagrindinis jungiklis
Stimimo rankena

Siurbimo Zarnos prijungimas
Nuleiskite surinktuvo svirt]
Surinktuvas

Elektros laidas

Siurblio galvos fiksatorius
Maiselio formos filtras

Filtro iSvalymo rankena

10 Anga priedams

11 Nuleiskite surinktuvo svirtj
12 Vaziuoklé

13 Varomasis ratas su stovéjimo standziais

©COoONO DR WN-
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Naudojimo pradzia

Paveikslas pateiktas virSelyje

=> Pastatykite prietaisg j darbo padétj, jei reikia, akty-
vinkite stovéjimo stabdj.

= |sitikinkite, ar tinkamai uzdéta siurbimo galva.

Paveikslas

= UzZmaukite siurblio Zarng ant siurbimo zarnos jung-
ties.

= Prie siurbimo Zarnos prijunkite norima antgalj.

VEY ET

Paveikslas pateiktas virSelyje

= |kiSkite prietaiso kiStukg j rozete.
Paveikslas

= |renginio jjungimas

Pastaba: Jungiklis turi kelias jungimo pakopas:

0 Irenginys iSjungtas

1 1 variklis jjungtas

2 1 ir 2 varikliai jjungti
Irenginj naudokite tik 2 pakopa.
DEMESIO

Pazeidimo pavojus! Pakopas perjunkite greitai, kad ne-
bty pazeistas pavaros variklis.

= Pradékite siurbti.

Dulkiy filtro valymas

Pastaba: Norédami apsisaugoti nuo siurbimo galios su-

mazejimo, reguliariai valykite oro filtrg.

Paveikslas [%

= Keletg karty patraukite j vieng ir j kit puse filtro i$-
valymo rankeng.

Surinktuvo istustinimas

Paveikslas @

= I§junkite prietaisg ir iStraukite tinklo kiStuka.

= I8valykite dulkiy filtra.

= Svirtimis nuleiskite surinktuvg

= IStustinkite surinktuva j atlieky Salinimo jrenginj.
Turinj sutvarkykite pagal teisés akty nuostatas
arba naudokite i$ naujo.

Pastaba: Surinktuvg stumkite ant ratuky, o ne Sakiniu
krautuvu ar kranu.

7

Siurblio galvos nuémimas

Paveikslas [2]

= ISjunkite prietaisa ir iStraukite tinklo kiStuka.
= Atskleskite siurblio galvos fiksatoriy.

= Nuimkite ir padékite j Salj siurbimo galva.

Naudojimo nutraukimas

= Ijunkite jrenginj pagrindiniu jungikliu.

= |Stustinkite ir iSvalykite surinktuva.

= Nuimkite priedus ir, jei reikia, iSplaukite bei iSdZio-
vinkite.

Transportavimas

A ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transportuojant prie-

taisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.

= Transportuojant jrenginj transporto priemonése, ji
reikia uzfiksuoti pagal galiojancius reglamentus,
kad neslysty ir neapvirsty.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant laikyti prie-

taisg, reikia atsizvelgti j prietaiso svorj.

Sj prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Priezilra ir aptarnavimas

= Prietaisg ir priedus reguliariai skalaukite $variu
skysciu ir leiskite jiems iSdzidti.

= Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas maiselio for-
mos filtras. Jei filtras paZeistas, pakeiskite jj.

Maiselio formos filtro keitimas

QU
2
1

Varztai

UZspaudziamasis ziedas

Maiselio formos filtras

I1Svalymo jtaisas

Nuimkite ir padékite  Salj siurbimo galva.

*-b(nl\.)—\
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Uz rankeny iSimkite filtrg i$ jrenginio ir apsukite.
Atsukite varztus ir nuimkite iSvalymo jtaisg.
Atsukite uzspaudziamojo Ziedo sgvarza.

Nuimkite ir pakeiskite filtrg.

|dékite nauja filtrg.

Uzdékite ir tvirtai uzverzkite uzspaudziamajj ziedg.
Uzdékite ir uzverzkite iSvalymo jtaisg.

(2 XXX X7

Pastaba: Jdédami filtrg uZtikrinkite, kad iSvalymo jtaiso
iSvalymo jtaiso tvarslé patekty j velena.

Pagalba gedimy atveju

A PAVOJUS

Prie$ visus prietaiso priezidros darbus iSjunkite prietai-
sq ir iStraukite elektros laido kitukg i$ tinklo lizdo.

A PAVOJUS

Elektros sistema gali tikrinti ir tvarkyti tik kvalifikuotas
elektrikas.

Variklis (siurbimo turbina) neuzsiveda
— Néra elektros jtampos.
= Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir saugiklj.
= Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj ir kiStuka.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Jei negalite pasalinti gedimo, pateikite prietaisg pa-
tikrinti klienty aptarnavimo tarnybai.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinant;
kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip

uztikrinsite, kad prietaisas baty eksploatuojamas patiki-

mai ir be trik¢iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:

www.kaercher.com.

— Komplekte priedy néra. Atsizvelgiant j naudojimo
sritj, priedus reikia uzsakyti atskirai.

ES atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto aparato bréZiniai
ir konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jei masinos modelis kei¢iamas su
mumis nepasitarus, $i deklaracija nebegalioja.

Sauso valymo siurblys

9.986-xxx

Specialios ES direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2011/65/ES

2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Taikomi nacionaliniai standartai:

Pasirasantys asmenys yra jgalioti parduotuvés vadovy-
bés.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04

Vadovas
M. Pfister
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Techniniai duomenys

IVR 35/20-2 Sc Me

Tinklo jtampa \% 220-240
Daznis Hz 1~50-60
Galia W 2000
Saugiklis (inercinis) A 16
Kameros talpa | 35

Oro kiekis Is 2 x50
Subatmosferinis slégis kPa (mbar) 22 (220)
Apsaugos klasé - |
Saugiklio rasis -- IPX 4
Siurbimo Zarnos jungtis Nominalusis plotis | DN50
ligis x plotis x aukstis mm 740 x 580x 1105
Tipiné eksploataciné masé kg 50
Aplinkos temperatdra °C +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69

Garso slégio lygis L, dB(A) 70
Neapibréztis K, dB(A) 2
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <25
Nesaugumas K m/s? 0,2

Maitinimo kabe- | HO7BQ-F 3x1,5 mm?

lis Dalies Nr.: Kabelio ilgis

EU 9.979-874.0 6,0 m

LT -4
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Mepen nepLuvMm 3acTOCyBaHHSIM BaLLOro

NPUCTPOIO MPOYUTaNTE L0 OpUriHaNbHY

iHCTpYKLUilo 3 ekcnnyaTadii, nicns uboro

ninTe BigNOBIAHO Hel Ta 36epexiTs ii AN noaanbLworo

KOPUCTYyBaHHS1 abo ANs HACTYNHOrO BracHUKa.

— [lepepn nepLunm BUKOPUCTAHHAM Ha BUPOBHULTBI
060B’A3KOBO NPOYMTaNTE BKA3iBKMN 3 TEXHiKN Ge3-
neku Ne 5.956-249.0.

—  HecnigyBaHHs iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii Ta 6po-
Lwypi 3 npaemn 6e3neky Moxe NPU3BECTH [0 NOLL-
KOZ)KEHHSI MPUCTPOLO Ta HEGE3NEKN ANs KOPUCTY-
Bava Ta iHLWuX nogen.

—  SKWO BUHMKAIOTb OLUKOAXKEHHS NPU TPaHCMopPTY-
BaHHi, HeranHo NoBiAoOMTE Npo Lie NpoaaBLs.

3axuCT HaBKOMULLHLOIO CepeaoBuLLa UK 1
CTyniHb HeGe3neku UK 1
MpaBunbHe 3acTOCyBaHHS UK 1
MpaBuna Geaneku UK 1
EnemeHTV npunagy UK 2
BBeneHHs B ekcnnyaradito UK 2
Ekcnnyatauis UK 2
3HATTS 3 ekcnnyaTauii UK 2
TpaHcnopTyBaHHs UK 2
36epiraHHs UK 2
[ornsg Ta TexHiyHe obcnyroByBaHHS UK 2
[onomora y BunaaKy Henonagok UK 3
[apaHTis UK 3
Mpunagas 1 3anacHi getani UK 4
3asBa npu BiANOBIAHICTb EBPONECbLKOro

cnisToBapucTea UK 4
TexHi4Hi XxapakTepucTmkm UK 4

3axucT HaBKOJIMLUHBLOIO cepepoBuLla

<

@ pobLi ANS NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS.
Byab nacka, He BMknaanTe nakysasnbHi
MaTtepianu pasoMm i3 JoMaLUHIM CMITTAM,
‘@ cepeposuLe. Tomy, 6yab nacka,

yTUnidynTe cTapi NpucTpoi 3a 4ONOMO-

www.kaercher.com/REACH
CTtyniHb Hebe3

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Moxnueoi HebesaneyHor

cumyauii, wo Moxe npusgecmu 00 MSXKKUX Mpasm Yyu

BigpanTe ix Ans Ha nepepobky.
Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI MaTepianu,
l“ LLIO MOXYTb BMKOPUCTOBYBATUCA MOBTOP-
roto cneuianbHUX cuctem 36opy CMiTTS.
IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHA komnoHeHTiB (REACH)
A  HEBE3INEKA
Bkasieka wjodo Hebe3sneku, sika 6e3rnocepedHb0 3a2po-
cmepmi.
A OBEPEXHO

MarTepianu ynakoBku nigaaloTbes nepe-
Ho. BaTapei, macTuno Ta cxoxi maTepia-
1M He NOBWHHI NOTPanUTW Y HaBKOSMLLHE
AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTV HaBeAeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:
XKye ma rpu3eodums 00 MSHKKUX mpasm 4u cmepmi.
A TMOMEPEOXEHHS
Bkasieka wodo nomeHuiliHo Hebe3neyHoi cumyauii,
sIKa MOXe CrPpUYUHUMU OMPUMaHHSI 1e2KUX mpasm.

YBAIA

Bkasieka w000 MOXXriugoi momeHUiliHo HebearneyHill
cumyauii, Wo Moxe crnpu4yuHUMuU MamepianbHi 36um-
Ku.

MpaBunbHe 3aCToCyBaHHA

AN [MOMNEPEQXXEHHA

BabopoHsiembcsi ekcrninyamauisi npucmpoto 0ns 36opy

wKidnueozo Onsi 300p0e's nuny.

YBAIA

Lleti npucmpiti npusHayeHul minbku 05151 sUKopucman-

HS1 ycepeOuHi NpuMileHb.

—  Llen npucTpint npusHaveHnii AN BCMOKTYBaHHSA
Heroprounx Ta BubyxobeaneyHnx martepianis.

—  [JaHuii npucTpin NigxoanTb ANs BiACMOKTYBaHHSI
nuny Ta BenMkux Yactok 6pyay.

—  Llei npucTpint npusHaveHo Ans NpOMUCIOBOro BU-
KOPUCTaHHS.

—  Byaob-sikuii iHWKIA cnoci6 3acTocyBaHHS npunagy
BBa)Ka€TbCA HEBIANOBIOAHUM.

A MOMNEPEOXXEHHS

BabopoHsiembcs ekcrinyamauisi npucmpoto 0r1s 36opy

wkidnueoeo 0ns 300poe's nusny.

A MOMNEPEOXEHHS

HeobxidHo 3axuwamu npunad eid dowy. He 3bepiea-

mu no3sa npUMiLeHHsIM.

YBATA

Lleli npucmpiti npudHa4yeHut minbKu Orisi UKOpuCMaH-

Hs1 ycepeduHi npuMilyeHsb.

YBATA

Hebesneka 30asntoeaHHs! [1id yac 3HiMaHHS ma ecma-

HOBIeHHs1 8CMOKMY8aribHOI 20/108KU 8UKOpUCMO8Yy8a-

mu pykasuyku 011 6rioka ¢hinbmpie abo 36ipHO20 KOH-

metliHepa.

= [licnsa 3aBepLUEHHS Po6OTM 3 MPUCTPOEM BUMKHYTU
MOro Ta BUTSITHYTU MEPEXEeBWiA LUTeKep.

= Hikonu He BcMokTyBaTh 6e3 dinbTpy abo 3 now-
KOMKEHUM (PinbTPOM, iHaKLLIE NPUCTPI MOXHa
MOLIKOAUTY.

Y Bunapky aBapii

= VY Bunapky aBapii (Hanpuknag, y pasi BCMOKTYBaH-
HS1 roproYMX MaTepianis, KOPOTKOro 3aMukaHHst abo
IHLLUMX enekTPUYHMX NONOMOK) CNif BUMKHYTV npu-
CTpIii Ta BUTATHYTY LUTEKEP.

EnekTpuyHi 3'egHaHHA

MpucTpii Moxe ByTv Nig’eQHaHWA NULWe OO eneKTpuY-
Hoi Mepexi, o Mae ByTn 3MOHTOBaHa eNeKTPOMOHTe-
pom BianoBigHO Ao ctaHgapTy MixHapoaHOi enekTpo-
TexHiuHoi komicii (MEK) IEC 60364.

3HayeHHs Woao niakniodeHHsa aue. TexHiyHi aaHi Ta 3a-
BOZCbKY Tabrnuuky.

BukopucTaHHs nogosxyBaYiB 3a60poHEHO.

A HEBE3IMNEKA

Hebesneka ypaxeHHs enekmpudyHuM cmpymom. 3abo-
POHSIEMBCS MOWKOOXEHHS MEepexHuUX kabenis y pe-
3ynbmami nepeikoxaHHs Yepes HUX, nepeauHaHHsl,
po3pusaHHsi mowjo. 3axuwamu kabesb 8i0 ennusy
crieKku, macmurl, @ makox gi0 20cmpux Kpais.
lNepesipsamu enekmponpoeodKy niOKMoYeHHs npunady
00 mepexi Ha Mpedmem MoWKOOKEHHST Neped KOXHUM
sukopucmaHHaM. He kopucmyeamucsk npunadom 3
rnowkodxeHuUm kabenem. 3amiHUMU MOWKOOXeHUU Ka-
6esb 3 Q0NOMO_0I0 efleKmpuka.
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EneMeHTM npunagy

ManoHoK AMB. Ha 3BOPOTI

Bumukay Bkn/Bum.

Tsaroea pydka

Micue nig'egHaHHs WwnaHry

OnycTnTn Baxinb 36ipHOro KoHTelHepa
36ipHuWIn KOHTenHep

MepexeBuii kabenb

BrokyBaHHA BCMOKTYBanbHOI FONOBKN
Miwkosuii pinbTp

Pydka cuctemm ounLLeHHs dinbTpa

10 KpinneHHs akcecyapis

11 OnycTtuTn Baxinb 36ipHOro KOHTENHepa
12 XopoBa YacTuHa

13 TloBOpPOTHI KoniLaTa 3i CTONOPHUM NPUCTPOEM

BBeneHHA B ekcnnyarauito

MantoHOoK AuB. Ha 3BOPOTI

= [lpuBecTun npucTpint y pobounii cTaH. AKwo Heob-
XiJHO, CKOPMCTaTUCH CTOMOPHUM NPUCTPOEM
Koniwar.

= HeobxigHo nepecBigunTUCh, L0 BCMOKTyBanbHa
roniska BCTaHOBIEHa NpaBUbHO.

ManioHok

= BcTaBuTW WNaHr BCMOKTYBaHHS Y MicLe nig'eqHaH-
HS1 LUNaHry.

= OpsrHyTV HeobXiaHWIA akcecyap Ha LUnaHr BCMOK-
TyBaHHS.

ManioHok AMB. Ha 3BOPOTI

= BcTaBTe MepexeBuii LUTeKep y PO3eTKy.
MantoHok

= BKIOYEHHS MPUCTPOIO.

BkasiBka: [NepemMukay mae kinbka CTyneHis komyTauii:.

0 MpucTpiit BUMKHEHO.

O©CONOARWN =

1 OBuryH 1 yBiMKHEHO

2 OBuryH 1i 2 yBiMKHeHO
3aexdu ekcrnniyamyiime npucmpili 8 Mexax 2 cmy-
neHro.

YBATA

Heb6eaneka ywkodxeHHsi! [nasHo nepemukalime cmy-
reHi kKomymauii, Wob yHUKHYmu nowKoOXeHHs npusio-
HO20 08u2yHa.

= Posnoyat NpoLec BCMOKTYBaHHSI.

Oumnctutn hinbTp ANA nuny

BkasiBka: PerynsipHo unctutu cpinbTp Anst 3anobiraH-
HS1 3HVWXKEHHS! CUIM BCMOKTYBAHHSI.

ManioHok

= Kinbka pa3 noTArHyTM pyyKy O4MCTKMN inbTpa.

CnopoXXHeHHSA 36ipHOro KOHTelHepa

Manorok [H

BuMukHYTM npunag Ta Big'eqHaTy Big Mepexi.
OumncTuTn hinbTp AN nuny.

OnycTuTun 36ipHUIA KOHTEHEpP 3a AONOMOrOH Ba-
xento

CropoXHUTK 36ipHNUIA KOHTENHEP B NPUCTPIn Ans
yTunisauii Bigxogais.

YTunisyBati abo NOBTOPHO BUKOpUCTaTK BMICT
BiANOBIAHO [0 Ail0YMX MOJOXEHb.

BkasiBka: 36ipHuI1 KOHTeHep Ha XO40BUX PONUKaXx He
MOXHa pyxaTu 3a JOMOMOrO BUIKOBOrO HaBaHTaxy-
Bayva abo KpaHy.

v VY

3HATH roNmoBKY BCMOKTYBaHHSA

Maniook 8

= BuMuKHYTM Npunag Ta Bia'eaHaTu Big mepexi.
2 BiagkpuTn 6noKyBaHHS BCMOKTYBasIbHOI FONOBKU.
= 3HSATU BCMOKTYBasbHY rofiBky Ta noknactu B6ik.

3HATTA 3 ekcnnyaTauii

= BWMKHITb NPUCTPIN 3@ 4ONOMOrOI BUMUKaYa.

=  CnopoXHUTK Ta O4UCTUTK 36iPHNI KOHTENHEP.

= 3HsATM akcecyapu, Npy HEOBXIAHOCTI ONONOCHYTH
Ta AaT NPOCOXHYTW.

TpaHcnopTyBaHHs

A OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasem ma ywkodxeHs! [pu

mpaHcrnopmyeaHHi cr1i0 38epHymu yeaay Ha eaay rnpu-

cmpoto.

= [lpu nepeBe3eHHi anapaTy B TPAHCMOPTHMX 3aCo-
6ax cnig BpaxoByBaTU MicLeBI Aitovi AepxaBHi
HOPMM, HanpaBrieHi Ha 3aXWCT Bif KOB3aHHsI Ta ne-
peknaaHHs.

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma ywkodxeHs! [Npu
36epieaHHi 36epHymu ygazy Ha eazy rpucmpolo.

Ller npunan mae 36epiratucs nuiie y BHYTPILLHIX Npu-
MiLLEHHSIX.

Oornsp Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHs

= PerynspHo npoMuBaTti NPUCTpI Ta AOAATKOBE
npunagas CBiKOK BOAOK Ta BUCYLLYBATH.
PerynspHo nepesipaTh MiLLKOBUI iNbTP Ha HasB-
HICTb MOWKOMAXEHb. 3aMiHUTYN YLIKOMKEHUA
dinbTp.

v
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3aMiHa MmilukoBoro ¢inbLTpy

1 IBuHTK.

2  3aTuckHe kinbue

3 MiwkoBun dinbTp

4 TlpucTocyBaHHA ANS YWLLEHHSA PinbTpy

= 3HATU BCMOKTYBarnbHy roniBky Ta noknactu B6ik.

=  ButarHyTu 6nok inbTpiB 3a pyyky i3 NpucTpoto Ta
NoBEPHYTU.

BigKpyTUTW rBUHTU | 3HATU NPUCTOCYBAHHA ANSA YN-
LEeHHSA DinbTpy.

BigrBvHTUTM Hapi3He Cnomy4eHHs! 3aTUCKHOTO KirbLiSi.
3HATM iNbTP Ta 3aMiHUTK 1OTO.

BcTaHoBiTb HOBUI iNbTp.

BcTaHoOBUTM 3aTUCKHE KinbLe | MiLLHO NPUrBUHTUTMY.
BcTaHoBMTM NPUCTOCYBAHHA ANSA YMLLEHHS inb-
TPy i 3arBUHTUTU.

(X 22X 27

BkasiBka: BctaHoBntoroun 6ok ¢pinbTpis nogdatu npo
Te, Wwob nnaHka NPMCTOCYBaHHSA ANS YMLLEHHS dinbTpa
6yna 34yenneHa 3 Banom.

Honomora y Bunagky Henonagok

A HEBE3IEKA

Mo nposederHsi 6ydb-sKux pobim cnid sUMKHymu npu-
cmpitli ma sumsigHymu wmekep.

A HEBE3IEKA

Yci nepesipku ma pobomu 3 eflekKmpuYHUMU YacmuHa-
Mu npunady Malomb 8UKOHy8amucs crieyianicmom.

MoTop (Typ6iHa BCMOKTyBaHHS) He
3anycKaeTbCcs

—  Hewmae Hanpyru

= [lepeBipnTy WTENCEeNbHY Po3eTKy Ta 3anoGiKHUK
CUCTEMM ENEKTPOXMBIIEHHS.

= [lepeBipnTn MepexHuii kabenb Ta LWTencenbHy
BUIKY NPUCTPOIO.

Cnyx6a nigTpMMKKN KopucTyBadiB

SKLLO NOLIKOAXKEHHSA He MOXHA YCYHYTU, HeobXiaHo
nepeBipUTU NPUCTPIN Y cnyx6i o6cnyroByBaHHA
Kni€eHTiB.

Y KOXHII KpaiHi AitoTe YMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BiAHoO0 dhipmoto-npoaasLem. Henonagku B po6oTi npu-
CTPOIO MY yCyBaeMO GE3KOLLTOBHO NPOTArOM TEPMIHY
Aii rapaHTii, KO BOHM BUKNUKaHi 6pakom maTepiany
41 NOMUIKAMMN BUFOTOBIEHHS. Y BUNAAKY YNHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA A0 NPOAABLSA YM B HANONMXYNIA aBTO-
pU30BaHWUI CEPBICHUIA LEHTP 3 AOKYMEHTaNbHUM Mig-
TBEPOKEHHSM MOKYMKM.
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Mpunappsa v 3anacHi gerani

Cnig BUKOPUCTOBYBATM NULLIE OPUTiHANbHI KOMNIIEKTY-
t0Yi Ta opuriHanbHi 3anacHi AeTarni, TOMy L0 came BOHU
rapaHTytloTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npunagy.

IHdopmMaLis LWoA0 KOMMNEKTYOYMX Ta 3anacHux geta-

nemn mictuTbest Ha canti www.kaercher.com.

—  [OopaTtkoBe o6nagHaHHS He BXoAWTb Ao obcsry no-
cTayaHHs. [logaTkoBe o6nagHaHHsA, HeobxiaHe 3a-
nexHo Big nepenbavyBaHoi poboTu, cnig 3amoBs-
TNATN OKPEeMo.

3asiBa npm BigNoBigHICTb
€BponencbKOro cniBToBapucTea

Lium M1 noBigomMnsemo, Lo HUkKYe 3a3HaveHa MaLumHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLii Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKO-
HaHHA, a TaKOX Y BUMYLLIEHOT y NpoAax mMoaeni, sBiano-
Bilae crevLjianbHMM OCHOBHMM BUMOram oo 6esneku
Ta 3axUCTy 30POB'S NPeACTaBNEHNX HXKYE ANPEKTVB
€C. Y BUNagKy Hey3romKeHoi 3 HaMu 3MiHU MaLLUHW Ust
3asBa BTpa4ae CBOI Cuny.

MpoaykT: nMnococ Ans cyxoro npubupaHHs
Tun: 9.986-xxx

BianosigHa aupektusa €C

2006/42/€C (+2009/127/€C)

2011/65/€C

2014/30/€C

MpuknaaHi rapmoHisyto4i Hopmu

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMU

Ti, XxTO Nignncanuca AiloTb 3a 3anNMTOM Ta AOPYYEHHSAM
KepiBHULTBA.

MOk

UneH ToBapuCTBa, WO Mae opraHisauiiHo-po3nopsiavi
PyHKUIT
M. Pfister

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2021/11/04

TexHi4yHi XapaKTepucTukun

IVR 35/20-2 Sc Me

HowmiHanbHa Hanpyra \Y 220-240
YactoTa Hz 1~50-60
MoTyXHiCTb w 2000
3anobixkHuK (IHepTHWIA) A 16
MicTkicTb pe3epByapy | 35
Mopaya nosiTps I/s 2 x50
HwxHi Tuck kPa (mbar) 22 (220)
Knac 3axucty - |
CTyniHb 3axucty - IPX 4

Micue nig'egHaHHA BCMOKTYBanbHOrO LUNaHra

HomiHanbHui gia-
MeTp

DN50

[loBXMHa X WWIMPUHA X BUCOTA mm 740 x 580x 1105
TwnoBa po6oya Bara kg 50
TemnepaTypa HaBKONWLLHBOrO CepeaoBuLLa °C +40

3HayeHHs1 BcTaHOBNeHo 3rigHo ctaHaapTy EN 60335-2-69

PiseHb wymy L, dB(A) 70

Hebesneka K, dB(A) 2

3HaueHHs Bibpauii pyka-nneye m/s? <25
Hebesneka K m/s? 0,2

MepexHut ka- |HO7BQ-F 3x1,5 mm?

Genb Ne getani [oBxwHa kabe-
nto

EU 9.979-874.0 6,0 m
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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